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DEUTSCH

Allgemeine Sicherheitshinweise

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Nutzen Sie Haarschneidemaschinen ausschlielich zum Schneiden
von menschlichem Haupthaar, Barthaar und Augenbrauen.

- Nutzen Sie Tierhaarschneidemaschinen ausschlieBlich zum Schneiden
von Tierhaaren und Tierfell.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung voll-
standig durch und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.

- Dieses Gerét ist nicht fir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich
Kindern) mit verringerten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hin-
sichtlich des Gebrauches des Geréates von einer Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Reparaturen am Gerat dirfen nur von einer ausgebildeten Elektrofach-
kraft gemaB den elektrotechnischen Regeln ausgefiihrt werden!

Geféhrdungen
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise!

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/

Steckerschaltnetzteil.

» Das Gerat niemals mit einem beschadigten Stromkabel bzw.
Steckerschaltnetzteil verwenden. Das Geréat ebenfalls nicht
benutzen, wenn es nicht ordnungsgemaB funktioniert, wenn es
beschadigt ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. In diesen
Fallen das Gerat zur Inspektion und Reparatur an unser Service
Center einsenden. Elektrogeréate dirfen nur durch elektrotech-
nisch ausgebildete Fachkrafte repariert werden.

A Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.
» Ein ins Wasser gefallenes Elektrogerat auf keinen Fall berthren.
Sofort den Netzstecker ziehen.
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» Elektrogeréte niemals in der Badewanne oder unter der Dusche n
benutzen.

» Elektrogeréte stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie
nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen kdnnen. Den Kon-
takt von Elektrogeraten mit Wasser und anderen Fliissigkeiten
vermeiden.

» Das Geréat nur in trockenen Rdumen benutzen und
aufbewahren.

& Explosionsgefahr!

» Das Gerat niemals in Umgebungen benutzen, in denen Aerosol-
(Spray-) Produkte verwendet werden, oder in denen Sauerstoff
freigesetzt wird.

» Versuchen Sie nicht, den Akku selbst auszuwechseln.

» Das Gerét nicht langere Zeit Temperaturen unter 0°C oder liber
+40°C aussetzen. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

A Warnung! Verletzungen durch unsachgemaBe Handhabung.
» Benutzen Sie das Gerét, zum Schutz vor Verletzungen, niemals
mit beschadigtem Schneidsatz.
» Schalten Sie das Gerét immer vor dem Ablegen aus, da das
Gerét durch die Vibrationen herunterfallen kann.

Vorsicht! Schaden durch falsche Spannungsversorgung.
» Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit Wechselstrom mit
der auf dem Typenschild angegebenen Spannung.

Vorsicht! Schaden durch unsachgeméBe Handhabung.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene
Zubehdr.

» Verwenden Sie zum Aufladen des Geréates ausschlieBlich das
im Lieferumfang enthaltene Steckerschaltnetzteil. Ersetzen Sie
defekte Steckerschaltnetzteile nur durch Original-Ersatzteile, die
Sie Uber unsere Servicecenter beziehen kénnen.

» Niemals Gegenstande in die Geratedffnungen stecken oder fal-
len lassen.

» Das Gerat zum Tragen nicht am Stromkabel festhalten, und das
Kabel nicht als Griff verwenden.
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» Beim Ausstecken des Gerates niemals am Stromkabel oder am

Gerét selbst ziehen.

» Das Stromkabel nicht um das Gerat wickeln.
» Das Stromkabel und das Geréat von heiBen Oberflachen

fernhalten.

» Das Gerat nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Kabel aufla-

den bzw. aufbewahren.

» Keine Einwegbatterien verwenden. Lassen Sie die Akkus aus-
schlieBlich im Service Center austauschen.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

> Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen,
muss die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und verstan-
den werden.

Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

Flgen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Gerats an Dritte bei.

Bei Konflikten mit nationalen Sicherheitsbestimmungen oder
-anweisungen ist den nationalen Vorgaben Folge zu leisten.

v

v

v

Symbol- und Hinweiserklarung

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer
Kérperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit méglicher schwerer Korperver-
letzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer maglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.

Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.

Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Bl A e

Fihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
Reihenfolge durch.

[e)]

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Schneidsatz
Ein-/Ausschalter mit integrierter Ladezustandsanzeige
Geratebuchse
Ladesténder
Ladekontakt
Ladesténderbuchse

Ol fur den Schneidsatz
Reinigungsbiirste
Kammaufsatz
Steckerschaltnetzteil
Geréateanschlussstecker

RC—"IOTMMOUOW>

Technische Daten

Handgerat

Antrieb: DC-Motor, 1,2V

Akku: NIMH-Akku 1,2 V
Betriebsdauer Akku: bis zu 100 min
Abmessungen (LxBxH): 151 x 33 x 35 mm
Gewicht: ca. 130 g
Emissionsschalldruckpegel: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5m/s?

Ladesténder

Abmessungen

mit Zubehdr (LxBxH): 121 x 83 x 64 mm
Gewicht: ca. 105 g
Steckerschaltnetzteil

Typ: Adapter 6000
Leistungsaufnahme: max. 12 W
Betriebsspannung: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

Das Gerét ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertréglichkeit
2004/108/EG, die Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG und
die Maschinenrichtlinie 2006/42/EC.
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Betrieb
Vorbereitung

o Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fir eine spé-
tere sichere Lagerung oder Transport auf.

» Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
» Prifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schdden durch falsche
Spannungsversorgung.
> Betreiben Sie das Geréat ausschlieBlich mit Wech-

selstrom mit der auf dem Typenschild angegebe-
nen Spannung.

Akku laden

o Vor der ersten Inbetriebnahme ist eine Ladezeit von
ca. 2 Stunden erforderlich!

1. Stecken Sie den Gerateanschlussstecker (K) des Stecker-
schaltnetzteiles in die Ladestanderbuchse (F) (Abb. 4®).

o - Das Gerat kann auch direkt mit dem Stecker
schaltnetzteil zum Laden verbunden werden
(Abb. 2@/®).
Durch ein intelligentes Lademanagement wird ein
Uberladen des Akkus verhindert.

2. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose
(Abb. 4®).

3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét aus
(Abb. 3).

4. Stellen Sie das Gerat in die Ladestation (Abb. 4) oder
verbinden Sie es direkt mit dem Steckerschaltnetzteil
(Abb. 2@/®).

o - Wahrend des Ladevorgangs blinkt die LED des
Ein-/Ausschalters gleichmé&Big. Bei voll gelade-

nem Akku blinkt die LED in einem anderen Zyklus
(10an/1 aus).
Nach Entnahme des Gerétes aus dem Ladestén-
der erlischt nach ca. 15 Sekunden die Anzeige
(Stromsparmodus).
Die Ladezeit bis zum Erreichen der vollen Kapazi-
tat betragt bis zu 120 Minuten.

Akku Betrieb

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét ein und
nach Gebrauch aus (Abb. 3).

o - Bei voll geladenem Akku kann das Gerat bis
zu 100 Minuten ohne Netzanschluss betrieben
werden. Diese Kapazitat wird nach ca. 5 - 10
Ladezyklen erreicht.
Bei unzureichender Pflege des Schneidsatzes
kann sich die Laufzeit erheblich reduzieren.

Netzbetrieb

1. Stecken Sie den Geréateanschlussstecker (Q) des Stecker-
schaltnetzteiles in die Geratebuchse (F) (Abb. 2®).

2. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose
(Abb. 2®).

3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét ein und
nach Gebrauch aus (Abb. 3).

Bedienung
Schneiden mit Kammaufsatzen

Das Gerét kann auch mit einem Kammaufsatz betrieben

werden.

» Zur Einstellung der Schnittlange lasst sich der Kammaufsatz
in 5 Raststufen verstellen.

> Je weiter der Kammaufsatz eingeschoben wird, desto kir-
zer die Schnittlange.

o Die Schnittlange kann von 3 mm (Abb. 6®) bis zu
6 mm (Abb. 6®) eingestellt werden.

Kammaufsatz aufsetzen / abnehmen

1. Schieben Sie den Kammaufsatz in Pfeilrichtung bis zum
Anschlag auf den Schneidsatz (Abb. 5@).

2. Der Kammaufsatz lasst sich durch Schieben in Pfeilrichtung
entfernen (Abb. 5®).

Instandhaltung
Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende
A Fliissigkeit.

» Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie es
von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Reini-
gung und Pflege beginnen.

Das Gerét nicht in Wasser tauchen!

» Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerétein-
nere gelangen.

» SchlieBen Sie das Gerét nur vollstandig getrock-
net wieder an die Stromversorgung an.

v

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
A Aggressive Chemikalien kdnnen das Geréat und Zube-
hor schadigen.
» Verwenden Sie keine Lésungs- oder
Scheuermittel.
» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Reinigungsmittel und Schneidsatzol.

o Hygiene-Spray sowie Schneidsatzél kdnnen Sie Uber
Ihren Handler oder unser Service Center beziehen.
Hygienespray: Best. Nr. 4005-7051
Schneidsatzol (200 ml):  Best. Nr. 1854-7935
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» Nehmen Sie nach jedem Gebrauch den Kammaufsatz ab
(Abb. 5®) und klappen Sie den Schneidsatz vom Gehduse
ab (Abb. 7®). Entfernen Sie mit der Reinigungsbiirste die
Haarreste aus der Gehausedffnung und vom Schneidsatz
(Abb. 8). Driicken Sie zusatzlich den Reinigungshebel. So
kénnen Sie einfach die Haarreste zwischen Scherkamm und
Schermesser mit der Reinigungsbirste entfernen (EASY
CLEANING).

» Halten Sie den Ladekontakt (H) am Ladestander und die
Geratebuchse (F) stets sauber.

» Wischen Sie das Gerét nur mit einem weichen, eventuell
leicht feuchten Tuch ab.

> Reinigen Sie den Schneidsatz mit dem Hygienespray.

> Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzél (Abb. 9).

o » Fr eine gute und lang anhaltende Schneidleis-
tung ist es wichtig den Schneidsatz héaufig zu élen.
> Wenn nach langerer Gebrauchsdauer trotz regel-
méaBigem Reinigen und Olen die Schneidleistung
nachlasst, sollte der Schneidsatz ausgewechselt
werden.

Austausch des Schneidsatzes

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch

unsachgeméBe Handhabung.

» Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es
von der Stromversorgung, bevor Sie den Schneid-
satz austauschen.

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Geréat aus
(Abb. 3) und trennen Sie es von der Stromversorgung.

2. Driicken Sie den Schneidsatz in Pfeilrichtung vom Gehause
weg (Abb. 7®). Entfernen Sie den Schneidsatz.

3. Zum Wiedereinsetzen den Schneidsatz mit dem Haken in
die Aufnahme am Gehéuse ansetzen und bis zum Einrasten
zum Gehause driicken (Abb. 7®).

Problembehebung

Schneidsatz schneidet schlecht.
Schneidsatz rupft.
Akkulaufzeit ist zu kurz.

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt.
» Reinigen und élen Sie den Schneidsatz (Abb. 8/9).

Ursache: Schneidsatz ist verschlissen.
» Tauschen Sie den Schneidsatz aus (Abb. 7).

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.
» Schwacherer Druck auf die Haut.

Ladezustandsanzeige leuchtet nicht.

Ursache: Ladekontakt/Geratebuchse ist verschmutzt.
» Reinigen Sie den Ladekontakt (E) und die Geratebuchse
(C).

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Steckerschaltnetzteil und Steckdose. Uberpriifen
Sie das Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

» Priifen Sie die Stromversorgung.

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher Entsorgung.
A » Akkus vor der Entsorgung entladen!
» Die ordnungsgemaBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schédliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geraten in der européischen Gemeinschaft:

Innerhalb der Européischen Gemeinschaft wird fir
%' elektrisch betriebene Geréte die Entsorgung durch
—— nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-
Richtlinie 2002/96/EC Uber Elektronik-Altgerate
(WEEE) basieren. Danach darf das Geréat nicht mehr
mit dem kommunalen oder Hausmiill entsorgt werden.
Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen
bzw. Wertstoffhéfen kostenlos entgegengenommen.

Konformitatserklarung
Siehe Seite 119.
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General safety instructions

Intended use n
- Only use hair clippers to cut human hair, beard hair and eyebrows.
- Only use animal clippers to cut animal hair and animal fur.

Requirements on the user

- Read the operation manual in full and familiarise yourself with it before
the first use.

- This appliance is not suitable for use by people (including children)
with physical, sensory or mental disabilities or who do not have the rel-
evant experience or knowledge of using such appliance, unless under
the supervision of or after having received instruction in the use of the
appliance by an individual who is responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

- Repairs to the appliance must only be carried out by a trained electri-
cian, in accordance with the electrical engineering regulations!

Hazards
Please adhere to the following safety instructions!

A Danger! Electric shock due to damage to appliance/plug-in
transformer.

» Never use the appliance if the mains cable or plug-in trans-
former is damaged. Furthermore, do not use the appliance if it
is not working correctly, if it is damaged or if it has fallen into
water. In these cases, send the appliance to our service centre
for inspection and repair. Only specialists properly trained in
the handling of electrotechnical appliances may repair electrical
equipment.

A Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Never touch electrical equipment that has fallen into water. Dis-
connect from the mains immediately.
» Never use electrical equipment in the bath or under the shower.
» Always position or store electrical equipment where it cannot fall
into water (e.g. washbasin). Prevent electrical equipment from
coming into contact with water and other liquids.
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» Only use and store the appliance in dry rooms.

A

A

A
A

Danger of explosion!
» Never use the appliance where aerosol (spray) products are

being used or where oxygen is released.

» Do not attempt to replace the battery.
» Do not expose the appliance to temperatures below 0°C and

above +40°C for any length of time. Avoid direct exposure to
sunlight.

Warning! Injuries due to incorrect handling.

>

>

To prevent injury, never use the appliance if the blade set is
damaged.

Always switch the appliance off before storage, as the appliance
can fall down due to the vibrations.

Handle with care! Damage due to incorrect power supply.

>

Only operate the appliance with an alternating current and with
the voltage stated on the nameplate.

Handle with care! Injuries due to incorrect handling.

>
>

4
4

>
>
>
>

>

Only use accessories recommended by the manufacturer.

Only use the plug-in transformer that is included in the scope of
supply for charging the device. Only replace defect plug-in trans-
formers with original spare parts which you can order via our
service centres.

Never insert or allow objects to fall into the openings of the
appliance.

Do not hold the appliance by the mains cable to carry it, and do
not use the cable as a handle.

When disconnecting the appliance from the mains, never pull on
the mains cable or on the appliance itself.

Do not wind the mains cable around the appliance.

Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.
Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when
charging or storing.

Do not use disposable batteries. Batteries should only be
replaced at authorised service centres.
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General user information Product description
Information about using the operation manual Description of parts (Fig. 1)
» Before using the appliance for the first time, you must read A Blade set

and understand the operation manual completely. B On/off switch with integrated charge status indicator
» Consider the operation manual as part of the product and C Appliance socket
store it in a safe and accessible place. D Charging stand
» Include this operation manual if passing the appliance on E Charging contact
to a third party. F Charging stand socket
» In the case of conflicts with national safety specifications or G OQil for blade set
instructions, the national requirements must be followed. H Cleaning brush
I Attachment comb
Explanation of symbols and notes J  Plug-in transformer
DANGER K Appliance plug
A Danger of electric shock which may result in serious .
physical injury or death. Technical data
Hand-held appliance
DANGER Drive unit: DC motor, 1.2 V
A Danger of explosion which may result in serious Battery: NIMH battery, 1.2 V
physical injury or death. Battery operating time: Up to 100 min.
Dimensions (LxWxH): 151 x 33 x 35 mm
WARNING Weight: Approx. 130 g
A Warning of possible physical injury or a health risk. Emission sound pressure level: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <25 m/s?
CAUTION
A Information about danger of material damage. Charging stand
Dimensions with
0 Note with useful information and tips. accessories (LxWxH): 121 x 83 x 64 mm
Weight: Approx. 105 g
> Action to be taken by owner.
Plug-in transformer
1. Carry out these actions in the sequence described. Type Adapter 6000
Power consumption: Max. 12 W
Operating voltage: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive
2004/108/EC, Low Voltage Directive 2006/95/EC and Machinery
Directive 2006/42/EC.
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Operation
Preparation

0 Keep the packaging material for safe storage or
transport later.

» Check that the delivery is complete.
» Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Handle with care! Damage due to incorrect power
A supply.

» Only operate the appliance with an alternating cur-

rent and with the voltage stated on the nameplate.

Charging the battery

0 Before the appliance is used for the first time, it
should be charged for approx. 2 hours!

1. Connect the appliance plug (K) on the plug-in transformer to
the charging stand socket (F) (Fig. 4®).

The appliance can also be connected directly to the
plug-in transformer for charging (Fig. 2@/®).

Battery overcharging is prevented thanks to intelligent
charge management.

2. Connect the plug-in transformer to the mains socket
(Fig. 4®).

. Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 3).

. Place appliance in the charging stand (Fig. 4) or connect
directly to the plug-in transformer (Abb. 2@/®).

»w

0 - During the charging operation, the LED on the

on/off switch flashes at evenly spaced intervals.
When the battery is fully charged, the LED flashes
at a different rate (10 on / 1 off).
After the device has been removed from the
charging stand, the display goes out after approx.
15 seconds (power saving mode).
It takes no more than 120 minutes for the appli-
ance to charge to full capacity.

Battery operation

1. Switch on the appliance using the on/off switch and switch
off after use (Fig. 3).

0 - When the battery is fully charged, the appliance
can be used for up to 100 minutes without mains
connection. This capacity is attained after approx.
5 - 10 charging cycles.
In case of insufficient maintenance of the
blade set, the operating time can be reduced
considerably.

Mains operation

1. Connect the appliance plug (Q) on the plug-in transformer
to the appliance socket (F) (Fig. 2®).

2. Connect the plug-in transformer to the mains socket
(Fig. 2®).

3. Switch on the appliance using the on/off switch and switch
off after use (Fig. 3).

Operation
Cutting with the attachment comb

The appliance can also be operated with an attachment comb.

» The attachment comb has 5 detent positions for adjusting
the length of cut.

» The further the attachment comb is pushed in (retracted),
the shorter the length of cut.

The length of cut can be adjusted from 3 mm
(Abb. 6®) to 6 mm (Fig. 6®).

Attaching/removing the attachment comb

1. Slide the attachment comb on to the blade set in the direc-
tion of the arrow until it reaches the limit stop (Fig. 5@).

2. The attachment comb can be removed by pushing it in the
direction of the arrow (Fig. 5®).
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Maintenance
Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of
A liquid.
> Switch the appliance off and disconnect from
the power supply before you start with cleaning
and care.
» Do not immerse the appliance in water!
Do not allow any liquid to get inside the appliance.
> Only reconnect the appliance to the power supply
if it is completely dry.

Q Handle with care! Danger from aggressive

v

chemicals.

Aggressive chemicals could damage the appliance

and accessories.

> Never use solvents or scouring agents.

» Only use cleaning agents and blade set oil recom-
mended by the manufacturer.

A Hygienic spray and blade set oil are available from
your dealer or our service centre.
Hygienic spray: Order no. 4005-7051
Blade set oil (200 ml): Order no. 1854-7935

» Remove the attachment comb (Fig. 5®) after every use
and lift the blade set out of the housing (Fig. 7®). Use the
cleaning brush to remove any cut hairs from the housing
opening and from the blade set (Fig. 8). The cleaning lever
can also be pressed. This allows the cut hairs that accumu-
late between the bottom blade and the top blade to be eas-
ily removed using the cleaning brush (EASY CLEANING).

» Always keep the charging contact (H) on the charging stand

and the appliance socket (F) clean.

Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.

» The blade set using the hygienic spray.

Oil the blade set with the blade set oil (Fig. 9).

v

v

A » For a good and long-lasting cutting performance, it
is important to oil the blade set frequently.
> If the cutting performance deteriorates after long
use despite regular cleaning and oiling, the blade
set should be replaced.

Changing the blade set

Warning! Injuries and material damage due to
A incorrect handling.
» Switch the appliance off and disconnect from the
power supply before changing the blade set.

1. Switch the appliance off using the on/off switch (Fig. 3) and
disconnect from the power supply.

2. Slide the blade set off the housing in the direction of the
arrow (Fig. 7®). Remove the blade set.

3. Replace the blade set by hooking it into the housing and
pressing it down until it clicks into position (Fig. 7®).

Problem elimination

Blade set is cutting badly.
Blade set is pulling hair out.
Battery life is too short.

Cause: Blade set is dirty.
» Clean and oil the blade set (Fig. 8/9).

Cause: Blade set is worn out.
> Replace the blade set (Fig. 7).

Skin injury
Cause: Too much pressure on the skin.
» Less pressure on the skin.

Charge status indicator does not light up.

Cause: Charging contact/appliance socket is dirty.
» Clean the charging contact (E) and the appliance socket
(©).

Cause: Defective power supply.

> Make sure that there is a faultless contact between the
plug-in transformer and the socket. Check the mains cable
for possible damage.

» Check the power supply.

Disposal

Handle with care! Environmental damage in the
A case of incorrect disposal.
» Discharge batteries prior to disposal!
» Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impacts
on people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Community:

Within the European Community, national regulations
are specified for the disposal of electrical appliances,
based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Directive 2002/96/EC (WEEE). In accordance
with this, the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste.

The appliance will be accepted free of charge by local
collection points or recycling centres.

Declaration of conformity
See page 119.
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Consignes de sécurité générales

Utilisation conforme

- Utilisez les tondeuses a cheveux et poils exclusivement pour la coupe
de cheveux, de poils de barbe et de sourcils humains.

- Utilisez les tondeuses pour animaux exclusivement pour couper les
poils et les pelages d’animaux.

- Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.

Exigences envers l'utilisateur

- Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode d’em-
ploi et familiarisez-vous avec I'appareil.

- Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes
(enfants compris) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont amoindries ou manquant d’expériences et de connais-
sances, sauf si elles sont surveillées ou ont recu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil de la part d’'une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance pour éviter
qu’ils ne jouent avec I'appareil.

- Seul un électricien qualifié est habilité a réparer I'appareil selon les
regles électrotechniques !

Risques
Tenez compte des consignes de sécurité suivantes !

A Danger ! Electrisation due a des détériorations de I'appareil /
du bloc d’alimentation a fiches.
» N'utilisez jamais I'appareil si le cable ou le bloc d’alimentation

a fiches sont endommagés. N'utilisez pas I'appareil s’il ne fonc-
tionne pas correctement, s'’il est endommagé ou s'il est tombé
dans I'eau. Dans ce cas, renvoyez I'appareil a notre SAV pour
qu’il y soit inspecté et réparé. Les appareils électriques ne
doivent étre réparés que par des spécialistes ayant une forma-
tion en électrotechnique.

A Danger ! Electrisation liée a la pénétration de liquides.
» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans
I'eau. Débranchez immédiatement la prise secteur.
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» N'utilisez jamais un appareil électrique dans la baignoire ou
sous la douche.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte
a ce qu'ils ne puissent pas tomber dans I'eau (par ex. lavabo).
Evitez tout contact d’'un appareil électrique avec de I'eau ou tout
autre liquide.

» Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des endroits secs.

& Risques d’explosion !
» N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement dans lequel
des aérosols sont utilisés ou dans lequel de I'oxygéne est libéré.
» N’essayez pas de changer la batterie vous-méme.
» N’exposez pas I'appareil pendant une durée prolongée a des
températures inférieures a 0 °C ou supérieures a +40 °C. Evitez
I'exposition aux rayons directs du soleil.

A Avertissement ! Blessures liées a une utilisation
non-conforme.
» Pour votre sécurité, n’utilisez jamais I'appareil avec une téte de
coupe endommagée.
» Eteignez toujours I'appareil avant de le poser, puisque les vibra-
tions émises par I'appareil pourraient provoquer sa chute.

A Attention ! Dommages liés a une tension d’alimentation
erronée.
» Utilisez I'appareil exclusivement sur du courant alternatif avec la
tension indiquée sur la plaque signalétique.

Attention ! Dommages liés a une utilisation non-conforme.

» Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le
fabricant.

» Pour charger I'appareil, utilisez exclusivement le bloc d’alimen-
tation a fiches fourni. Ne remplacez les blocs d’alimentation a
fiches défectueux que par des piéces détachées d’origine que
vous pourrez obtenir auprés de notre service apres-vente.

» N’introduisez jamais et ne laissez jamais tomber des objets dans
les ouvertures de I'appareil.
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» Ne portez pas I'appareil a I'aide du cable, ne vous servez pas
du cable comme poignée.

» Lorsque vous débranchez I'appareil, ne tirez jamais sur le cor-
don d’alimentation ou I'appareil.

» N’enroulez jamais le cable d’alimentation autour de I'appareil.

» Tenez I'appareil et le cordon d’alimentation éloignés des sur-
faces chaudes.

> Ne chargez pas et ne stockez pas I'appareil avec un cable vrillé
ou pincé.

» N'utilisez pas de batteries non rechargeables. Faites remplacer
vos batteries uniquement par votre SAV.

Conseils d’utilisation généraux
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

» Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi.

> Vous devez considérer le mode d’emploi comme partie

intégrante du produit et le conserver soigneusement et a un

endroit facilement accessible.

Joignez ce mode d’emploi a I'appareil lorsque vous le

remettez a des tiers.

En cas de conflits avec les dispositions et consignes de

sécurité nationales, celles-ci sont prioritaires et doivent étre

respectées.

v

v

Explication des symboles et consignes

DANGER

Danger par électrisation pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER

Danger par explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Avertissement contre des blessures éventuelles ou un
risque pour la santé.

ATTENTION
Indication de risques de dommages matériels.

Indication avec des informations utiles et des astuces.

Vous étes invité(e) a une action.

B dd de

Exécutez ces actions dans I'ordre décrit.

Enumération

Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Téte de coupe

Interrupteur marche/arrét avec indicateur d’état de charge
intégré

Prise de I'appareil

Socle de recharge

Contact de charge

Prise du socle de recharge
Huile pour téte de coupe
Brosse de nettoyage
Contre-peigne

Bloc d’alimentation & fiches
Prise

ARe—IToOmMmooO w >

Caractéristiques techniques
Appareil portatif

Moteur : Moteur CC, 1,2V
Batterie : Batterie NIMH 1,2 V
Durée de fonctionnement

sur batterie : jusqu’a 100 min
Dimensions (LxIxh) : 151 x 33 x 35 mm
Poids : env. 130 g

Niveau de pression
acoustique des émissions : max. 60 dB(A) @ 25 cm

Vibrations : <2,5m/s?

Socle de recharge

Dimensions

avec accessoires (LxIxh) : 121 x 83 x 64 mm
Poids : env. 105 g

Bloc d’alimentation a fiches

Modeéle : Adaptateur 6000
Puissance absorbée : max. 12 W

Tension d'utilisation : 100 — 240 V /50 - 60 Hz
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L'appareil est équipé d’'une double isolation et d’un antiparasi-
tage. |l satisfait aux exigences de la directive UE Compatibilité
Electromagne’tique 2004/108/CE, de la directive Basse Tension
2006/95/CE et de la directive relative aux machines 2006/42/
CE.

Fonctionnement
Préparation :

Conservez les matériels d’emballage pour un range-
ment ou transport sQr ultérieur.

» Contrélez I'intégralité de la livraison.
» Contrélez toutes les pieces quant & des dommages de
transport.

Sécurité
Attention ! Dommages liés a une tension d’alimen-
A tation erronée.
» Utilisez I'appareil exclusivement sur du courant
alternatif avec la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

Charger la batterie

Avant la premiére utilisation, le temps de charge est
d‘environ 2 heures !

1. Mettez la prise (K) du bloc d’alimentation & fiches dans la
prise du socle de recharge (F) (Fig. 4®).

e -+ L'appareil peut également étre directement
branché au bloc d‘alimentation a fiches pour étre
rechargé (Fig. 2@/®).
Les surcharges de la batterie sont empéchées par
un systéme de gestion de charge intelligent.

2. Branchez le bloc d’alimentation a fiches dans la prise sec-
teur (Fig. 4®).

3. Eteignez I'appareil en utilisant I'interrupteur marche / arrét
(Fig. 3).

4. Posez I'appareil dans le chargeur (Fig. 4) ou branchez-
le directement au moyen du bloc d’alimentation & fiches
(Fig. 2@/®).

o - La LED de linterrupteur marche/arrét clignote de
maniére réguliere pendant la charge. Lorsque la

batterie est entierement chargée, la LED clignote
a un autre rythme (10 allumé / 1 éteint)
Lorsque I'appareil est retiré du socle de recharge,
l'indicateur s’éteint aprés environ 15 secondes
(mode d’économie d’énergie).
Le temps de charge est alors de 120 minutes
pour atteindre la capacité maximale.

Fonctionnement sur batterie

1. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur marche/arrét
et éteignez-le apres utilisation (Fig. 3).

e - Lorsque la batterie est complétement chargée,
I'appareil peut étre utilisé jusqu‘a 100 minutes
sans devoir le brancher au secteur. Cette capacité
est atteinte aprés 5 - 10 cycles de charge environ.
La durée d'utilisation peut considérablement
diminuer en cas d’entretien insuffisant de la téte
de coupe.

Fonctionnement sur secteur

1. Mettez la prise (Q) du bloc d’alimentation a fiches dans la
prise de I'appareil (F) (Fig. 2@).

2. Branchez le bloc d’alimentation a fiches dans la prise sec-
teur (Fig. 2®).

3. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur marche/arrét
et éteignez-le apres utilisation (Fig. 3).

Utilisation
Couper avec les contre-peignes

L'appareil peut également étre utilisé avec un contre-peigne.

» Pour le réglage de la longueur de coupe, le contre-peigne
peut étre réglé sur 5 positions.

» Plus le contre-peigne est poussé, plus la longueur de coupe
est courte.

e La longueur de coupe peut étre réglée de 3 mm
(Fig. 6@) a 6 mm (Fig. 6®).

Mettre en place/enlever le contre-peigne

1. Glissez le contre-peigne sur la téte de coupe dans le sens
de la fleche, jusqu’a la butée (Fig. 5@).

2. Le contre-peigne peut étre retiré en tirant dans le sens de la
fleche (Fig. 5®).

Entretien
Nettoyage et entretien

Danger ! Electrisation liée  la pénétration de

A liquides.
» Eteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimen-

tation électrique avant de procéder au nettoyage

et a I'entretien.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau !

Ne laissez pas de liquides pénétrer a I'intérieur

de I'appareil.

> Ne rebranchez 'appareil a I'alimentation électrique

que lorsqu'’il est parfaitement sec.

vwv
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chimiques agressifs.

Les produits chimiques agressifs peuvent endomma-

ger l'appareil et les accessoires.

» Nutilisez pas de solvants et d’abrasifs.

» Utilisez exclusivement le détergent et I'huile pour
téte de coupe recommandés par le fabricant.

f Attention ! Dommages liés a des produits

0 Vous pouvez vous procurer le spray hygiénique ainsi
que I'huile pour téte de coupe auprés de votre reven-
deur ou de notre SAV.
Spray hygiénique :
Réf. d’article 4005-7051
Huile pour téte de coupe (200 ml) :
Réf. d’article 1854-7935

» Aprés chaque utilisation, retirez le contre-peigne (Fig. 5®)
et rabattez la téte de coupe en I'écartant du boitier
(Fig. 7®). A I'aide de la brosse de nettoyage, retirez le
reste des cheveux dans l'ouverture du boitier et dans la
téte de coupe (Fig. 8). Appuyez de plus sur le levier de net-
toyage. Les restes de cheveux entre le peigne de la téte de
coupe et la lame peuvent ainsi facilement étre enlevés avec
la brosse de nettoyage (EASY CLEANING).

> Veillez & ce que le contact de charge (H) du socle de
recharge et la prise de I'appareil (F) soient toujours propres.

» Essuyez I'appareil uniquement avec un chiffon doux, éven-
tuellement légérement humide.

> Nettoyez la téte de coupe avec le spray hygiénique.

» Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de coupe
(Fig. 9).

0 > Pour une capacité de coupe performante et
durable, il est important d‘huiler souvent la téte
de coupe.
> Siaprés une longue durée d'utilisation et malgré
un nettoyage et une lubrification tous deux régu-
liers, la capacité de coupe diminue, il convient de
changer la téte de coupe.

Changement de téte de coupe

Avertissement ! Blessures et dommages matériels
A liés a une utilisation non-conforme.
» Eteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimen-
tation électrique avant de remplacer la téte de
coupe.

1. Eteignez I'appareil en utilisant l'interrupteur marche / arrét
(Fig. 3) et débranchez-le de I'alimentation électrique.

2. Appuyez sur la téte de coupe en partant du boitier dans le
sens des fleches (Fig. 7@). Retirez la téte de coupe.

3. Pour remettre la téte de coupe en place, mettez le crochet
dans le logement du boitier et poussez jusqu’a ce qu’elle
s’emboite (Fig. 7®).

Elimination des problémes

La téte de coupe ne coupe pas correctement.
La coupe de la téte de coupe n’est pas nette.
La durée de fonctionnement de la batterie est trop courte.

Cause : La téte de coupe est encrassée.
> Nettoyez et huilez la téte de coupe (Fig. 8/9).

Cause : La téte de coupe est usée.
» Remplacez la téte de coupe (Fig. 7).

Blessures de la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.
» Appuyez moins fort sur la peau.

L'indicateur d’état de charge ne s’allume pas.

Cause : Le contact de charge / la prise de I'appareil est

encrassé.

» Nettoyez le contact de charge (E) et la prise de I'appareil
©).

Cause : Alimentation électrique défectueuse.

» Veérifiez le bon contact entre le bloc d’alimentation & fiches
et la prise secteur. Vérifiez le cable d’alimentation quant a
d’éventuelles détériorations.

> Veérifiez I'alimentation électrique.

Elimination
Attention ! Dommages environnementaux en cas
A de mise au rebut erronée.
» Déchargez les batteries avant de les jeter !
> Le traitement conforme des déchets protege
I'environnement et empéche les impacts possibles
sur ’homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans la Communauté Européenne :

2" Au sein de la Communauté Européenne, des régle-
% mentations nationales reposant sur la directive UE
— 2002/96/CE relative aux appareils électroniques

(WEEE) définissent la mise au rebut des appareils
électriques. Selon celle-ci, I'appareil ne doit plus étre
jeté dans les ordures communales ou ménagéres.
L'appareil peut étre remis gratuitement aux centres de
collecte communaux ou aux entreprises de traitement
de déchets.

Déclaration de conformité
Cf. page 119.
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Avvertenze generali sulla sicurezza

Uso conforme alle norme

- Utilizzare i tagliacapelli esclusivamente per tagliare i capelli, i peli della
barba e le sopracciglia.

- Utilizzare le tosatrici per animali unicamente per tagliare il pelo di
animali.

- Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

Requisiti dell’'utente

- Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le istruzioni
per I'uso e familiarizzarsi con I'apparecchio.

- Questo apparecchio non & destinato all'impiego da parte di persone
(ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
0 psichiche o, ancora, che non abbiano esperienza o competenza
nell’'uso del medesimo, a meno che non vengano sorvegliati o rice-
vano istruzioni sull'uso dell’apparecchio da una persona che & respon-
sabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

- Le riparazioni all’apparecchio devono essere effettuate solo da un elet-
tricista specializzato secondo le regole elettrotecniche!

Pericoli
Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza!

A Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparecchio/ali-
mentatore switching.

» Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo elettrico o con un ali-
mentatore switching da rete danneggiati. Mai utilizzare I'appa-
recchio se non funziona correttamente, se & danneggiato o se
€ caduto nell’acqua. In tutti questi casi inviare I'apparecchio al
nostro centro di assistenza a scopo di controllo e riparazione.
Gli apparecchi elettrici devono essere riparati esclusivamente da
personale specializzato con formazione elettrotecnica.

c Pericolo! Folgorazione causata dall’infiltrazione di liquido.
» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in
acqua. Staccare subito la spina dalla rete.
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» Non usare mai gli apparecchi elettrici nella vasca da bagno o
sotto la doccia.

» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che
non possano cadere in acqua (ad es. nel lavandino). Evitare che
gli apparecchi elettrici vengano a contatto con I'acqua o con altri
liquidi.

» Usare e conservare I'apparecchio solo in ambienti asciutti.

Pericolo di esplosione!

» Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti in cui si fa uso di
prodotti aerosol (spray) o nei quali si liberi ossigeno.

» Non tentare di sostituire la batteria personalmente.

» Non esporre I'apparecchio per un tempo prolungato a tempe-
rature inferiori ai 0° o superiori ai +40°C. Evitare l'irradiazione
solare diretta.

Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.

» Per evitare lesioni, mai utilizzare I'apparecchio con testina
danneggiata!

» Spegnere sempre I'apparecchio prima di riporlo, poiché I'appa-
recchio puo cadere a causa delle vibrazioni.

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di tensione errata.
> Usare I'apparecchio esclusivamente con corrente alternata e
con la tensione indicata sulla targhetta.

Cautela! Danni causati da un uso improprio.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

» Per caricare I'apparecchio utilizzare solo I'alimentatore switching
da rete compreso nella dotazione. Sostituire gli alimentatori
switching da rete difettosi solo con ricambi originali, acquistabili
presso il nostro Centro di Assistenza.

» Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture dell’apparecchio.

» Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico
e non usare il cavo come impugnatura.

» Non scollegare mai I'apparecchio tirando il cavo elettrico o I'ap-
parecchio stesso.

» Non avvolgere il cavo elettrico attorno all’apparecchio.
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» Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontano da superfici

calde.

» Non ricaricare o conservare I'apparecchio con il cavo attorci-

gliato o piegato.

» Non impiegare pile monouso. Far sostituire le batterie esclusiva-
mente nel centro di assistenza.

Istruzioni generali per I'utente
Informazioni sull’'uso delle istruzioni per 'uso

» Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese.

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del
prodotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

» Allegare le presenti istruzioni per 'uso al momento della
cessione dell’apparecchio a terzi.

» In caso di conflitti con disposizioni o istruzioni di sicurezza
nazionali, & necessario rispettare le direttive nazionali.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

PERICOLO

Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee 0 morte.

PERICOLO

Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee 0 morte.

AVVERTIMENTO

Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

Viene richiesta un’azione.

Bl e

Eseguire queste azioni nella sequenza descritta.

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

A Testina di taglio

B Interruttore On/Off con indicatore dello stato di carica
integrato

Presa dell'apparecchio

Base di ricarica

Contatto di carica

Presa della base di ricarica

Olio per la testina

Spazzolino per la pulizia

Pettine regolacapelli

Trasformatore a spina

Spina di connessione dell'apparecchio

ARe—TTomMmooO

Dati tecnici

Apparecchio portatile
Azionamento:

Batteria:

Durata di
funzionamento batteria:  fino a 100 min
Dimensioni (LuxLaxA): 151 x 33 x 35 mm
Peso: circa 130 g

Livello di pressione

acustica dell'emissione: max. 60 dB(A) @ 25 cm

motore DC, 1,2V
batteria NIMH 1,2 V

Vibrazione: <2,5m/is?

Base di ricarica

Dimensioni

con accessori (LuxLaxA): 121 x 83 x 64 mm
Peso: circa 105 g
Trasformatore a spina

Tipologia: adattatore 6000

Assorbimento di potenza: max. 12 W
Tensione di esercizio: 100 - 240 V /50 - 60 Hz

L'apparecchio ¢ isolato e schermato. Soddisfa i requisiti

della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE, la direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE e la
direttiva macchine 2006/42/CE.
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Funzionamento
Preparazione

Conservare il materiale di imballaggio per uno stoc-
caggio 0 un trasporto successivo.

» Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per eventuali danni di trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di
A tensione errata.
» Usare I'apparecchio esclusivamente con corrente
alternata e con la tensione indicata sulla targhetta.

Carica della batteria

o Dovendo mettere in funzione per la prima volta, e
necessario caricare le batterie per circa 2 ore!

1. Inserire la spina di connessione dell’apparecchio (K) dell’a-
limentatore switching nella presa della base di ricarica (F)
(fig. 4@).

o - L‘apparecchio puo anche essere collegato diret-
tamente all‘alimentatore switching per la carica
(fig. 2@/®).
Grazie ad una gestione intelligente della carica
viene impedito un sovraccarico della batteria.

2. Inserire I'alimentatore switching nella presa di alimentazione
(fig. 4®).

. Spegnere I'apparecchio con linterruttore On/Off (fig. 3).

Porre I'apparecchio nella base di ricarica (fig. 4) o collegarlo

direttamente con I'alimentatore switching (fig. 2@/®).

W

o - Durante il processo di carica, lampeggia il LED
dellinterruttore On/Off. Con batteria comple-

tamente carica, il LED lampeggia con un ciclo
diverso (10 x on / 1 x off)
Dopo I'estrazione dell’apparecchio dalla base di
ricarica I'indicatore si spegne dopo ca. 15 secondi
(modalita di risparmio energetico).
La durata di carica per il raggiungimento della

piena capacita delle batterie & di max. 120 minuti.

Funzionamento a batteria

1. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off e spe-
gnerlo con lo stesso interruttore dopo I'uso (fig. 3).

o - Se la batteria € completamente carica, I'appa-
recchio ha un’autonomia d’uso fino a 100 minuti
senza collegamento alla rete. Questa capacita si
raggiunge dopo ca. 5 — 10 cicli di carica.
In caso di insufficiente cura della testina di taglio,
I'autonomia puo ridursi fino alla meta del valore
indicato.
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Funzionamento a rete

1. Inserire la spina di connessione dell’apparecchio (Q)
dell'alimentatore switching nella presa dell’apparecchio (F)
(fig. 2@).

2. Inserire I'alimentatore switching nella presa di alimentazione
(fig. 2®).

3. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off e spe-
gnerlo con lo stesso interruttore dopo I'uso (fig. 3).

Uso
Taglio con pettini regolacapelli

L'apparecchio puo essere fatto funzionare anche con pettini

regolacapelli.

» Per limpostazione della lunghezza di taglio, il pettine rego-
lacapelli puo essere regolato in 5 posizioni.

» Quanto piu il pettine regolacapelli viene inserito, tanto piti si
accorcia la lunghezza di taglio.

o La lunghezza di taglio puo essere regolata da 3 mm
(Fig. 6@) a 6 mm (Fig. 6®).

Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

1. Spingere il pettine regolacapelli sulla testina in direzione
della freccia fino all’arresto (fig. 5®).

2. |l pettine regolacapelli pud essere tolto agevolmente spin-
gendolo in direzione della freccia (Fig. 5®).

Manutenzione
Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall‘infiltrazione
A di liquido.
» Disinserire I'apparecchio e staccarlo dall’alimen-

tazione elettrica prima di iniziare con la pulizia e

la cura.

Non immergere I'apparecchio in acqua!

Non far penetrare liquidi all'interno

dell’apparecchio.

» Ricollegare I'apparecchio all'alimentazione elet-
trica solo se & completamente asciutto.

vwv

aggressive.

Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-

giare I'apparecchio e gli accessori.

» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

» Utilizzare esclusivamente detergenti e olio per
testine consigliati dal produttore.

Q Cautela! Danni causati da sostanze chimiche

o Lo spray igienico e 'olio per testine pud essere acqui-
stato presso il proprio rivenditore o il nostro centro di
assistenza.
Spray igienico: n° d’ord. 4005-7051
Olio per testine (200 ml):n° d’ord. 1854-7935
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» Dopo ogni utilizzo, togliere il pettine regolacapelli (fig. 5®) e
ribaltare la testina per toglierla dall’alloggiamento (fig. 7®).
Eliminare con lo spazzolino i resti di capelli dall'apertura
dell'alloggiamento e dalla testina (fig. 8). Premere inoltre la
leva di pulizia. In questo modo & possibile rimuovere i resti
di capelli tra il pettine di taglio e la lama con lo spazzolino
(EASY CLEANING).

» Mantenere sempre puliti il contatto di carica (H) sulla base
di ricarica e la presa dell'apparecchio (F).

» Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido, eventual-

mente un po’ inumidito.

Pulire la testina con lo spray igienico.

» Oliare la testina con l'olio per testine (fig. 9).

v

e > Per una buona e durevole prestazione di taglio, &
importante oliare spesso la testina.

» Se in seguito ad un utilizzo prolungato la presta-
zione di taglio diminuisce pur avendo pulito ed
oliato regolarmente, si consiglia di cambiare la
testina.

Ricambio della testina

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da
A un uso improprio.
» Disinserire I'apparecchio e staccarlo dall'alimenta-
zione elettrica prima di sostituire la testina.

1. Spegnere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (fig. 3) e
staccarlo dall’alimentazione elettrica.

2. Estrarre la testina dall’alloggiamento spingendola in dire-
zione della freccia (fig. 7®). Estrarre la testina.

3. Per rimetterla, poggiare la testina con il gancio nell’allog-
giamento sull'impugnatura e premerla contro I'impugnatura
finché non s’ingrani (fig. 7®).

Risoluzione dei problemi

La testina taglia male.
La testina strappa i peli.
L’autonomia della batteria é troppo breve.

Causa: la testina € sporca.
» Pulire e oliare la testina (fig. 8/9).

Causa: la testina e usurata.
> Sostituire la testina (fig. 7).

Lesione cutanea

Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.
> Pressione piu debole sulla pelle.

L'indicatore dello stato di carica non si illumina.

Causa: Il contatto di carica/presa dell'apparecchio & sporco.
» Pulire il contatto di carica (E) e la presa dell'apparecchio
(©).

Causa: Alimentazione elettrica difettosa.

» Accertare il contatto perfetto tra I'alimentatore switching e
la presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

> Verificare I'alimentazione elettrica.

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
A errato.

» Scaricare le batterie prima dello smaltimento!

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di
legge garantisce la tutela dell'ambiente ed impe-
disce possibili effetti dannosi sul'uomo e sull'am-
biente medesimo.

In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici nella Comunita Europea:

All'interno della Comunita Europea, lo smaltimento
ﬁ' di apparecchi elettrici & prescritto da regolamenti
— nazionali che si basano sulla direttiva UE 2002/96/
CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (WEEE) Questa vieta di smaltire I'apparecchio
insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei centri
di riciclaggio.

Dichiarazione di conformita
Vedere la pagina 119.
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Indicaciones generales de seguridad

Uso adecuado

- Utilice las maquinas de corte de pelo exclusivamente para cortar
cabello en humanos (cabeza, barba, cejas).

- Utilice las maquinas de corte de pelo para animales exclusivamente
para cortar el pelaje de animales.

- Deben utilizarse unicamente los accesorios recomendados por el
fabricante.

Obllgacmnes del usuario

- Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenida-
mente el manual de uso y familiaricese con el aparato.

- Este aparato no estéa indicado para el uso por parte de personas
(incluidos nifos) con capacidades fisicas, mentales o sensoriales dis-
minuidas o0 que no posean los conocimientos 0 experiencia necesa-
rios para tal uso, a menos que dichas personas sean supervisadas o
hayan sido instruidas en el uso del aparato por parte de una persona
que se hace responsable de su seguridad. Mantenga a los nifios ale-
jados y controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.

- El aparato s6lo puede ser reparado o manipulado por electricistas
profesionales de conformidad con las normas de seguridad eléctrica
aplicables.

Riesgos
Lea detenidamente las siguientes advertencias de seguridad.

A iPeligro! Electrocucion por daios en el aparato/fuente de
alimentacion.

» No utilice nunca el aparato con un cable eléctrico o una fuente
de alimentacién conmutada dafiados. No utilice el aparato en
caso de que no funcione debidamente, esté dafiado o se haya
caido al agua. En tales casos, envie el aparato a nuestro Depar-
tamento de Atencion al Cliente para su inspeccion y reparacion.
Los aparatos eléctricos s6lo pueden ser reparados por personal
técnico con formacion electrotécnica.
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A iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.
» No debe tocarse bajo ningun concepto un aparato eléctrico que
se haya caido al agua. Desconecte inmediatamente el enchufe
de red.
» No utilice nunca un aparato eléctrico en la bafiera o la ducha.
» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que
no puedan caer al agua (p. €j., al lavabo). Evite que los apara-
tos eléctricos entren en contacto con agua u otros liquidos. E
» Utilice y guarde el aparato s6lo en lugares secos.

& iPeligro de explosion!
» No utilice nunca el aparato en entornos en los que se usen
aerosoles (sprays) o0 en los que se haya liberado oxigeno.
» No intente cambiar la bateria por su cuenta.
» No someta el aparato a temperaturas inferiores a 0°C o superio-
res a +40°C durante mucho tiempo. Evite la exposicion directa a
la luz del sol.

A jAdvertencia! Lesiones por manejo indebido.
» Para evitar lesiones no utilice nunca el aparato con el cabezal
de corte dafiado.
» Apague siempre el aparato antes de dejarlo en algun lado,
puesto que con las vibraciones podria caerse.

A jAtencion! Danos por tension erronea.
» Utilice s6lo corriente alterna para alimentar el aparato con la
tension nominal especificada en el mismo.

A jAtencion! Dainos por manejo indebido.

» Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomendados por
el fabricante.

» Para cargar el aparato utilice sélo la fuente de alimentacion
conmutada que se entrega con el producto. Si la fuente de ali-
mentacion conmutada esté defectuosa cambiela solo por otra
original que puede adquirir a nuestro Centro de servicio técnico.

» No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas del aparato.

» No sujete el aparato por el cable eléctrico ni utilice el cable
como si fuera el mango.
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» No tire nunca del cable eléctrico o del aparato para desenchufarlo.
» No enrolle el cable eléctrico alrededor del aparato.
» Mantenga el aparato y el cable eléctrico alejados de superficies

calientes.

» No cargue ni guarde el aparato con el cable torcido o aplastado.
» No utilice pilas desechables. Las baterias deben cambiarse
exclusivamente en el Departamento de Atencion al Cliente.

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

» Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones conteni-
das en el manual de uso.

El manual de uso es un componente més del aparato y
debe guardarlo de forma segura y accesible.

Si entrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Caso de que se produzcan conflictos entre las instrucciones
contenidas en el manual y las disposiciones y normativas
aplicables en el pais en materia de seguridad, prevalece la
legislacion nacional aplicable.

v

v

v

Significado de los simbolos y advertencias

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la
salud.

ATENCION
Riesgo de dafios materiales.

Informacion y consejos de utilidad.

Se le pide que haga algo.

Bl d A e

Se le pide que haga algo en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Cabezal de corte

Interruptor de conexion/desconexion con indicador de con-
trol de carga integrado

Conexion del aparato

Cargador

Contacto de carga

Conexion del cargador

Aceite para el cabezal de corte
Cepillo de limpieza

Peine

Fuente de alimentacién conmutada
Conector de alimentacion

ARe—ITOTMMmMOO w >

Datos técnicos

Aparato

Accionamiento: motor CC, 1,2V
Bateria: bateria NIMH 1,2 V
Autonomia con baterfa:  hasta 100 min
Dimensiones

(largo x ancho x alto): 151 x 33 x 35 mm
Peso: aprox. 130 g

Nivel de presion acustica: méax. 60 dB (A) @ 25 cm
Vibracion: <2,5m/s?
Cargador

Dimensiones

con accesorios

(largo x ancho x alto): 121 x 83 x 64 mm

Peso: aprox. 105 g
Fuente de alimentacién conmutada
Modelo adaptador 6000
Consumo de potencia: ~ max. 12 W

Tension de servicio: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

El aparato esta dotado de aislamiento de proteccion y sistema
de eliminacion de parésitos. Cumple con las disposiciones de
la directiva de la UE 2004/108/CE sobre compatibilidad electro-
magnética, de la directiva 2006/95/CE sobre baja tension y de
la directiva 2006/42/CE relativa a las maquinas.
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Modo de funcionamiento
Preparacion

o Conserve el material de embalaje por si desea guar-
dar o transportar el aparato de forma segura mas
adelante.

» Compruebe que el suministro esta completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles
dafios por el transporte.

Seguridad

jAtencion! Dafos por tension errénea.
A » Utilice sélo corriente alterna para alimentar el
aparato con la tension nominal especificada en
el mismo.

Carga de la bateria

Antes de la primera puesta en servicio es necesario
un tiempo de carga de aprox. 2 horas.

1. Conecte el conector (K) de la fuente de alimentacion con-
mutada a la conexion del cargador (F) (fig. 4®).

o - El aparato también puede cargarse conectandolo
directamente a la fuente de alimentacion conmu-
tada (fig. 2@/®).
Una gestion inteligente de la carga evita la sobre-
carga de la bateria.

2. Enchufe la fuente de alimentacion conmutada a la toma de
corriente (fig. 4®).

3. Apague el aparato con el interruptor de conexion/desco-
nexion (fig. 3).

4. Coloque el aparato en el cargador (fig. 4) o conéctelo
directamente con la fuente de alimentaciéon conmutada
(fig. 2@/®).

o - Durante el proceso de carga el LED del interrup-
tor de conexion/desconexion parpadea de forma

regular. Con la bateria completamente cargada el
LED cambia el ritmo de parpadeo (10 encendido
/1 apagado).
Una vez retirado el aparato del cargador, el indi-
cador se apaga transcurridos aprox. 15 segundos
(modo ahorro).
El tiempo de carga para alcanzar la plena capaci-
dad es de 120 minutos maximo.

Funcionamiento con bateria

1. Encienda y apague el aparato después del uso con el inte-
rruptor de conexion/desconexion (fig. 3).

0 - Con la bateria completamente cargada, el aparato
puede funcionar hasta 100 minutos sin necesi-
dad de conectarlo a la red. Esta autonomia se
consigue después de 5-10 ciclos de carga.

Si el mantenimiento del cabezal de corte es insu-
ficiente, es posible que la autonomia se reduzca
notablemente.

Funcionamiento con alimentacion de red

1. Conecte el conector (Q) de la fuente de alimentacion con-
mutada a la conexion del aparato (F) (fig. 2@).

2. Enchufe la fuente de alimentacion conmutada a la toma de
corriente (fig. 2®).

3. Encienda y apague el aparato después del uso con el inte-
rruptor de conexion/desconexion (fig. 3).

Manejo
Corte con peine

El aparato se puede utilizar también con un peine.

» Para ajustar la longitud de corte se puede enclavar el peine
en 5 posiciones distintas.

» Cuanto mas se introduzca el peine en el aparato, menor
sera la longitud de corte.

o Se puede ajustar una longitud de corte de entre 3 mm
(fig. 6®@) y 6 mm (fig. 6®).

Colocacion y extraccion del peine

1. Deslice el peine sobre el cabezal de corte en el sentido de
la flecha hasta el tope (fig. 5@).

2. El peine puede retirarse faciimente empujandolo en el sen-
tido de la flecha (fig. 5®).

Mantenimiento
Limpieza y cuidados

iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.
A » Apague el aparato y desenchufelo de la corriente

antes de iniciar la limpieza y cuidados.

» No sumerja el aparato en agua.

> Debe evitar en todo momento que penetren liqui-
dos en el interior del aparato.

» Seque completamente el aparato antes de volver
a enchufarlo a la corriente eléctrica.

iAtencion! Dafos por productos quimicos
A agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar el
aparato y los accesorios.
» No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.
» Utilice inicamente el producto de limpieza y el
aceite para cabezales de corte recomendados por
el fabricante.
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0 Puede solicitar tanto el aceite para cabezales de corte
como el spray de limpieza a su proveedor habitual o a
nuestro Departamento de Atencion al Cliente.
Spray de limpieza:
N.° art. 4005-7051
Aceite para cabezales de corte (200 ml)
N.° art. 1854-7935

» Después de cada uso, desmonte el peine (fig. 5®) y abra
el cabezal de corte separandolo de la carcasa (fig. 7®).
Elimine los restos de pelo de la abertura de la carcasa y
del cabezal de corte con el cepillo (fig. 8). Accione ademas
la palanca de limpieza. De este modo pueden eliminarse
facilmente los restos de pelo que hayan quedado entre el
peine de corte y la cuchilla con el cepillo de limpieza (EASY
CLEANING).

» Mantenga el contacto de carga (H) del cargador y la
conexion del aparato (F) siempre limpios.

» Limpie el aparato Unicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

> Limpie el cabezal de corte con el spray de limpieza.

» Lubrique el cabezal de corte con el aceite para cabezales
de corte (fig. 9).

0 » Recomendamos lubricar el cabezal de corte con
regularidad para garantizar una optima calidad de
corte de forma duradera.

» En el caso de que, a pesar de limpiar y lubricar
el cabezal regularmente, su capacidad de corte
disminuya después de un uso prolongado, éste
debera cambiarse.

Cambio del cabezal de corte

ijAdvertencia! Lesiones y dafios materiales por
A manejo indebido.
» Apague el aparato y desenchufelo de la corriente
antes de cambiar el cabezal de corte.

1. Apague el aparato con el interruptor de conexién/desco-
nexion (fig. 3) y desconéctelo de la red.

2. Retire el cabezal de corte de la carcasa presionando en el
sentido de la flecha (fig. 7@). Extraiga el cabezal de corte.

3. Para volver a colocar el cabezal de corte, introdlzcalo en la
carcasa con el gancho en el alojamiento y presionelo contra
la carcasa hasta que encaje (fig. 7®).
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Resolucion de problemas

El cabezal corta mal.
El cabezal da tirones.
La bateria dura muy poco.

Causa: el cabezal esta sucio.
» Limpie y lubrique el cabezal (fig. 8/9).

Causa: el cabezal est4 desgastado.
» Cambie el cabezal (fig. 7).

Lesiones cutaneas

Causa: se ha ejercido demasiada presion sobre la piel.
» Disminuya la presion.

El indicador de control de carga no se ilumina.

Causa: el contacto de carga y/o la conexion del aparato estan

sucios.

» Limpie el contacto de carga (E) y la conexion del aparato
©).

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

» Aseglrese de que la fuente de alimentacion conmutada
hace buen contacto en la toma de corriente. Compruebe
que el cable eléctrico no esté dafado.

» Compruebe el suministro eléctrico.

Eliminacion de residuos

iAtencion! Dafios medioambientales en caso de
A eliminacion indebida.
> Descargar las baterias antes de eliminarlas.
» Con una eliminacion de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones lega-
les aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos en la Comunidad Europea:

3 Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de
% aparatos eléctricos y electronicos se encuentra regu-
— lada por las disposiciones legales de cada pais, basa-
das todas ellas en la directiva de la UE 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). El aparato no se puede, por tanto, desechar
junto con la basura doméstica.
El aparato se puede depositar sin coste alguno en un
punto de recogida o de reciclaje municipal.

Declaracion de conformidad
Ver pagina 119.
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Indicac6es de seguranca gerais

Utilizacao correta

- Utilize as maquinas para corte de cabelo exclusivamente para cortar
cabelo humano, barba e sobrancelhas.

- Utilize as maquinas de tosa exclusivamente para cortar pelos de
animais.

- Utilize exclusivamente acessorios recomendados pelo fabricante.

Requisitos ao consumidor

- Leia 0 manual de utilizacédo todo antes da primeira colocacéo em ser-
vico e familiarize-se com o aparelho.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que
ndo tenham experiéncia e conhecimentos suficientes, exceto se forem
supervisionadas por uma pessoa ou se esta pessoa as ensinar a uti-
lizar o aparelho, sendo responsavel pela sua segurancga. As criancas
devem ser supervisionadas de modo a garantir que nao brinquem com
o0 aparelho.

- As reparag6es no aparelho sé devem ser efetuadas pelos postos
autorizados credenciados.

Riscos
Observe as seguintes indicagdes de segurancal!

A Perigo! Choque elétrico devido a danos no aparelho/plugue.
» Nunca utilize o aparelho com um cabo elétrico ou um plugue

danificado. Igualmente n&o utilize o aparelho quando néo fun-
ciona devidamente, esteja danificado ou tenha caido dentro de
agua. Nestes casos envie o aparelho para a inspec¢éo e repa-
racdo para 0 nosso centro de servigo técnico. Os aparelhos
elétricos s6 podem ser reparados por técnicos com formacéo
eletrotécnica.

A Perigo! Choque elétrico devido a infiltracdes de liquido.
» Nunca toque num aparelho elétrico que tenha caido dentro de
agua. Retire de imediato o plugue da tomada.
» Nunca utilize aparelhos elétricos na banheira ou no chuveiro.
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» Coloque ou arrume sempre os aparelhos elétricos de modo a
que ndo possam cair dentro da agua (por ex. lavatério). Evite o
contato de aparelhos elétricos com a agua ou outros liquidos.

» Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.

& Perigo de explosao!

» Nunca utilize o aparelho em zonas em que tenham sido utiliza-
dos produtos aerossois (sprays) ou onde tenha sido libertado
OXigeénio.

n » Nunca tente substituir a bateria.

» Né&o coloque o aparelho por longos periodos de tempo a tempe-
raturas inferiores a 0°C ou superiores a +40°C. Evite irradiacao
solar direta.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorreto.

» Para evitar lesdes, nunca utilize o aparelho se o conjunto de
laminas estiver danificado.

» Desligue sempre o apaprelho antes de colocar em qualquer
lado, porque o aparelho pode cair devido as suas vibragoes.

A Atencao! Danos causados por alimentacao de tensao errada.

» Utilize o aparelho exclusivamente com corrente alternada com a
tensdo indicada na placa de caracteristicas do seu aparelho.

A Atencao! Danos causados por um manuseio incorreto.

» Utilize exclusivamente acessorios recomendados pelo
fabricante.

» Para carregar o aparelho utilize apenas o transformador incluido
na embalagem do produto. Substitua os transformadores ou
plugues danificados apenas por pecas de substituicao originais,
que podem ser adquiridas através do nosso centro de servico
técnico.

» Nunca insire ou deixe cair objetos nas aberturas do aparelho.

» Para transportar o aparelho, nunca segure o aparelho pelo cabo
e nao utilize o cabo como alca.

» Ao retirar o plugue da tomada, nunca puxe pelo cabo elétrico ou
pelo préprio aparelho.

» N&o enrole o cabo elétrico a volta do aparelho.
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» Mantenha o cabo elétrico e 0 aparelho a disténcia de superfi-

cies quentes.

» N&o guarde ou carregue o aparelho com o cabo torcido ou

dobrado.

» Nao utilize pilhas nao recarregaveis.

Indicacdes gerais para o utilizador
Informacoes relativas a utilizacdo do manual de utilizacao

» Antes de efetuar a primeira colocagéo em funcionamento
do aparelho, 0 manual de utilizagdo deve ser lido e compre-
endido por completo.

» Considere o manual de utilizagdo como parte integrante do
produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

» Entregue este manual de utilizagéo na entrega do aparelho
a terceiros.

» Em caso de problemas com as normas ou instrugdes de
seguranca nacionais devem ser consideradas as indicacoes
nacionais.

Explicacao dos simbolos e das indicacdes

PERIGO
Perigo devido a choque elétrico com possivel conse-
quéncia de ferimento grave ou morte

PERIGO
Perigo de explosao com possivel consequéncia de
ferimento grave ou morte.

AVISO
Aviso de um possivel ferimento ou risco para a
salde.

ATENCAO
Indicag&o para o perigo de danos materiais.

Indicagéo com informagdes Uteis e sugestdes.

E Ihe solicitada uma agéo.

o B PP

Efetue essas agdes na sequéncia descrita.

Descricéo do produto
Descricdo das pecas (fig. 1)

A Laminas

B Interruptor lig./deslig. com indicagéo do estado da carga
integrada

Tomada do aparelho

Carregador

Contato de carregamento
Tomada do carregador

Oleo para o conjunto de laminas
Escova de limpeza

Pente encaixavel

Transformador

Plugue de ligagéo do aparelho

A~ ITOoTMmMmOO

Dados técnicos
Aparelho manual

Motor: DC-Motor, 1,2V
Bateria: Bateria NIMH 1,2 V
Tempo de

funcionamento da bateria: até 100 min
Dimensdes (CxLxA): 151 x 33 x 35 mm
Peso: aprox. 130 g

Nivel de pressédo
aclstica das emissdes:  max. 60 dB(A) @ 25 cm

Vibragao: <2,5m/s?

Carregador

Dimensées

com acessorios (CxLxA): 121 x 83 x 64 mm

Peso: aprox. 105 g
Transformador

Tipo: Adaptador 6000
Consumo de energia: max. 12 W

Tensao de servico: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

O aparelho est isolado e protegido contra interferéncias.
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Funcionamento
Preparagao

o Guarde o material da embalagem para um armazena-
mento ou transporte posterior seguro.

» Controle a integridade do volume de fornecimento.
> Verifique todas as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca

Atencao! Danos causados por alimentacao de
A tensao errada.
» Utilize o aparelho exclusivamente com corrente
alternada com a tenséo indicada na placa de
caracteristicas.

Carregar a bateria

Antes da primeira utilizacdo é necessario um tempo
de carregamento de cerca 2 horas!

1. Insira a ficha de ligagdo do aparelho (K) do transformador
de ficha na tomada do carregador (F) (fig. 4@).

o - O aparelho também pode ser ligado directa-
mente ao transformador de ficha para carregar
(Fig. 2@/®).
Através de uma gestéo de carga inteligente a
sobrecarga da bateria é evitada.

2. Encaixe o transformador de ficha na tomada de rede
(Fig. 4®).

3. Desligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar
(Fig. 3).

4. Coloque o aparelho na estagao de carregamento (fig. 4)
ou ligue-o directamente com o transformador de ficha
(fig. 2@/®).

0 -+ Durante o carregamento, o LED do interruptor de
ligar/desligar pisca uniformemente. Com a bateria

completamente carregada o LED pisca noutro
ciclo (10 lig. / 1 deslig.).
Apos retirar o aparelho do carregador, o indicador
apaga-se apos aprox. 15 segundos (modo de
economia de energia).
O tempo de carregamento, até atingir toda a
capacidade, é de no maximo 120 minutos.

Funcionamento com a bateria

1. Ligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e
depois desligue-o (Fig. 3) apos utilizagao.

o - Com a bateria completamente carregada, o
aparelho pode ser utilizado até 100 minutos sem
ligagao a rede. Esta capacidade ser4 atingida ao

fim de aprox. 5 - 10 ciclos de carregamento.
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Se o0 conjunto de l&minas n&o tiver a manutengao
adequada, podera ver reduzida a sua vida util.

Funcionamento eléctrico

1. Insira a ficha de ligacéo do aparelho (Q) do transformador
de ficha na tomada do aparelho (F) (fig. 2@).

2. Encaixe o transformador de ficha na tomada de rede
(Fig. 2®).

3. Ligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e
depois desligue-o (Fig. 3) apos utilizagao.

Utilizacao
Cortar com os pentes encaixaveis

O aparelho também pode ser utilizado com um pente

encaixavel.

» Para o ajuste do comprimento de corte o pente encaixavel
pode ser ajustado em 5 niveis de encaixe.

» Quanto mais o pente encaixavel for introduzido, mais curto
é o corte.

O comprimento do corte pode entéo ser regulado de
3 mm (fig. 6@) até 6 mm (fig. 6®).

Colocar e retirar o pente encaixavel

1. Deslogue o pente encaixavel no conjunto de laminas no
sentido da seta, até ao batente (Fig. 5@).

2. O pente encaixavel retira-se pressionando-o no sentido da
seta (Fig. 5®).

Conservacao
Limpeza e manutengao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltrac6es de
A liquido.

» Desligue o aparelho e retire a ficha da alimen-
tacdo de corrente antes de iniciar a limpeza e a
conservagao.
N&o mergulhar o aparelho na agua!
Nao deixe entrar liquidos para o interior do
aparelho.
» Conecte o aparelho a alimentagéo de corrente

apenas quando estiver completamente seco.

vwv

Atencao! Danos devido a quimicos agressivos.
A Quimicos agressivos podem danificar o aparelho e
0S acessorios.
» Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.
» Utilize exclusivamente 6leos do conjunto de lami-
nas e produtos de limpeza recomendados pelo
fabricante.
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o Spray de higiene e 6leo do conjunto de l&minas estdo
a venda no seu comerciante ou no nosso centro de
servico.
Spray de higiene:
Numero de encomenda 4005-7051
Oleo do conjunto de laminas (200 ml):
Numero de encomenda 1854-7935

> Retire, apos cada utilizagdo, o pente encaixavel (fig. 5®)
e retire o conjunto de laminas do carter (fig. 7@). Elimine
com a escova de limpeza os restos dos cabelos da abertura
do carter e do conjunto de laminas (Fig. 8). Pressione adi-
cionalmente a alavanca de limpeza. Deste modo, torna-se
facil remover restos de cabelo entre o pente da tesoura
e a lamina da tesoura com a escova de limpeza (EASY
CLEANING).

» Mantenha o contacto de carregamento (H) no carregador e
a tomada do aparelho (F) sempre limpo.

» Limpe o aparelho com um pano macio e eventualmente

ligeiramente himido.

Limpe o conjunto de l&minas com o spray de higiene.

Lubrifique o conjunto de laminas com o éleo do conjunto de

laminas (fig. 9).

vwv

o » Para uma poténcia de corte boa e de longa dura-
¢do é importante lubrificar o conjunto de ldminas
com frequéncia.

» Caso, ap6s um tempo de utilizagéo longo e ape-
sar da limpeza e lubrificagéo regular, a poténcia
de corte diminuiu, o conjunto de laminas deve ser
substituido.

Substituir o conjunto de laminas

manuseio incorrecto.

» Desligue o aparelho e retire a ficha da alimen-
tacé@o de corrente antes de substituir o conjunto
de laminas.

Q Aviso! Ferimentos e danos materiais devido a um

1. Desligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar
(Fig. 3) e retire-o da alimentacéao de corrente.

2. Para retirar o conjunto de laminas pressione a caixa em
sentido da seta (fig.7®). Remova o conjunto de laminas.

3. Para voltar a colocar o conjunto de l&minas, coloque-o com
0 gancho no suporte do carter e pressione-o no sentido do
carter até encaixar (Fig. 7®).

Resolucéao de problemas

Conjunto de laminas nédo corta bem.
Conjunto de laminas puxa.
Periodo de carga da bateria muito curto.

Causa: Conjunto de laminas esta sujo.
> Limpe e lubrifique o conjunto de laminas (fig. 8/9).

Causa: Conjunto de laminas com desgaste.
> Substitua o conjunto de laminas (fig.7).

Ferimentos na pele

Causa: Muita presséo exercida na pele.
» Menos presséo na pele.

Indicac@o do estado de carga nao acende.

Causa: Contato de carregamento/tomada do aparelho esta

suja.

» Limpe o contato de carregamento (E) e a tomada do apa-
relho (C).

Causa: Alimentacao de corrente com defeito.

» Certifique-se sobre os contatos impecéveis entre o transfor-
mador e a tomada. Verifique o cabo de corrente quanto a
possiveis danos.

» Verifique a alimentag&o de corrente.

Eliminacao
Atencao! Danos ambientais em caso de uma elimi-
A nacéo incorreta.
» Descarregue as baterias antes da eliminagéo!
» Aeliminag&o correta ajuda o meio ambiente e
evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para 0 meio ambiente.

Observe as respectivas normas legais em caso de eliminagdo
do aparelho.

Informacao para a eliminacao de aparelhos eléctricos e
electronicos na Comunidade Europeia:

Dentro da Comunidade Europeia sao indicadas as

ﬁ' regras nacionais relativas a eliminagao de aparelhos
— eléctricos, que se baseiam na directiva UE 2002/96/
CE sobre aparelhos fim de vida electronicos (WEEE).
O aparelho néo deve ser eliminado juntamente com
o lixo doméstico.
O aparelho pode ser entregue gratuitamente em cen-
tros de recolha ou ecocentros.

Declaragéo de conformidade
Ver pagina 119.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen

Gebruik volgens bestemming

- Gebruik tondeuses uitsluitend voor het knippen van hoofd- en baard-
haar en wenkbrauwen bij mensen.

- Gebruik dierentondeuses uitsluitend om dierenhaar te knippen en die-
ren te scheren.

- Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.

Eisen voor de gebruiker

- Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de
n eerste keer te gebruiken en maak u vertrouwd met het apparaat.

- Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden
of met onvoldoende ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan
van of aan hen instructies met betrekking tot het gebruik van het appa-
raat zijn gegeven door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Zie erop toe dat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een elektrotechnisch
geschoolde professional die zich aan de elekirotechnische regels
houdt.

Gevaren
Volg deze veiligheidsaanwijzingen op!

A Gevaarlijk! Elektrische schokken door schade aan het appa-
raat en/of de adapter.

» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer of een
beschadigde adapter. Gebruik het apparaat ook niet wanneer
het niet correct functioneert, wanneer het beschadigd is of wan-
neer het in het water is gevallen. In dergelijke gevallen moet
het apparaat ter inspectie en reparatie naar ons Service Center
worden opgestuurd. Elektrische apparaten mogen alleen door
elektrotechnisch geschoolde professionals gerepareerd worden.

A Gevaarlijk! Elektrische schokken door binnendringend vocht.
» Raak een elekirisch apparaat dat in het water is gevallen in
geen geval aan. Trek meteen de stekker uit het stopcontact.
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» Elektrische apparatuur mag nooit in bad of onder de douche
worden gebruikt.

» Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp.
bewaard dat deze niet in het water (bijv. wasbak) kan vallen.
Vermijd het contact van elektrische apparatuur met water en
andere vloeistoffen.

» Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimten.

& Explosiegevaar!
» Het apparaat mag nooit worden gebruikt in een omgeving waar
producten uit spuitbussen worden gebruikt of waar zuurstof
vrijkomt. n
» Probeer nooit zelf de accu te vervangen.
» Stel het apparaat niet langdurig bloot aan temperaturen lager
dan O;C of hoger dan +40°C. Voorkom blootstelling aan direct
zonlicht.

A Waarschuwing! Letsel door foutieve behandeling.
» Voorkom letsel: gebruik het apparaat nooit met een beschadigde
snijkop.
» Schakel het apparaat altijd uit voordat u het neerlegt, aangezien
het apparaat door trillingen kan vallen.

A Voorzichtig! Schade door foutieve voeding.
» Gebruik het apparaat uitsluitend op wisselstroom met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

A Voorzichtig! Schade door foutieve behandeling.

» Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.

» Laad het apparaat uitsluitend op met de bijgeleverde adapter.
Vervang defecte adapters uitsluitend door originele reserveon-
derdelen. Deze zijn verkrijgbaar via onze servicecenters.

» Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat en
laat deze er evenmin invallen.

» Het apparaat mag, om het te dragen, niet aan het netsnoer wor-
den vastgehouden en het snoer mag niet als handvat worden
gebruikt.
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» Trek, wanneer u de stekker uit het stopcontact trekt, nooit aan
het snoer of aan het apparaat zelf.

» Wikkel het snoer niet om het apparaat.

» De stroomkabel en het apparaat moeten verwijderd worden
gehouden van hete oppervlakken.

» Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer wor-

den opgeladen of bewaard.

» Gebruik geen wegwerpbatterijen. Laat de accu’s alleen maar in
een Service Center vervangen.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen
hebben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product

en bewaar haar goed op een plek waar ze gemakkelijk te

bereiken is.

Voeg de gebruiksaanwijzing bij als u het apparaat aan der-

den doorgeeft.

Als de instructies in de gebruiksaanwijzing afwijken van

nationale veiligheidsbepalingen of —instructies, hebben de

nationale bepalingen voorrang.

v
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Verklaring van symbolen en aanwijzingen

GEVAAR

Gevaar door elektrische schokken met mogelijk zwaar
lichamelijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR

Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of
dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING

Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

U wordt gevraagd een handeling te verrichten.

Bl e

Voer de desbetreffende handelingen in de beschreven
volgorde uit.

Productbeschrijving

Benaming van de onderdelen (afb. 1)
Snijkop

Aan-/Uitschakelaar met geintegreerde laadniveauweergave
Apparaatbus

Oplaadstandaard

Oplaadcontact
Oplaadstandaardbus

Olie voor de snijkop
Reinigingsborstel

Opzetkam

Adapter

Apparaataansluitstekker

RC—"IOTMMOUO >

Technische gegevens

Handapparaat
Motor: DC-motor, 1,2V
Accu: NIMH-accu 1,2 V

Gebruiksduur op accu: tot 100 min
Afmetingen (Ixbxh): 151 x 33 x 35 mm

Gewicht: ca. 130 g

Geluidsdruk: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Trillingen: <2,5 m/s?
Oplaadstandaard

Afmetingen

met accessoires (Ixbxh): 121 x 83 x 64 mm
Gewicht: ca.105¢

Adapter

Type: adapter 6000
Opgenomen vermogen: max. 12 W
Netspanning: 100 - 240 V /50 — 60 Hz

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibi-
liteit 2004/108/EG, de laagspanningstrichtlijn 2006/95/EG en de
machinerichtlijn 2006/42/EG.
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Gebruik
Voorbereiding

o Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat
later veilig te kunnen opbergen of vervoeren.

» Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Betrouwbaarheid

Voorzichtig! Schade door foutieve voeding.
» Gebruik het apparaat uitsluitend op wisselstroom
met de op het typeplaatje aangegeven spanning.

De accu opladen

0 Het apparaat moet ca. 2 uur worden opgeladen alvo-
rens het in gebruik te nemen.

1. Steek de apparaat-aansluitstekker (K) van de adapter in de
oplaadstandaardbus (F) (afb. 4®).

o - U kunt het apparaat ook direct op de adapter aan-
sluiten om het op te laden (afb. 2@/®).
Door intelligent oplaadmanagement wordt voorko-
men dat de accu te veel wordt opgeladen.

2. Steek de stekker van de adapter in het stopcontact

(afb. 4®).

Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar (afb. 3).
Plaats het apparaat in het oplaadstation (afb. 4) of sluit het
direct aan op de adapter (afb. 2@/®).

> w

o -+ Tijdens het opladen knippert de groene led van

de aan-/uitschakelaar. Als de accu volledig is
opgeladen, knippert de led in een andere cyclus
(10 aan /1 uit)
Nadat het apparaat uit de oplaadstandaard is
genomen, gaat de weergave na ca. 15 seconden
uit (energiezuinige modus).
De oplaaditijd totdat de volledige capaciteit is
bereikt, bedraagt maximaal 120 minuten.

Accubedrijf

1. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te scha-
kelen en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3).

o - Als de accu volledig is opgeladen, kan het
apparaat max. 100 minuten zonder netvoeding
gebruikt worden. Deze capaciteit wordt na ca. 5 -
10 oplaadcycli bereikt.
Bij onvoldoende onderhoud aan de snijkop kan de
gebruiksduur van de accu aanzienlijk afnemen.

Gebruik op netvoeding

1. Steek de apparaataansluitstekker (Q) van de adapter in de
apparaatbus (F) (afb. 2@).

2. Steek de stekker van de adapter in het stopcontact
(afb. 2®).

3. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te scha-
kelen en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3).

Bediening
Knippen met een opzetkam

Het apparaat kan ook worden gebruikt met een opzetkam.

» Om de snijlengte van de opzetkam in te stellen is de opzet-
kam in 5 standen te zetten.

» Hoe verder de opzetkam wordt ingeschoven, des te korter
de kniplengte.

o De kniplengte kan zo van 3 mm (afb. 6@) tot 6 mm
(afb. 6®) ingesteld worden.

Opzetkam monteren / demonteren

1. Schuif de opzetkam in de richting van de pijl tot aan de
stootnok op de snijkop (afb. 5@).

2. De opzetkam kan worden verwijderd door deze in pijlrichting
te verschuiven (afb. 5®).

Onderhoud
Reiniging en onderhoud

Gevaarlijk! Elektrische schokken door binnendrin-
A gend vocht.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact alvorens u met reiniging en onder-
houd begint.

» Het apparaat mag niet in water worden

ondergedompeld!

Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.
Sluit het apparaat pas weer op de stroomtoevoer
aan als het helemaal droog is.

vwv

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
A Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen
aan het apparaat en de accessoires.
» Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.
» Gebruik alleen het reinigingsmiddel en de snijkopo-
lie zoals door de fabrikant geadviseerd wordt.

o Snijkopolie en hygiénespray kunt u via uw dealer of
ons Service Center bestellen.
Hygiénespray: Best. nr. 4005-7051
Snijkopolie (200 ml): Best. nr. 1854-7935
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> Verwijder telkens na gebruik de opzetkam (afb. 5®) en klap
de snijkop weg van de behuizing (afb. 7®). Verwijder de
haarresten met de reinigingsborstel uit de opening van de
behuizing en van de snijkop (afb. 8). Druk bovendien op de
reinigingshendel. Zo kunt u de haarresten tussen de scheer-
kam en het scheermes gemakkelijk met de reinigingsborstel
verwijderen (EASY CLEANING).

» Houd het oplaadcontact (H) aan de oplaadstandaard en de
apparaatbus (F) steeds schoon.

» Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

» Reinig de snijkop met de hygiénespray.

> Olie de snijkop met de snijkopolie (afb. 9).

o » Voor goed en langdurig knippen is het van belang
de snijkop veelvuldig te olién.
» Wanneer na langere gebruiksduur ondanks
regelmatige reiniging en smering de snijcapaciteit
afneemt, moet de snijkop worden vervangen.

De snijkop vervangen

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door
A foutieve behandeling.
» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact alvorens de snijkop te vervangen.

1. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar (afb. 3)
en trek de stekker uit het stopcontact.

2. Druk de snijkop in de richting van de pijl van de behuizing
af (afb. 7@). Verwijder de messen.

3. Om de snijkop opnieuw aan te brengen, moet deze met de
haak in de houder aan de behuizing worden geplaatst en in
de behuizing worden gedrukt, totdat hij vast klikt (afb. 7®).
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Problemen oplossen

De snijkop knipt slecht.
De snijkop loopt met horten en stoten.
De accuduur is te kort.

Oorzaak: De snijkop is vuil.
» Reinig en olie de snijkop (afb. 8/9).

Oorzaak: De snijkop is versleten.
» Vervang de snijkop (afb. 7).

Huidletsel

Oorzaak: Te veel druk op de huid.
» Minder druk op de huid.

Accu-indicator brandt niet.

Oorzaak: Oplaadcontact/apparaatbus is vuil.
> Reinig het oplaadcontact (E) en de apparaatbus (C).

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de adapter goed contact maakt met het stop-
contact. Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

» Controleer de stroomvoorziening.

Afdanken

Voorzichtig! Milieuschade als het apparaat aan
het einde van de levensduur verkeerd wordt

afgedankt.

» Ontlaad accu’s alvorens ze af te danken!

» Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften als u het apparaat aan het
einde van de levensduur afdankt.

Informatie over het afdanken van elektrische en elektroni-
sche apparaten in de EG:

ﬁ Binnen de EG gelden er landelijke regels voor het

| afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn

—— gebaseerd op EU-richtlijn 2002/96/EG betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA) Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt.
U kunt het apparaat kosteloos bij de desbetref-
fende gemeentelijke inzamelpunten of recyclecentra
inleveren.

Conformiteitsverklaring
Zie pag. 119.
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Alimanna sakerhetsanvisningar

Avsedd anvandning

Harkllppnlngsmasklnen far endast anvandas for klippning av méanskligt
har, skagg och ogonbryn.

- Klippmaskinen for djur far endast anvandas for klippning av djurpélsar.
- Anvéand endast de tillbehér som tillverkaren rekommenderar.

Krav pa anvéndaren

- Lé&s hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och bekanta
dig med apparaten.

- Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (aven barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell frmaga eller av perso- n
ner som inte ar fortrogna med apparatens funktionssatt. Dessa perso-
ner far endast anvénda apparaten om de fatt en detaljerad anvisning
om apparatens funktion eller om de arbetar under uppsyn av en erfa-
ren person som &r ansvarig for deras sakerhet. Se till att inga barn kan
komma at apparaten for att leka med den.

- Reparationer av apparaten far endast utforas av en utbildad elektriker
enligt det elektrotekniska regelverket!

Risker
FOlj sékerhetsanvisningarna nedan!

A Fara! Elektrisk stot till f6ljd av skador pa apparaten/

kontaktkopplingsnatdelen.

> Anvand aldrig apparaten om stromsladden eller kontaktkopp-
lingsnatdelen &r skadad. Anvand inte heller apparaten om den
inte fungerar korrekt, om den &r skadad eller om den har fal-
lit i vatten. Skicka i sa fall apparaten till vart servicecenter for
inspektion och reparation. Elektriska apparater far endast repa-
reras av yrkesmén med elektroteknisk utbildning.

A Fara! Elektriska stotar pa grund av intrdngande véatska.
» Ta aldrig i en elekirisk apparat som har fallit i vatten. Dra ome-
delbart ut kontakten ur eluttaget.
» Elektriska apparater far inte anvandas i badkar eller i duschen.
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» Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten
(t.ex. i tvattstéll). Undvik att elektriska apparater kommer i kon-
takt med vatten och andra vétskor.

» Apparaten far endast anvéndas och forvaras i torra utrymmen.

& Explosionsrisk!
» Anvand inte apparaten i utrymmen dér aerosol(spray)produkter
anvands, eller dar syre frigors.
» Forsok aldrig byta batteriet sjélv.
» Utsétt inte apparaten for temperaturer under 0°C eller éver
+40°C under l&angre perioder. Undvik direkt solljus.

A Varning Personskador till fljd av olampligt handhavande.
ﬂ » Apparaten ska aldrig anvandas med skadad klippsats eftersom
det kan orsaka personskador.
> Sténg alltid av apparaten innan du lagger ifran dig den eftersom
vibrationerna kan fa den att falla i golvet.

A Varning! Skador till f6ljd av felaktig stromspéanning.
> Apparaten far endast anvandas med vaxelstrom, med den span-
ning som anges pa typskylten.

A Varning! Skador till féljd av olampligt handhavande.
» Anvand endast de tillbehdr som tillverkaren rekommenderar.

» Anvand endast kontaktkopplingsnétdelen som medféljer vid
leveransen fOr att ladda upp apparaten. Byt endast ut defekta
kontaktkopplingsnétdelar mot originalreservdelar som kan erhal-
las via vart servicecenter.

» Stick aldrig in nagra féremal i apparatens éppningar och se till
att inget kan falla in dar.

» Bér aldrig apparaten i sladden och anvénd aldrig sladden som
handtag.

» Dra aldrig i sladden eller i sjélva apparaten da du drar ut kontak-

ten ur eluttaget.

Linda inte sladden kring apparaten.

Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

Apparaten far inte laddas eller férvaras med vriden eller bojd
sladd.

vVVyYwy
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» Anvénd inte engangsbatterier. Batterierna far endast bytas av

servicecentret.

Allménna rad till anvéndaren
Information fér anvéndning av bruksanvisningen

» Innan du tar apparaten i bruk férsta gangen, maste du lasa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

» Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten
och den ska férvaras pa en skyddad och tillgénglig plats.

» Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den dverlats
till en ny &gare.

» Vid konflikter med nationella sékerhetsbestammelser eller
riktlinjer &r det de nationella bestdmmelserna som ska
foljas.

Férklaring av symboler och anvisningar

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.

FARA

Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person-
skador eller dodsfall.

VARNING

Varning for en fara som kan medféra personskador
eller en hélsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk fér materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

Innehaller en uppmaning att utféra en handling.

B e

Genomfér dessa handlingar i den turordning som
anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

A Klippsats

B Strombrytare med inbyggd laddningsindikator
C Apparatens uttag

D Laddningsstall

E Laddningskontakt

F Laddningsstéllets uttag

G Olja till klippsatsen

H
|
J
K

Rengdringsborste

Kam

Kontaktkopplingsnétdel

Apparatkontakt
Tekniska uppgifter
Handhallen apparat
Drivning: DC-motor, 1,2 V
Batteri: NiMH-batteri 1,2 V
Driftsl&ngd batteri: upp till 100 min
Matt (LxBxH): 151 x 33 x 35 mm
Vikt: ca. 130 g
Ljudtrycksniva: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5m/s?
Laddningsstall
Matt
med tillbehdr (LxBxH): 121 x 83 x 64 mm
Vikt: ca.105¢
Kontaktkopplingsnétdel
Typ: adapter 6000
Effektférbrukning: max. 12 W

Driftsspanning: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

Apparaten &r skyddsisolerad och radioavstérd. Uppfyller kraven
i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2004/108/
EG, i Lagspanningsdirektivet 2006/95/EG och i Maskindirektivet
2006/42/EG.
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Anvéandning
Forberedelse

0 Spara férpackningsmaterialet for eventuell senare
férvaring eller transport.

> Kontrollera att alla delar medféljer enheten vid leverans.
» Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sékerhet

Varning! Skador till foljd av felaktig
stromspénning.

» Apparaten far endast anvandas med véxelstrom,
med den spanning som anges pa typskylten.

Laddning av batterier

0 Fore forsta anvandning maste batterierna laddas
under ca 2 timmar.

1. Satt kontaktkopplingsnatdelens apparatkontakt (K) i ladd-
ningsstallets uttag (F) (fig. 4®).

0 - Maskinen kan ogsa koples direkte til nettdelen for
opplading (fig. 2@/®).
Ved hjelp av en intelligent ladestyring forhindres
det at batteriet lades opp for mye.

2. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 4®).
3. Sla av apparaten med strombrytaren (fig. 3).
4. Placera apparaten i laddningsstationen (fig. 4) eller anslut
den direkt med kontaktkopplingsnatdelen (fig. 2@/®).
0 - Under laddningen blinkar LED-indikatorn pa
strombrytaren. Vid fullt uppladdat batteri blinkar
LED-indikatorn i en annan cykel (10 pa / 1 av).
Nar apparaten har tagits ut ur laddningsstal-
let slocknar indikatorn efter ca 15 sekunder
(strémsparlége).
Laddningstiden till dess att full kapacitet har upp-
natts, uppgar da upp till 120 minuter.
Batteridrift

1. Anvand strdmbrytaren for att sla pa apparaten och sla av
apparaten efter anvandning (fig. 3).

0 - Om batteriet &r fulladdat kan apparaten anvén-
das i upp till 100 minuter utan att vara ansluten
ill elntet. Denna kapacitet uppnas efter 5-10
laddningscykler.
Om Klippsatsen inte skots pa ratt sétt, kan dess
livslangd reduceras avsevart.
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Anvéndning med néatstrém

1. Sétt kontaktkopplingsnétdelens apparatkontakt (Q) i appara-
tens uttag (F) (fig. 2®@).

2. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 2®).

3. Anvand strombrytaren for att sla pa apparaten och sla av
apparaten efter anvandning (fig. 3).

Anvéndning
Klippning med olika kammar

Apparaten kan aven forses med en kam.

» For att stélla in klippldngden kan kammen stéllas in i 5
lagen.

» Ju langre kammen skjuts in, desto kortare blir klipplangden.

0 Pé sé satt kan klipplangden justeras fran 3 mm
(fig. 6®) till 6 mm (fig. 6®).

Sétt pa / ta av kammen

1. Skyv distansekammen inn pa knivsettet til stopp den vei
pilen viser (fig. 5®).

2. Kammen tas av genom att den skjuts i pilens riktning
(fig. 5®).
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Underhall
Rengoring och skotsel

Fara! Elektriska stétar pa grund av intrdngande
A vétska.
» Stang av apparaten och bryt strdmférsérjningen
innan du borjar rengdra och skdta apparaten.
» Sénk inte ned apparaten i vatten!
» Latingen vétska trdnga in i apparatens inre.
» Apparaten maste vara helt torr innan den ansluts
till stromférsorjningen igen.

Varning! Skador pa grund av aggressiva
kemikalier.

Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och

tillbehdren.

» Anvénd inga I6sningsmedel eller slipmedel.

» Anvénd endast de rengéringsmedel och den klipp-
satsolja som tillverkaren rekommenderar.

o Hygienspray och klippsatsolja kan du kdpa hos din
aterforsaljare eller fran vart servicecenter.
Hygienspray: Best. nr. 4005-7051
Klippsatsolja (200 ml): Best. nr. 1854-7935

> Taalltid av kammen efter anvéndning (fig. 5®) och ta av
klippsatsen fran huset (fig. 7®). Ta bort har fran klippsatsen
och fran Gppningen i huset med rengéringsborsten (fig. 8).
Tryck sedan pa rengdringsspaken. S& kan man med ren-
goringsborsten pa ett enkelt satt aviagsna harrester mellan
kammen och knivarna (EASY CLEANING).

» Hall alltid laddningskontakten (H) vid laddningsstallet och

apparatens uttag (F) rena.

Rengér apparaten med en mjuk, eventuellt latt fuktig trasa.

» Rengér klippsatsen med hygiensprayet.

» Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 9).

v

o » For en god och langvarig klippférmaga &r det vik-
tigt att smorja klippsatsen ofta.
» Om klippformagan forsamras efter en lang tids
anvéndning, trots regelbunden rengdring och
smérjning, maste klippsatsen bytas ut.

Byte av klippsatsen

Varning Personskador och materiella skador till
A foljd av olampligt handhavande.
» Stang av apparaten och bryt strdmférsérjningen
innan du byter ut klippsatsen.

1. Sténg av apparaten med hjélp av strémbrytaren (fig. 3) och
koppla fran strémforsérjningen.

2. Tryck bort klippsatsen fran huset, i pilens riktning (fig. 7®@).
Ta av klippsatsen.

3. Sétt tillbaka klippsatsen med kroken i urtaget pa huset och
tryck fast den i riktning mot huset (fig. 7®).

Felsékning

Klippsatsen skar daligt.
Klippsatsen hugger.
Batteriet laddas ur for snabbt.

Orsak: Klippsatsen &r smutsig.
» Rengér och olja in klippsatsen (fig. 8/9).

Orsak: Klippsatsen ar sliten.
» Byt ut klippsatsen (fig. 7).

Hudskador

Orsak: For hogt tryck mot huden.
» Minska trycket mot huden.

Laddningsindikatorn lyser inte.

Orsak: Laddningskontakten/uttaget ar smutsigt.
> Rengor laddningskontakten (E) och apparatens uttag (C).

Orsak: Fel i stromférsorjningen.

» Forsakra att kontakten mellan kontaktkopplingsnétdelen och
eluttaget &r god. Kontrollera att strémkabeln inte &r skadad.

» Kontrollera strémfdrsorjningen.

Kassering

Varning! Risk fér miljoskador vid felaktig
A kassering.
» Ladda ur batteriet innan det kastas!
» En korrekt avfallshantering ar viktig fér miljén och
forhindrar eventuella skadliga effekter pa man-
niska och miljo.

Folj de géllande lagstiftade féreskrifterna vid kassering av
apparaten.
Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska gemenskapen:
| den Europeiska gemenskapen regleras villkoren fér
%' kassering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,
- SOM bygger pa EU-direktiv 2002/96/EG om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten
inte langre kasseras som hushallssopor.
Apparaten omhandertas kostnadsfritt vid kommunala
uppsamlingsstationer eller miljdstationer.

Férklaring om dverensstdammelse
Se sida 119.
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Generelle sikkerhetsinstrukser

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke harklippemaskinen til & klippe har, skjegg og oyen-
bryn pa mennesker.
- Du ma bare bruke klippemaskinen for dyr til & klippe har og pels pa
dyr.

- Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten har anbefalt.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen far du tar i bruk maskinen for for-
ste gang, og gjer deg fortrolig med maskinen.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder
ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller

ﬂ med manglende erfaring og kunnskaper, med mindre bruken skjer

under tilsyn, eller dersom personene er blitt instruert i bruken av appa-
ratet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn ber holdes
under tilsyn, for a sikre at de ikke leker med apparatet.

- Reparasjoner pa maskinen skal kun utferes av en autorisert elektriker i
samsvar med gjeldende elektrotekniske regler!

Risikoer
Overhold sikkerhetsinstruksjonene nedenfor!

A Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa maskinen/nettdelen.

» Maskinen ma aldri brukes nar stremkabelen eller nettdelen er
skadet. Maskinen ma heller ikke brukes hvis den ikke fungerer
forskriftsmessig, hvis den er skadet, eller hvis den har falt ned i
vann. | slike tilfeller ma apparatet sendes inn til vart servicesen-
ter for inspeksjon og reparasjon. Elekiriske apparater skal bare
repareres av fagfolk med elekiroteknisk utdanning.

A Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i maskinen.
» Du ma ikke under noen omstendighet berare et elektrisk apparat
som har falt ned i vann. Trekk gyeblikkelig ut nettpluggen.
» Elektriske apparater skal aldri brukes i badekaret eller under
dusjen.
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> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik
at de ikke kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask). Unnga
at elektriske apparater kommer i kontakt med vann og andre
vaesker.

» Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tarre rom.

& Eksplosjonsfare!
» Du ma aldri bruke apparatet i omgivelser hvor det blir brukt aer-
osol-produkter (sprayprodukter), eller hvor det frisettes oksygen.
» Forsgk aldri a skifte ut batteriet selv.
» Apparatet ma ikke utsettes for temperaturer under 0 °C eller
over +40 °C i lengre perioder. Unnga at det utsettes for direkte
sollys.

A Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt handtermg ﬂ
» Duma aldri bruke maskinen hvis det finnes skader pa knivsettet.
Dette for & beskytte mot personskader.
> Sla alltid av maskinen fer du legger den fra deg, fordi maskinen
eller kan falle ned pa grunn av vibrasjonene.

A Forsiktig! Skader pa grunn av feil spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke maskinen med vekselstrom med den spen-
ning som er angitt pa merkeplaten.

A ForS|kt|g' Fare for skader ved ukorrekt handtering.

> Du ma kun bruke det tilbeharet som produsenten har anbefalt.

> Til opplading av apparatet ma kun nettdelen anvendes som er
med i leveringsomfanget. Skift kun ut de defekte nettdelene med
originale reservedeler som kan kjopes via vart servicesenter.

> Stikk aldri gjenstander inn i apningene i apparatet eller la gjen-
stander falle inn i dem.

» l|kke hold fast i stramkabelen for & beere apparatet, og ikke bruk
kabelen som handtak.

» Du ma aldri dra i stramkabelen eller i selve maskinen for & kople
den fra stikkontakten.

» Stromkabelen skal ikke vikles rundt maskinen.

» Hold stremkabelen og maskinen pa avstand fra varme overflater.
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» lkke lad opp eller oppbevar apparatet med vridd kabel eller
kabel med knekk.

» Ikke bruk engangsbatterier. Serg for at de oppladbare batteriene
kun skiftes ut pa et servicesenter.

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

» For du tar maskinen i bruk for ferste gang, ma du ha lest
gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

» Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgiengelig sted.

> Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

» Ved konflikter med nasjonale sikkerhetsforskrifter eller —
instruksjoner skal de nasjonale forskriftene overholdes.

Forklaring av symboler og merknader

FARE
Fare pa grunn av elektrisk stet, med mulig alvorlig
personskade eller deden som folge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
doden som folge.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Du oppfordres til en handling.

o BB

Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefolge.
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Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

R~ IOTMMOUOW>>

Knivsett

PA/AV-bryter med integrert ladestatusindikator
Apparatkontakt
Ladestativ
Ladekontakt
Ladestativkontakt

Olje for knivsettet
Rengjoringsborste
Distansekam

Nettdel
Maskintilkoplingsplugg

Tekniske data
Handenhet

Drivenhet:
Batteri:
Brukstid batteri:

DC-motor, 1,2 V
NIMH-batteri 1,2 V
inntil 100 min

Dimensjoner (LxBxH): 151 x 33 x 35 mm

Vekt: ca. 130 g
Emisjonslydtrykksniva: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrasjoner: <25 m/s?

Ladestativ

Dimensjoner

med tilbehor (LxBxH): 121 x 83 x 64 mm

Vekt: ca. 105¢g

Nettdel

Type: adapter 6000

Opptatt effekt: maks. 12 W

Driftsspenning:

100 - 240 V /50 — 60 Hz

Apparatet er verneisolert og radiostoydempet. Det oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2004/108/EF, lavspenningsdirektivet 2006/95/EF og maskindi-
rektivet 2006/42/EF.



Bruk
Forberedelse

0 Ta vare pa emballeringsmaterialet med tanke pa
senere sikker oppbevaring eller transport.

» Kontroller at leveringen er komplett.
» Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
A spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke maskinen med vekselstrom
med den spenning som er angitt pa merkeplaten.

Opplading av akkumulatoren

0 For apparatet kan tas i bruk for forste gang, kreves
det en ladetid pa ca. 2 timer!

1. Stikk nettdelens maskintilkoplingsplugg (K) inn i ladestativ-
kontakten (F) (fig. 4®).

0 - Maskinen kan ogsa koples direkte til nettdelen for
opplading (fig. 2@/®).
Ved hjelp av en intelligent ladestyring forhindres
det at batteriet lades opp for mye.

2. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 4®).

3. Sla maskinen av med PA/AV-bryteren (fig. . 3).

4. Sett maskinen i ladestasjonen (fig. 4), eller kople den
direkte til nettdelen (fig. 2@/®).

0 - Under ladingen blinker lysdioden i PA/AV-bryteren
regelmessig. Nar batteriet er oppladet, blinker lys-
dioden i en annen syklus (10 pa/ 1 av).

Nar maskinen er tatt ut av ladestativet,
slukkes indikatoren etter ca. 15 sekunder
(stromsparemodus).
Oppladingstiden fram til det oppladbare batteriet
pa nytt har fatt full kapasitet beloper seg til inntil
120 minutter.

Batteridrift

1. Sla maskinen pa og av etter bruk med maskinens PA/
AV-bryter (fig. 3).

e - Maskinen kan brukes i inntil 100 minutter uten
a veere tilkoplet nettet nar akkumulatoren er fullt
oppladet. Denne kapasiteten oppnas etter ca. 5 —
10 ladesykluser.
Ved utilstrekkelig stell av knivsettet kan brukstiden
bli betraktelig redusert.

Nettdrift

1. Stikk nettdelens maskintilkoplingsplugg (Q) inn i apparat-
kontakten (F) (fig. 2®).

2. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 2®).

3. Sla maskinen pa og av etter bruk med maskinens PA/AV-
bryter (fig. 3).

Betjening
Klippe med distansekammer

Maskinen kan ogsa brukes med distansekam.

» Distansekammen kan stilles inn i 5 lasbare trinn for & stille
inn klippelengden.

» Jo lenger inn distansekammen skyves, desto kortere blir
klippelengden.

o Klippelengden kan stilles inn fra 3 mm (fig. 6@) til
6 mm (fig. 6®).

Sette pa / ta av distansekam

1. Skyv distansekammen inn pa knivsettet til stopp den vei
pilen viser (fig. 5@).

2. Distansekammen kan tas av igjen ved at den skyves den
vei pilen viser (fig. 5®).

Vedlikehold
Rengjoring og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn
A i maskinen.

» Sla av maskinen og kople den fra stromforsy-
ningen for du begynner arbeidet med rengjoring
og stell.

Ikke dypp maskinen i vann!

» La ikke noen form for vaeske trenge inn i maskinen.

» Du mé bare kople maskinen til stramforsyningen
igien nar den er fullstendig terr.

2 Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive

v

kjemikalier.

Aggresive kjemikalier kan medfere skader pa maski-

nen og tilbehoret.

» Du ma ikke bruke losemidler eller skuremidler.

» Du mé kun bruke det rengjeringsmidlet og den
knivsettoljen som produsenten har anbefalt.

o Knivsettolje og hygienespray kan du fa kjept hos din
forhandler eller hos vart servicesenter.
Hygienespray: Best. nr. 4005-7051
Knivsettolje (200 ml): Best. nr. 1854-7935
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> Ta av distansekammen etter hver bruk (fig. 5®), og vipp
knivsettet bort fra huset (fig. 7®). Fjern harrestene fra kniv-
settet og fra apningen i huset og fra knivsettet med rengjo-
ringsborsten (fig. 8). Press i tillegg inn rengjoringshendelen.
P& denne maten kan man enkelt og greitt fierne harrestene
mellom klippekammen og klippekniven med rengjeringsbor-
sten (EASY CLEANING).

» Hold alltid ladekontakten (H) pa ladestativet og apparatkon-
takten (F) rene.

» Tork bare av maskinen med en myk, eventuelt litt fuktig klut.

v

Rengjer knivsettet med hygienespray.
> Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 9).

0 » Det er viktig & smare knivsettet ofte med olje for &
opprettholde en god og langvarig klippeytelse.

» Huvis klippeytelsen avtar etter at maskinen har
veert i bruk i lang tid, pa tross av regelmessig
rengjoring og smering med olje, bor man skifte
ut knivsettet.

Utskiftning av knivsettet

Advarsel! Fare for personskader og materielle
skader ved ukorrekt handtering.

» Sla av maskinen og kople den fra stremforsynin-
gen for du skifter ut knivsettet.

1. Sla maskinen av med PA/AV-bryteren (fig. . 3) og ople den
fra stromforsyningen.

2. Press knivsettet bort fra huset den vei pilen viser (fig. 7@).
Ta ut knivsettet.

3. Nar knivsettet skal monteres igjen, settes det med haken
inn i festet pa huset og presses inn til det smekker i Ias i
huset (fig. 7®).
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Utbedring av feil

Knivsettet klipper darlig.
Knivsettet lugger.
Batteriets brukstid er for kort.

Arsak: Knivsettet er tilsmusset.
> Rengjor knivsettet og sett det inn med olje (fig. 8/9).

Arsak: Knivsettet er slitt.
> Skift ut knivsettet (fig. 7).

Skader pa hud

Arsak: For sterkt press mot huden.
» Svakere press mot huden.

Ladestatusindikatoren lyser ikke.

Arsak: Ladekontakt/apparatkontakt er tilsmusset.
» Rengjor ladekontakten (E) og apparatkontakten (C).

Arsak: Defekt stromforsyning.

» Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettde-
len og stikkontakten. Kontroller stremkabelen med tanke pa
eventuelle skader.

» Kontroller stromforsyningen.

Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallsbehandling.
A > Sorg for at akkumulatorene er utladet for de
deponeres!
> Forskriftsmessig avhendig bidrar til & aviaste
miljoet og forhindrer mulige skadevirkninger pa
mennesker og milje.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
maskinen inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjo-
E% nale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2002/96/

mmm 09 utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
hvordan elektrisk drevne maskiner skal avfallsbehand-
les. | henhold til dette er det ikke lenger tillatt & kaste
maskinen i kommunalt avfall eller husholdningsavfall.
Maskinen kan leveres inn gratis til kommunale depo-
nier eller anlegg for gjenvinning av materialer.

Samsvarserklaering
Se side 119.



Yleiset turvallisuusohjeet

Maaraystenmukalnen kaytto

- Kayta hiustenleikkuukoneita ainoastaan ihmisten hiusten, parran ja
kulmakarvojen leikkaamiseen.

- Kéayté eléinten karvojen leikkuukonetta ainoastaan eldinten karvojen ja
turkin leikkaamiseen.

- Kéyté vain valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kayttdohje taydellisesti l&pi ja tutustu laitteeseen ennen
ensikayttéonottoa.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilbiden kaytettdvaksi
(mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset, aistimukselliset
tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen kayttdmiseen vaadittavaa
tietoa ja taitoa. Tallaiset henkil6t saavat kayttaa laitetta vain sellaisen
henkildn valvonnassa ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidén tur-
vallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etté he eivéat
leiki laitteen kanssa.

- Laitteen parissa suoritettavat korjaukset saavat suorittaa vain séh-
kbammattilaiset sdhkoteknisten sdéntdjen mukaisesti!

Vaarat
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita!

A Vaara! Laitteessa/pistokekytkentdosassa olevista vauriosta
aiheutuva sahkaoisku.

» Ala milloinkaan kéyta laitetta vioittuneen kaapelin tai pistokekyt-
kentdosan kanssa. Ala mydskaan kayté laitetta, jos se ei toimi
méaaraystenmukaisesti, jos se on viallinen, tai jos se on pudon-
nut veteen. Laheta laite tallaisissa tapauksissa huoltokeskuk-
semme tarkastettavaksi ja huollettavaksi. Sahkélaitteita saavat
huoltaa vain sédhkéteknisesti koulutetut ammattilaiset.

Vaara! Sisdan tunkeutuvasta nesteesté aiheutuva sahkoisku.
» Ala misséén tapauksessa koske veteen pudonneeseen sahkoé-
laitteseen. Veda verkkopistoke heti irti.
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» Ala milloinkaan kéyté séhkolaitteita kylpyammeessa tai
suihkussa.

» Séilyta tai sijoita séhkolaitteet aina niin, etteivét ne voi pudota
veteen (esim. pesualtaaseen). Valta séhkoélaitteiden kosketusta
veteen ja muihin nesteisiin.

> Kayta laitetta ja sailyta laite vain kuivissa tiloissa.

& Réajahdysvaara!

» Ald koskaan kayta laitetta sellaisissa ymparistoissa, joissa
kéytetdén aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa vapautuu
happea.

» Al yrité vaihtaa akkua itse.

» Laitetta ei saa jattaé pidemmaksi aikaa alle 0°C tai yli +40°C
l&mpdtiloihin. Suoraa auringonséteilyd on valtettava.

A Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat
n loukkaantumiset.
» Ala loukkaantumisilta suojautumiseksi koskaan kayta laitetta
leikkuusarjan ollessa vaurioitunut.
» Kytke laite aina pois paaltéa ennen sen alas asettamista, koska
laitteen térind voi saada sen putoamaan.

A)! Vaarasta jannitesy6tdésta aiheutuvat vauriot.

> Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilpeen iimoitetulla
jannitteella.

A Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.

» Kayta vain valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita.

» Kayta laitteen lataamiseen ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa
pistokekytkentdosaa. Vaihda vialliset pistokekytkentéosat vain
alkuperaisiin varaosiin, joita voit hankkia huoltokeskuksemme
vélityksella.

» Ala milloinkaan pudota tai aseta mitdan esineité laitteen
aukkoihin.

» Al& kanna laitetta virtajohdosta, alaka irrota laitetta virtapistok-
keesta vetdamalla johdosta.

» Laitetta irrottaessasi al& veda koskaan verkkokaapelista tai itse
laitteesta.
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» Al kaari verkkokaapelia laitteen ymparille.

» Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

» Al lataa tai séilyté laitetta johdon ollessa kiertyneené tai
taittuneena.

> Ala kayta kertakayttoparistoja. Anna akut vaihdettaviksi ainoas-
taan huoltokeskuksessa.

Yleisia ohjeita kayttajalle
Kayttéohjeen kayttoad koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kayttédn enismmaista kertaa, sinun
on taytynyt lukea ja ynmértaa kayttoohje taydellisesti.

> Pida kayttdohjetta osana tuotetta ja sailytd se hyvassa kun-
nossa ja saatavilla.

> Liitd tama kayttdohje mukaan kolmansille osapuolille luovut-
tamisen yhteydessa.

> Kayttoohjeen ollessa ristiridassa kansallisten turvallisuus-
madrdysten tai -ohjeiden kanssa on noudatettava kansallisia
asetuksia.

Symbolien ja ohjeiden selitys

Bl e

VAARA
Séhkoiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi
olla vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA

Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema..

VAROITUS

Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskista.

VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

Huomautus hyédyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.
Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Tuotteen kuvaus

Osien nimitys (Kuva 1)

Leikkuusarja

Laitteen pistorasia
Latausalusta
Latauskosketin
Latausalustakotelo
Leikkuusarjan éljy
Puhdistusharja
Kiinnityskampa
Pistokekytkentdosa
Laiteliitantapistoke

AREeTIOTMMOO >

Tekniset tiedot

Késin pidettéva laite
Kayttolaite:

Akku:

Akun kéyttoaika:
Mitat (PxLxK):

Paino:

Aénitaso:

Tarina:

Latausalusta

Mitat

lisatarvikkeilla (PxLxK):
Paino:

Pistokekytkentdosa
Tyyppi:
Tehonkulutus:
Kaytt6jannite:

Paalle-/Pois-kytkin integroidulla lataustilan naytélla

DC-moottori, 1,2 V
NIMH-akku 1,2 V
enintdan 100 min

151 x 33 x 35 mm
n.130g

max. 60 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

121 x 83 x 64 mm
n.105¢g

Adapteri 6000
max. 12 W
100 — 240 V /50 — 60 Hz

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohéiriét. Laite
tayttad sdhkomagneettista yhteensopivuutta koskevan EU-
direktiivin 2004/108/EY, pienjannitedirektiivin 2006/95/EY ja
Konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset.
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Kaytto
Valmistelu

0 Sailyta pakkausmateriaali myohempéa turvallista
varastointia tai kuljetusta varten.

» Tarkasta toimituksen taydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarasta jannitesyotosta aiheutuvat vauriot.
> Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilpeen
ilmoitetulla jannitteella.

Akun lataaminen

o Ennen ensimmaista kéyttdonottoa vaaditaan n. 2
tunnin latausaika!

1. Kytke pistokekytkentdosan laiteliitdntépistoke (K) latausalus-
takoteloon (F) (Kuva 4®).

0 - Laite voidaan kytkea myos suoraan pistokekytken-
tdosaan ladattavaksi (Kuva 2@/®).
Alykkaalla latauksen hallinnalla estetdan akun
ylilatautuminen.

. Kytke pistokekytkentéosa verkkopistorasiaan (Kuva 4®).

. Kytke laite pois paalta Paéalle-/Pois -kytkimella (Kuva 3).

. Aseta laite latausasemaan (Kuva 4) tai liit4 se suoraan pis-
tokekytkentédosaan (Kuva 2@/®).

HwN

o -+ Latauksen aikana P&alle-Pois -kytkimen LED vilk-
kuu tasaisesti. Akun ollessa ladattu tayteen LED
vilkkuu toisessa jaksossa (10 paalla / 1 pois).
Kun laite on otettu pois latausalustasta, nayttd
sammuu n. 15 sekunnin kuluttua (virransaastotila).
Latausaika tdyden kapasiteetin saavuttamiseen on
enintdan 120 minuuttia.

Akkukayttd

1. Kytke laite padlle ja sammuta se kdyton jélkeen P&alle-/Pois
-kytkimesta (kuva 3).

o - Laitetta voidaan kayttaa taydella akulla jopa 100
minuuttia ilman verkkoliitdntaa. Téma kapasiteetti
saavutetaan n. 5 - 10 latausjakson kuluttua.
Leikkuusarjan hoidon ollessa riittdméatonta kaytto-
ika voi huomattavasti pienentya.

Verkkokaytto

1. Kytke pistokekytkentédosan laiteliitdntépistoke (Q) pistorasi-
aan (F) (Kuva 2@).

2. Kytke pistokekytkentdosa verkkopistorasiaan (Kuva 2®).

3. Kytke laite paélle ja sammuta se kayton jélkeen Paalle-/Pois
-kytkimesté (kuva 3).
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Kayttd
Leikkaaminen kiinnityskampojen kanssa

Laitetta voidaan kayttda myds kinnityskamman kanssa.

» Leikkuupituuden séétédmiseksi kiinnityskamman voi saataa
5 lukitusportaalla.

» Mitd enemmén kiinnityskampaa tyénnetaan sisaan, sita
lyhyemmaksi leikkuupituus tulee.

o Leikkuupituutta voidaan saataa 3 mm (Kuva 6@) -
6 mm (Kuva 6®).

Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

1. Tydnné kiinnityskampaa nuolen suuntaan leikkuusarjan vas-
teeseen saakka (Kuva 5@).

2. Kiinnityskampa on helppo poistaa tyéntdmélla nuolensuun-
taisesti (Kuva 5®).

Kunnossapito
Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisaén tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
A sahkdisku.
> Kytke laite pois p&altd ja irrota se virransyotosta,
ennen kuin aloitat puhdistuksen ja hoidon.
> Al kastele laitetta!
> Ala paasta nesteité laitteen sisaan.
> Liita laite uudelleen virransy6ttéon vasta sen
ollessa taysin kuivattu.

Varo! Syévyttavistd kemikaaleista aiheutuvat
A vauriot.
Syovyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja
lisétarvikkeita.
> Ala kéyta liuotus- tai pesuaineita.
> Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia puh-
distusaineita ja leikkuusarjadljya.

o Hygieniasuihkeen ja leikkuusarjadljyn voit saada myy-
jaliikkeesté tai asiakaspalvelukeskuksestamme.
Hygieniasuihke: Tilausnumero 4005-7051
Leikkuusarjadljy (200 ml): Tilausnumero 1854-7935

» Irrota jokaisen kayton jalkeen kiinnityskampa (Kuva 5®)
ja laske leikkuusarjaalas kotelosta (Kuva 7®). Poista hius-
jatteet puhdistusharjalla koteloaukosta ja leikkuusarjasta
(Kuva 8). Paina lisaksi puhdistusvipua. N&in voit poistaa
yksinkertaisesti hiusjatteet puhdistusharjalla leikkuukamman
ja leikkuuteran valilta (EASY CLEANING).

» Pida latausalustassa oleva latauskosketin (H) ja pistorasia
(F) aina puhtaina.

> Pyyhi laitetta vain pehmeall, ehk& hieman kostealla liinalla.

Puhdista leikkuusarja hygieniasuihkeella.

» Oljya leikkuusarja leikkuusarjacljylla (Kuva 9).
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0 » Hyvan ja pitkdén kestévén leikkuutehon sailyttami-
seksi on tarkeaa, etta leikkuusarja 6ljytaan usein.
> Mikéli leikkuuteho heikkenee pidemman kaytto-
ajan jélkeen huolimatta saanndllisesté puhdistuk-
sesta ja 6ljyamisesta, leikkuusarja on vaihdettava.

Leikkuusarjan vaihtaminen

Varoitus! Epdasianmukaisesta kasittelysté aiheu-
A tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke laite pois paélté ja irrota se virransyétosté,
ennen kuin vaihdat leikkuusarjan.

1. Kytke laite pois paélta Paalle-/Pois -kytkimelld (Kuva 3) ja
irrota se virransy6tosta.

2. Paina leikkuusarjaa nuolen suuntaan pois pain kotelosta
(Kuva 7@). Irrota leikkuusarja.

3. Leikkuusarjan uudelleenasettaminen tapahtuu laittamalla
salpa kotelossa olevaan kiinnityskohtaan ja painamalla
koteloon lukitukseen saakka (Kuva 7®).

Ongelmien korjaus

Leikkuusarja leikkaa heikosti.
Leikkuusarja nyppii.

Akun toiminta-aika on liian lyhyt.

Syy: Leikkuusarja on likaantunut.

» Puhdista ja 6ljya leikkuusarja (Kuva 8/9).

Syy: Leikkuusarja on kulunut.
» Vaihda leikkuusarja (Kuva 7).
Ilhovauriot

Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.
» Heikompi ihoon kohdistuva paine.

Lataustilan néytto ei pala.
Syy: Latauskosketin/pistorasia on likaantunut.
» Puhdista latauskosketin (E) ja pistorasia (C).

Syy: Puutteellinen virransy6tto.
» Varmista pistokekytkentdosan ja pistorasian moitteeton liit-

tyvyys. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden varalta.

» Tarkasta virransyotto.

Havittdminen

Varo! Ympéristévahingot vaaranlaisen havittami-
A sen yhteydessa.
» Pura akut ennen havittamista!
» Asianmukainen havittdminen suojelee ympéristod
ja estad mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmi-
sille ja ymparistolle.

Noudata laitteen havittdmisen tapauksessa kulloisiakin laillisia
madrayksia.

Tieotoja séhkd- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisesta
Euroopan yhteiséssa:

7 Euroopan yhteison sisélla sdhkokayttoisille laitteille
E madrataan havittdminen sahkolaitteiden hévittamista

(WEEE) koskevaan EU-direktiiviin 2002/96/EY perus-

tuvien kansallisten sd&ddsten kautta. Taman jélkeen

laitetta ei saa endd havittda kunnallis- tai talousjattei-

den kanssa.

Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa keréys-

pisteissé tai hyotyjatteen keréyspisteissa.

Yhdenmukaisuusvakuutus
Katso sivu 119.
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Genel giivenlik uyarilar
Usuliine uygun kullanim

- Sag¢ kesme makinesini sadece insan kafa sagini, sakallar ve kaslari
kesmek icin kullanin.

- Hayvan kirkma makinelerini sadece hayvan killari ve postunu kesmek

icin kullanin.

- Sadece Ureticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

Kullanicidan beklentiler
- lIk caligtirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz

hakkinda bilgi sahibi olun.

- Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanil-

masi ile goérevlendiriimis ya da bu kisiden bir talimat almis olmadikga,
bedensel, duyumsal ya da ruhsal yetenekleri azalmig ya da deneyimi
ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar dahil) kullanimi igin Gretilmemigtir.
Cihazla oynamamalarini garanti etmek icin cocuklar gézetim altinda
tutulmaldir.

- Cihazdaki onarimlar sadece egitimli elektrik uzmanlari tarafindan ve

elektrik teknigi kurallarina uygun olarak yapilmaldir!

Tehlikeler
Asagidaki guvenlik uyarilarina dikkat edin!

A Tehlike! Cihaz/figli besleme blogundaki hasarlar nedeniyle

elektrik carpmasi.

» Elekirik kablosu veya figli besleme blogu hasarli cihazlari kesin-
likle kullanmayin. Kusursuz ¢alismadigi, hasarl oldugu veya
suya distugu hallerde de cihazi kullanmayin. Boylesi durum-
larda cihazi kontrol veya onarim igin musteri servis merkezimize
gbnderin. Elektrikli cihazlar sadece elektrik teknigi egitimi almig
uzmanlar tarafindan onarilmalidir.

A Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.

» Suya dusen bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayin. Derhal
elektrik fisini ¢ekin.

» Elekirikli cihazlari kesinlikle kivette veya dus altinda
kullanmayin.
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» Elektrikli cihazlar daima suya dismeyecek (6rn. lavabo) sekilde
yerlestirin ya da muhafaza edin. Elekirikli cihazlarin su ve bagka
sivilarla temas etmesini 6nleyin.

» Cihazi sadece kuru mekénlarda kullanin ve saklayin.

Patlama tehlikesi!

» Aerosol (sprey) Urlnleri kullanilan veya ayrisim neticesinde oksi-
jen olusan ortamlarda cihazi kesinlikle kullanmayin.

» Bataryayi kendiniz degistirmeyi denemeyin.

» Cihazi, 0°C altinda veya +40°C Uzerindeki sicakliklara uzun siire
maruz birakmayin. Direkt glines isinlarindan kaginin.

A Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.
» Yaralanmalara kargi korunmak icin, kesme takimi hasarliyken
cihazi kesinlikle kullanmayin.
» Cihaz titresim nedeniyle dlsebilecegi icin, bir yere koymadan
once cihazi her zaman kapatin.

Dikkat! Yanls gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar. “
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilime uygun alterna-
tif akima baglayin ve calistirin.

A Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

» Sadece Ureticinin onayladigi aksesuarlar kullanin.

» Cihazi sarj etmek icin, sadece teslimat kapsaminda bulunan figli
besleme blogunu kullanin. Arizali figli besleme bloklarini, sadece
Servis Merkezimizden temin edebileceginiz orijinal yedek parca-
larla degistirin.

» Cihaz Uzerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokmayin veya
disurmeyin.

» Cihazi tagimak icin elektrik kablosundan tutmayin ve kabloyu
kulp olarak kullanmayin.

» Cihazin figini prizden ¢ikarirken kesinlikle elektrik kablosunu
veya cihazin kendisini cekmeyin.

» Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

» Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yuzeylerden uzak tutun.

» Cihazi elektrik kablosu burulmus veya bukilmus durumdayken
sarj veya muhafaza etmeyin.
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» Sarj edilmesi mimkin olmayan pilleri kullanmayin. Bataryalarin
sadece servis merkezinde degistirilmesini saglayin.

Genel kullanici bilgileri

Kullanim kilavuzunun kullaniimasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez calistirmadan énce, kullanim kilavuzu bastan
sona okunmali ve anlagiimalidir.

» Kullanim kilavuzunu driniin bir pargasi olarak degerlendirin
ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

» Cihazi glinci sahislara devrederken, bu kullanim kilavu-
zunu da birlikte verin.

» Ulusal giivenlik diizenlemeleri veya talimatlariyla uyusmaz-
lik olmasi durumunda, ulusal direktiflere uyulmalidir.

Sembol ve bilgi aciklamasi

TEHLIKE

Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonugla-
nabilecek elekirik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonugla-
nabilecek patlama tehlikesi.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi
uyart.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin géstergesi.

Faydali bilgiler ve énerilerle birlikte not.

Bir islem yapmaniz talep edilir.

Bl e

Bu islemleri agiklanan sirada yapin.
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Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

A Kesme takimi

B Entegre sarj durumu géstergeli Acma/Kapama salteri
C Sarjduyu

D Sarj blogu

E Sarj kontagi

F  Sarj blogu duyu

G Kesme takimi iin yag

H Temizleme firgas

| Tarak adaptéri

J  Fisli besleme blogu

K Cihaz baglanti figi

Teknik bilgiler

El cihazi

Tahrik: DC motor, 1,2V

Batarya: NIMH batarya 1,2 V
Bataryanin calisma siresi: 100 dakikaya kadar
Boyutlar (UXGxY): 151 x 33 x 35 mm
Agirlik: yaklagik 130 g

Emisyon ses basinci seviyesi: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Titresim: <2,5m/s?

Sarj blogu

Boyutlar

aksesuarla birlikte (UxGxY): 121 x 83 x 64 mm
Agirlik: yaklagik 105 g

Figli besleme blogu

Tip: Adaptor 6000

G tuketimi: maks. 12 W

Calisma gerilimi: 100 - 240 V /50 — 60 Hz

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Cihaz, 2004/108/EG sayili elektromanyetik uyumluluk AB yénet-
meligi, 2006/95/EG sayli algak gerilim yonetmeligi ve 2006/42/
EC sayili makine yonetmeliginin istemlerini karsilar.
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Kullanim
Hazirhk

o Daha sonra depolama veya tasima islemleri igin
ambalaj malzemesini saklayin.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tum pargalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle
A hasarlar.
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilime
uygun alternatif akima baglayin ve calistirin.

Bataryanin Sarji

e ilk kullanim éncesi cihazin yaklasik 2 saat sarj edil-
mesi gerekir.

1. Figli besleme blogunun cihaz baglanti fisini (K) sarj blogu
duyuna (F) takin (Sekil 4®).

e - Cihaz, figli besleme blogu ile sarj amagli olarak
direkt sekilde de baglanabilir (Sekil 2@/®).
Akilli sarj yonetimi sayesinde bataryanin agir sarj
edilmesi 6nlenir.

Fisli besleme blogunu elekirik prizine takin (Sekil 4®).
Acgma/Kapama salteriyle cihazi kapatin (Sekil 3).

Cihazi sarj tnitesine (Sekil 4) yerlestirin veya direkt olarak
fisli besleme bloguna baglayin (Sekil 2@/®)

Hwn

e - Sarj islemi sirasinda, Agma/Kapama salterinin
LED'i esit oranli bir sekilde yanip séner. Batarya

tam sarjliyken, LED bagska bir periyotta yanip
soner (10 agik / 1 kapalr).
Cihaz sarj blogundan alindiktan yaklasik 15
saniye sonra Isiklar séner (enerji tasarruf modu).
Tam kapasitesine ulasmasi i¢in bataryanin 120
dakikaya kadar sarj edilmesi gerekir.

Bataryali igletim

1. Ag¢ma/Kapama salteriyle cihazi agin ve kullandiktan sonra
kapatin (Sekil 3).

e - Bataryasi tamamen sarj edildikten sonra cihaz
maksimum 100 dakikaya kadar kablosuz galisti-
rilabilir. Bu kapasiteye yaklasik 5 — 10 sarj cevrimi
sonra ulagilir.
Kesme takimina yetersiz bakim yapilirsa, ¢alisma
siresi ciddi oranda kisalabilir.

Kablolu igletim

1. Fisli besleme blogunun cihaz baglant fisini (Q) cihazin
duyuna (F) takin (Sekil 2®).

2. Fisli besleme blogunu elektrik prizine takin (Sekil 2®).

3. Ac¢ma/Kapama salteriyle cihazi agin ve kullandiktan sonra
kapatin (Sekil 3).

Kullanim
Tarak Adaptorleri ile Kesme

Cihaz bir tarak adaptérilyle de galistirilabilir.

> Kesme uzunlugunu ayarlamak icin, tarak adaptoriiniin ayari
5 kademede degistirilebilir.

> Tarak adaptori iceri siirlildikce kesme uzunlugu kisalir.

e Kesme uzunlugu bu sekilde 3 mm (Sekil 6@)@e
6 mm (Sekil 6®)@rasinda ayarlanabilir.

Tarak Adaptoriiniin Takilmasi / Cikariimasi

1. Tarak adaptoriinii ok isareti yoniinde yerine oturana kadar
kesme takimi tizerine siirerek takin (Sekil 5@®).

2. Ok isaretine dogru strerek tarak adaptorin ¢ikartabilirsiniz
(Sekil 5®).

Bakim
Temizleme ve Bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
A carpmasi.
» Temizlik ve bakim islemlerine baglamadan 6nce
cihazi kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin.
» Cihazi suya batirmayin!
» Cihazin igine sivi girmemesini saglayin!
» Cihazi sadece tamamen kuru durumdayken gii¢
kaynagina baglayin.

hasarlar.

Asindirici kimyasal maddeler cihaza ve aksesuarlara

zarar verebilir.

» Cozici ve asindirict maddeler kullanmayin.

» Sadece (reticinin 6nerdigi temizlik maddelerini ve
kesme takimi yagini kullanin.

f Dikkat! Agindirici kimyasal maddeler nedeniyle

e Kesme takimi yagini ve hijyen spreyini yetkili sati-
cinizdan veya Miisteri Servis Merkezimizden temin
edebilirsiniz.
Hijyen spreyi: Siparig No. 4005-7051
Kesme takimi yagi (200 ml): Siparis No. 1854-7935
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» Her kullanimdan sonra tarak adaptériini gikartin (Sekil 5®)
ve kesme takimini muhafazadan disari dogru katlayin
(Sekil 7@). Temizlik fircasini kullanarak sag artiklarini ciha-
zin deliginden ve kesme takimindan temizleyin (Sekil 8). Ek
olarak temizleme koluna basin. Bu sekilde, kesme taragi ile
bicak arasinda kalan saglari temizleme fircasiyla kolaylikla
temizleyebilirsiniz (EASY CLEANING).

» Sarj blogundaki sarj kontagini (H) ve cihaz duyunu her
zaman temiz tutun.

» Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.

Kesme takimini hijyen spreyiyle temizleyin.

> Kesme takimini kesme takimi yagiyla yaglayin (Sekil 9).

v

0 » Cihazin kesme performansinin iyi ve kalici olmasi
icin kesme takiminin sik sik yaglanmasi gerekir.

» Cihaz, uzun stre kullanildiktan sonra diizenli ola-
rak temizlenmesi ve yaglanmasina ragmen kesme
glclini kaybederse, kesme takiminin degistiril-
mesi gerekir.

Kesme Takiminin Degistirilmesi

Uyani! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve
A maddi hasarlar.
» Kesme takimini degistirmeden énce cihazi kapatin
ve gli¢ kaynagindan ayirin.

1. Agma/Kapama salteriyle cihazi kapatin (Sekil 3) ve gl
kaynagindan ayirin.

2. Kesme takimini ok ydniinde muhafazadan disari dogru bas-
tirin (Sekil 7®@). Kesme takimini gikartin.

3. Yeniden takmak icin, kesme takimini gengelle birlikte
cihazin kafasina dayayin ve yerine oturana kadar bastirin
(Sekil 7®).
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Sorun giderme

Kesme takimi kétii kesiyor.
Kesme takimi saclar yoluyor.
Bataryanin calisma siiresi ¢ok kisa.

Nedeni: Kesme takimi kirlenmis.
» Kesme takimini temizleyin ve yaglayin (Sekil 8/9).

Nedeni: Kesme takimi aginmis.
> Kesme takimini degistirin (Sekil 7).

Cilt yaralanmasi

Nedeni: Cilt tizerine ¢ok fazla baski.
» Cilt izerine zayif baski.

Sarj durumu gostergesi yanmiyor.

Nedeni: Sarj kontagi/cihaz duyu kirlenmis.
» Sarj kontagini (E) ve cihaz duyunu (C) temizleyin.

Nedeni: Arizali gii¢ kaynag.

> Sarjli besleme blogu ve piriz arasinda kusursuz bir temas
oldugundan emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar
acisindan kontrol edin.

> Giic kaynagini kontrol edin.

Tasfiye

Dikkat! Hatal tasfiye durumunda cevre kirliligi.
A > Tasfiye etmeden énce bataryalari bosaltin!
» Cihazin usulline uygun tasfiye edilmesi ¢evrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse gevre icin olas! tehlikeli etkileri 6nler.

Cihaz tasfiye ederken gecerli yasal yénetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi’nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

E Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihazlarin

| tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2002/96/

— EC sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulu-
sal diizenlemelerle belirlenmistir. Daha sonra, cihaz
belediye atiklari veya evsel atiklarla birlikte bir daha
tasfiye edilemez.
Cihaz, belediyenin toplama merkezlerinde veya
degerli madde geri dontistim merkezi iicretsiz olarak
teslim alinir.

Uygunluk beyani
Bkz. Sayfa 119.
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Ogobline wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Maszynki do strzyzenia wtosoéw uzywac wytgcznie do strzyzenia wio-
sow ludzkich, wtosow brody i brwi.

- Maszynki do strzyzenia zwierzat uzywac wytgcznie do strzyzenia wio-
sow i sierci zwierzecej.

- Nalezy uzywa¢ wytgcznie akcesoridw zalecanych przez producenta.

Wymaganla wobec uzytkownika

- Przed pierwszym uruchomieniem przeczyta¢ catg instrukcje obstugi i
zapoznac sie z urzgdzeniem.

- Urzgdzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wiaczajgc
w to dzieci) z ograniczong sprawnoscig fizycznag, umystowg lub sen-
soryczng oraz przez 0soby nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chyba, ze uzytkowanie sprzetu odbywa sie pod nadzo-
rem i z instruktazem opiekunow odpowiedzialnych za bezpieczenstwo
wspomnianych osob. Dzieci nalezy nadzorowaé, aby mie¢ pewnosc,
Ze nie wykorzystujg urzgdzenia do zabawy.

- Naprawy urzgdzenia mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwali- n
fikowanego elektryka zgodnie z zasadami elektrotechniki.

Zagrozenia
Przestrzega¢ ponizszych zasad bezpieczerstwal!

A Niebezpieczenstwo! Porazenie pragdem na skutek uszkodzenia
urzadzenia/zasilacza sieciowego.

» Nigdy nie uzywac¢ urzgdzenia z uszkodzonym kablem elek-
trycznym lub zasilaczem sieciowym. Nie nalezy uzywac urzg-
dzenia rowniez w sytuacji, gdy dziata ono niepoprawnie, jest
uszkodzone, lub wpadto do wody. W takich wypadkach nalezy
przesta¢ urzadzenie do kontroli i naprawy do naszego Centrum
Serwisowego. Naprawy urzadzen elektrycznych mogg dokonaé
jedynie wykwalifikowani specjali$ci w dziedzinie elektrotechniki.

A Niebezpieczenstwo! Porazenie pragdem na skutek wilgoci.
» W zadnym wypadku nie dotykac urzadzenia elektrycznego, ktére
wpadto do wody.
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Natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

» Urzgdzenia elektryczne nie mogg by¢ nigdy uzywane w wannie
lub pod prysznicem.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze odktadac lub przechowy-
wac w taki sposéb, aby nie mogty wpas¢ do wody (np. do umy-
walki). Nalezy unika¢ kontaktu urzadzen elektrycznych z wodg i
innymi cieczami.

» Uzywac i przechowywac urzgdzenie wytgcznie w suchych
pomieszczeniach.

& Niebezpieczenstwo wybuchu!
» Nie uzywac¢ nigdy urzadzenia w otoczeniu, gdzie uzywane sg
produkty aerozolowe (spraye) lub gdzie uwalniany jest tlen.
» Nie dokonywac préb samodzielnej wymiany akumulatora.
» Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie temperatur ponizej 0°C
oraz powyzej +40°C. Unika¢ bezposredniego oddziatywania pro-
mieniowania stonecznego.

A Ostrzezenie! Zranienia na skutek nieprawidtowego stosowania.
n » Celem unikniecia zranien nie uzywac urzadzenia, gdy noz jest
uszkodzony.
» Przed odiozeniem urzadzenia zawsze wytgczac je, gdyz na sku-
tek drgan urzagdzenie moze spasc.

Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego zasilania

napieciowego.

» Eksploatowaé urzadzenie podtgczone wytgcznie do pradu
zmiennego o napieciu podanym na tabliczce znamionowe;.

A Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego stosowania.

» Nalezy uzywaé wytgcznie akcesoriow zalecanych przez
producenta.

» Do tadowania urzgdzenia stosowac wytgcznie zasilacz sieciowy
zawarty w zakresie dostawy. Przy wymianie uszkodzonych elemen-
tow zasilacza sieciowego stosowac wytgcznie oryginalne czesci
zamienne, ktére mozna uzyska¢ w naszym Centrum Serwisowym.

» Nie wktadac jakichkolwiek przedmiotéw w otwory urzgdzenia i
nie dopusci¢ do dostania sie ich do urzgdzenia.
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» Przy przenoszeniu nie chwyta¢ urzgdzenia za kabel elektryczny
i nie uzywac kabla jako uchwytu.

» Podczas wyjmowania wtyczki z gniazda sieciowego, urzgdzenia
nigdy nie ciggng¢ za kabel ani za samo urzgdzenie.

» Kabla elektrycznego nie owija¢ wokét urzadzenia.

» Kabel elektryczny oraz urzgdzenie trzymac z dala od goracych
powierzchni.

» Nie tadowa¢ ani nie przechowywaé urzgdzenia z przekreconym
lub zagietym kablem.

» Nie uzywac jednorazowych baterii. Zleca¢ wymiane akumulator-
kow wytacznie w Centrum Serwisowym.

0goélne wskazéwki dla uzytkownika Opis produktu
Informacije dotyczace stosowania instrukcji obstugi Okreslenie elementow (rys. 1)

» Przed pierwszym zastosowaniem urzgdzenia nalezy prze- A Noz
czytaé catg instrukcje obstugi i zrozumie¢ jej tresc. B Wigcznik/wytacznik ze zintegrowanym wskaznikiem stanu

» Traktowa¢ instrukcje obstugi jak cze$¢ produktu i przecho-
wywac jg starannie w dostepnym miejscu.

» W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy udo-

natadowania
Gniazdo urzgdzenia
Baza tadujaca

stepni¢ takze instrukcje obstugi. Styk tadujacy
» W przypadku niezgodnosci z krajowymi przepisami lub Gniazdo bazy tadujacej
wskazowkami bezpieczeristwa priorytetowo nalezy trakto- Oliwa do noza
wac ustalenia przepiséw krajowych. Szczoteczka do czyszczenia
Nasadka

Wyjasnienie symboli i wskazéwek

ARe—"ITOTMMmMOO

Zasilacz sieciowy
Wtyczka przytacza urzadzenia

AR A

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujace powaznym obrazeniem ciafa lub $miercig.

NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujace powaznym
obrazeniem ciata lub $miercia.

OSTRZEZENIE

Ostrzezenie przed mozliwoscig doznania obrazen
ciata lub ryzykiem dla zdrowia.

OSTROZNIE

Informacja dotyczaca niebezpieczeristwa powstania
szkod rzeczowych.

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

Wezwanie do podijecia dziatania.

Wykonywaé czynno$ci w opisanej kolejnosci.

Dane techniczne

Urzadzenie reczne
Naped:
Akumulator:

Praca z zasilaniem
akumulatorowym:
Wymiary

(DLXSZERXWYS.):

Ciezar:
Poziom szuméw:
Drgania:

Baza fadujaca
Wymiary
z akcesoriami

(DLXSZERXWYS.):

Ciezar:

Zasilacz sieciowy
Typ:

Pobor mocy:
Napigcie robocze:

silnik DC, 1,2 V
akumulator NIMH 1,2 V

do 100 min.

151 x 33 x 35 mm

ok. 130 g

maks. 60 dB (A) @ 25 cm
<2,5m/s?

121 x 83 x 64 mm

ok. 105 g

adapter 6000
maks. 12 W
100 — 240 V /50 — 60 Hz
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Urzadzenie posiada izolacje ochronng i nie powoduje zaktocen.
Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy UE o kompatybil-
nosci elektromagnetycznej 2004/108/WE, Dyrektywy o niskim
napieciu 2006/95/WE i Dyrektywy maszynowej 2006/42/EC.

Eksploatacja
Przygotowanie

o Zachowa¢ opakowanie celem pozniejszego bezpiecz-
nego przechowywania lub transportowania.

> Sprawdzi¢ kompletno$¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ elementy pod katem ewentualnych uszkodzenr
podczas transportowania.

Bezpieczenstwo

Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
A zasilania napigciowego.
> Eksploatowac urzadzenie podtgczone wytgcznie
do pradu zmiennego o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej.

tadowanie akumulatora

0 Przed pierwszym uzyciem czas tadowania powinien
wynosi¢ okoto 2 godzin!

1. Wiozy¢ wtyczke do poditaczenia urzadzenia (K) zasilacza
sieciowego w gniazdo bazy tadujacej (F) (rys. 4®).

W celu natadowania urzadzenie moze zosta¢
takze potaczone bezposrednio z zasilaczem sie-
ciowym (rys. 2@/®).

Dzigki inteligentnemu systemowi zarzadzania
procesem tadowania zapobiega sie nadmiernemu
natadowaniu akumulatorka.

. Zasilacz sieciowy wiozy¢ do gniazda sieciowego (rys. 4®).

. Wytaczy¢ urzadzenie za pomocg wigcznika/wytgcznika
(rys. 3).

4. Ustawi¢ urzagdzenie w tadowarce (rys. 4) lub potaczy¢ je

bezposrednio z zasilaczem sieciowym (rys. 2@/®).

w N

0 -+ Podczas fadowania rownomiernie miga lampka
sygnalizacyjna LED wigcznika/wytacznika. Gdy

akumulator jest catkowicie natadowany, dioda LED
miga w inny sposob (10 wt. / 1 wyt.).
Po wyciggnieciu urzagdzenia z bazy tadujgcej
wskaznik wytacza sig po ok. 15 sekundach (tryb
oszczedny).
Czas tadowania do osiggniecia petnego stanu
natadowania wynosi maksymalnie 120 minut.

Praca z zasilaniem akumulatorowym

1. Wigczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznik i wytg-
czyé po uzyciu (rys. 3).
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0 - Catkowicie natadowany akumulator pozwala na

uzytkowanie urzadzenia przez 100 minut bez
koniecznosci podtaczenia do zasilania sieciowego.
Pojemno$¢ ta jest osiggana po ok. 5 - 10 cyklach
fadowania.
W przypadku niewystarczajacej pielegnacji noza,
podany okres uzytkowania moze sie znacznie
skrocic.

Praca z zasilaniem sieciowym

1. Podtaczy¢ wtyczke do podtaczania urzadzenia (Q) zasilacza
sieciowego do gniazda urzadzenia (F) (rys. 2®).

2. Zasilacz sieciowy wiozy¢ do gniazda sieciowego (rys. 2®).

3. Wiaczy¢ urzadzenie za pomocg wiacznika/wytacznik i wytg-
czy¢ po uzyciu (rys. 3).

Obstuga
Strzyzenie wtosow przy uzyciu nasadek

Urzadzenie mozna rowniez stosowac z nasadka.

» Nasadke mozna przestawia¢ w zakresie pigciu stopni
zapadkowych, co umozliwia regulacje ditugosci strzyzenia.

» Im dalej zostanie wsunigta nasadka, tym dtugos¢ strzyzenia
skraca sie.

Dtugos$¢ strzyzenia mozna w ten sposéb regulowaé
od 3 mm (rys. 6@®) do 6 mm (rys. 6®).

Zaktadanie / zdejmowanie nasadki

1. Wsuwac¢ do oporu nasadke na néz w kierunku wskazywa-
nym przez strzatke (rys. 5@).

2. Nasadke mozna wyja¢, wysuwajac ja w kierunku wskazywa-
nym przez strzatke (rys. 5®).

Utrzymanie stanu sprawnosci
Czyszczenie i pielegnacja

Niebezpieczeristwo! Porazenie pradem na skutek
A wilgoci.
> Przed czyszczeniem i pielegnacja nalezy wytaczy¢
urzadzenie i odtgczy¢ od zasilania.
» Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie!
» Nie dopusci¢ do przedostania sig cieczy do wne-
trza urzadzenia.
> Gdy urzadzenie jest catkowicie suche, podtaczy¢
je ponownie do zasilania.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
A nych chemikaliéw.
Agresywne chemikalia moga powodowaé uszkodzenie
urzadzenia i akcesoriow.
> Nie stosowa¢ zadnych rozpuszczalnikow ani $rod-
kow do szorowania.
> Nalezy uzywaé wytgcznie Srodkow czyszczacych i
oleju do noza zalecanych przez producenta.
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0 Spray do czyszczenia oraz olej do noza mozna naby¢
w specjalistycznym sklepie lub w naszym Centrum
Serwisowym.
Spray do czyszczenia: nr zaméwienia 4005-7051
Olej do noza (200 ml): nr zaméwienia 1854-7935

» Po kazdym uzyciu zdejmowa¢ nasadke (rys. 5®) i odchyla¢
n6z od obudowy (rys. 7®). Za pomocg szczoteczki do
czyszczenia usungé resztki wiosoéw z otworu w obudowie i
z noza (rys. 8). Nacisna¢ dodatkowo dzwignie do czyszcze-
nia. W ten sposob za pomocg szczoteczki do czyszczenia
(EASY CLEANING) mozna fatwo usunaé resztki wtosow
pomiedzy grzebieniem i nozem tngcym.

» Utrzymywac w czystosci styk tadujacy (H) w bazie tadujacej
i gniezdzie urzadzenia (F).

» Urzadzenie czysci¢ migkka, ewentualnie lekko zwilzong

$ciereczka.

Czysci¢ noz przy zastosowaniu sprayu do czyszczenia.

» Oliwi¢ n6z przy uzyciu oleju do noza (rys. 9).

v

0 » W celu zapewnienia dobrych i trwatych wiasnosci
tnacych istotnym jest, aby czesto oliwi¢ noz.
> Jedli po dituzszym okresie uzytkowania, pomimo
regularnego czyszczenia i naoliwiania wtasciwo-
$ci tnace urzadzenia ulegng ostabieniu, nalezy
wymieni¢ noz.

Wymiana noza

Ostrzezenie! Zranienia i szkody rzeczowe na sku-
A tek nieprawidtowego stosowania.
» Przed wymiang noza nalezy wytaczy¢ urzadzenie
i odfgczy¢ je od zasilania.

1. Za pomocg wigcznika/wytacznika wytaczy¢ urzadzenie
(rys. 3) i odfgczy¢ od zasilania.

2. Wysuna¢ ndz z obudowy w kierunku wskazanym przez
strzatke (rys. 7®). Usuna¢ noz.

3. W celu ponownego zamocowania, ndz wiozy¢ za pomocg
haczyka do uchwytu w obudowie i wcisngé do momentu
,zaskoczenia” zapadki (rys. 7®).

Usuwanie usterek

Noz tnie nieprawidtowo.

N6z wyrywa.

Czas pracy z zasilaniem akumulatorowym jest zbyt krétki.
Przyczyna: Noz jest zabrudzony.

> Oczysci¢ i naoliwi¢ noz (rys. 8/9).

Przyczyna: Noz jest zuzyty.
> Wymieni¢ n6z (rys. 7).

Zranienie skory

Przyczyna: Zbyt silny nacisk na skore.
» Stabszy nacisk na skore.

Wskaznik stanu natadowania nie $wieci sig.

Przyczyna: Styk tadujacy/gniazdo urzadzenia jest zabrudzone.
> Oczysci¢ styk tadujacy (E) i gniazdo urzadzenia (C).

Przyczyna: Uszkodzenie zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowo$¢ potaczenia miedzy zasilaczem sie-
ciowym i gniazdem sieciowym. Sprawdzi¢ kabel elektryczny
pod katem ewentualnych uszkodzen.

» Sprawdzi¢ zasilanie.

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie niewtas-
A ciwej utylizacji.
» Przed utylizacjg akumulator nalezy catkowicie
roztadowac!
» Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie $rodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na czfowieka i $rodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia przestrzega¢ ustawowych

przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i

elektronicznych we Wspdlnocie Europejskiej:

E_ W obrebie Wspdlnoty Europejskiej utylizacja urzadzen
zasilanych elektrycznie ustalona jest w przepisach

— krajowych, ktére oparte sa na Dyrektywie UE 2002/96/
EC o zuzytych urzadzeniach elektronicznych (WEEE).
Zgodnie z nimi nie wolno wyrzucac¢ tego typu urza-
dzen wraz z odpadkami komunalnymi lub domowymi.
Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych
punktach zbiérki lub przez specjalistyczne zaktady.

Deklaracja zgodnosci
Patrz strona 119.
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VSeobecné bezpeénostni pokyny

Pouziti v souladu s ucelem

- Zastfihovace vlasl pouZzivejte vylucné ke stfihani lidskych vlasu, vousu
a oboci.

- Strojky na stfihani zvifat pouZivejte vyluéné ke stfihani zvifecich chlupt
a srsti.

- Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené pfislusenstvi.

Pozadavky na uzivatele

- Pfed prvnim uvedenim do provozu si pfectéte cely navod k obsluze a
seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj neni urCen osobam se snizenymi télesnymi, senzoric-
kymi nebo duSevnimi schopnostmi ¢i nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi (vCetné déti). Takové osoby sméji pfistroj pouzivat pouze
pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce o pouziti pfistroje od osoby,
ktery je odpovédna za jejich bezpec¢nost. Déti museji byt pod dohle-
dem tak, aby si s pfistrojem nehraly.

- Opravy pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani odborni elektrikafi
v souladu s pravidly platnymi pro elektrotechnicka zafizeni!

Nebezpeci
Dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni pokyny!

A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z divodu poskozeni
pristroje/napajeciho zdroje.

» Pristroj nikdy nepouzivejte s poSkozenym pfivodnim kabelem
nebo napajecim zdrojem. Pfistroj rovnéz nepouzivejte, pokud
fadné nefunguije, pfi poskozeni nebo pokud spadl do vody.

V téchto pfipadech pfistroj za$lete na prohlidku a opravu do
naseho servisniho stfediska. Elektrické pfistroje mohou byt
opravovany jen kvalifikovanymi osobami s elektrotechnickym
vzdélanim.

A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z divodu vniklé
kapaliny.
» V Zadném pfipadé se nedotykejte elektrickych pfistrojd, které
spadly do vody. Okamzité odpojte zastréku ze sité.
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» Elektrické pfistroje nikdy nepouZzivejte ve vané nebo pod
sprchou.

» Elektrické pfistroje vzdy odkladejte nebo uchovavejte tak, aby
nemohly spadnout do vody (napfiklad do umyvadla). Vyvarujte
se kontaktu elektrickych pfistroju s vodou a jinymi kapalinami.

» Pfistroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.

ﬁ Nebezpeci exploze!
~o » Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostfedi, ve kterém pouZzivate
aerosoly (spreje), nebo ve kterém se uvolfiuje kyslik.
» NepokouSejte se samostatné provadét vyménu akumulatord.
» Pristroj nevystavujte delSi dobu teplotam pod 0 °C nebo nad
+40 °C. Zamezte pfimému plsobeni slunecniho zafeni.

A Vystraha! Nebezpeci urazu nasledkem nespravné manipulace.
» Z dudvodu ochrany pfed urazy nikdy nepouzivejte pfistroj
s poSkozenym stfihacim blokem.
» Pred odlozenim pfistroj vZdy vypnéte, nasledkem vibraci muze
dojit k padu pfistroje.

A Pozor! Poskozeni nasledkem nespravného zdroje napéti.
» Pristroj pouzivejte pouze na stfidavy proud o napéti uvedeném
na typovém §titku.

A Pozor! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné
manipulace.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

» K nabijeni pfistroje pouZivejte vyhradné sitovy zdroj se zastrc-
kou, ktery je soucCasti dodaného pfistroje. Vadné sitové zdroje
se zastrCkou vymérite pouze za originalni nahradni dily, které
muZete objednavat v nasem servisnim centru.

» Do otvord na pfistroji nikdy nestrkejte nebo nenechejte do nich
zapadnout jakékoliv pifedméty.

» NepfenéSejte pfistroje za pfivodni kabel, nepouZivejte kabel
jako rukojet.

» Pfi odpojovani pfistroje nikdy netahejte za pfivodni kabel nebo
za samotny pfistroj.

» Pfivodni kabel neovijejte kolem pfistroje.
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» Pfivodni kabel a pfistroj chrarite pfed horkymi povrchy.
» Pfistroj nenabijejte, resp. neskladujte se zkroucenym nebo zalo-

menym kabelem.

» Nepouzivejte baterie na jedno pouziti. Akumulatory nechaveijte
vyménovat vyhradné v servisnim stfedisku.

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouZziti navodu k obsluze

» Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kom-
pletni navod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

» Povazujte navod k obsluze za soucast vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

» Pokud budete vyrobek predavat dalsimu uZivateli, predejte
mu také navod k obsluze.

>V pfipadé konfliktli s narodnimi bezpe&nostnimi smérnicemi
nebo pokyny dodrzujte narodni piedpisy.

Vysvétleni symbolu a pokynil

NEBEZPECI

Nebezpedi trazu elektrickym proudem s nebezpedim
vazného nebo smrtelného trazu.

NEBEZPECI
Nebezpedi exploze s nebezpecim vazného nebo
smrtelného Urazu.

VYSTRAHA
Vystraha pfed moZnym nebezpe€im Urazu nebo zdra-
votnim rizikem.

POZOR

Upozornéni na nebezpec€i vzniku hmotnych Skod.
Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.
Vyzva k provedeni uréitych kroku.

A\
A
A
A
H

Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)
Stiihaci blok

nabijeni

Zditka pfistroje

Nabijeci stojanek

Nabijeci kontakt

Zditka nabijeciho stojanku
Olej na stfihaci blok
Cistici kartacek
Hrebenovy néstavec
Napéjeci zdroj

Ptipojna zastrcka pfistroje

ReCe—IOMMOO WP

Technické udaje

Rucni pfistroj

Pohon:

Akumulator:

Provozni doba akumulator(:
Rozméry (DxSxV):

Hmotnost:

Hladina emise akustického tlaku:
Vibrace:

Nabijeci stojanek
Rozméry B

s pfislusenstvim (DxSxV):
Hmotnost:

Napajeci zdroj
Typ:

Pfikon:
Provozni napéti:

Tlacitko k zapnuti/vypnuti s integrovanou kontrolkou stavu

Motor DC; 1,2 V
Akumulator NIMH 1,2 V
max. 100 min.

151 x 33 x 35 mm

cca 130 g

max. 60 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

121 x 83 x 64 mm
cca 105 g

Adaptér 6000
max. 12 W
100 — 240 V/50 — 60 Hz

Pfistroj je izolovan a odrusen. Pfistroj splriuje pozadavky
smérnice EU o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES,
smérnice o nizkém napéti 2006/95/ES a smémice o strojich a
zafizenich 2006/42/EC.
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Provoz
Pfiprava

0 Uschovejte obalovy material z diivodu pozdéjsiho
bezpe€ného skladovani nebo prepravy.

» Zkontrolujte Uplnost dodavky.
» Zkontrolujte vechny soucasti, zda nedoslo béhem prepravy
k jejich poskozeni.

Bezpecnost

Pozor! Poskozeni nasledkem nespravného zdroje
A napéti.
> Pristroj pouZivejte pouze na stfidavy proud
0 napéti uvedeném na typovém Stitku.

Nabijeni akumulatoru

0 Pfed prvnim uvedenim do provozu je nutné nabijeni
po dobu cca 2 hodin!

1. Zapojte pripojnou zastréku pfistroje (K) napajeciho zdroje
do zditky nabijeciho stojanku (F) (obr. 4®@).

0 - Pfistroj mGZete pfi nabijeni také pfipojit pfimo
k napéjecimu zdroji (obr. 2@/®).
Inteligentni spravce nabijeni zabrariuje nadmér-
nému nabiti akumulatoru.

Zapojte napéajeci zdroj do zasuvky (obr. 4®).

Vypnéte pfistroj tlacitkem k zapnuti/vypnuti (obr. 3).
Umistéte pfistroj do nabijeci stanice (obr. 4) nebo jej pfimo
spojte s napajecim zdrojem (obr. 2@®/®).

> wn

0 - Béhem nabijeni pravidelné blika LED tlacitka
k zapnuti/vypnuti. V pfipadé pIné nabitych akumu-

latordi blika LED v jiném cyklu (10 zap. / 1 vyp.).
Po vyjmuti pfistroje z nabijeciho stojanku kont-
rolka asi po 15 vtefinach zhasne (rezim Uspory
energie).
Doba nabijeni k dosazeni plné kapacity ¢ini az
120 minut.

Provoz s akumulatorem

1. Tladitkem k zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouZiti jej
vypnéte (obr. 3).

0 -V pfipadé pIné nabitych akumulator( je mozné
pfistroj pouzivat az 100 minut bez pfipojeni k siti.
Této kapacity je dosazeno asi po 5 — 10 nabije-
cich cyklech.
Pfi nedostate¢né péci o stfihaci blok se mize
vyrazné zkratit doba béhu.

Provoz/napajeni ze sité

1. Zapojte pfipojnou zastréku pfistroje (Q) napajeciho zdroje
do zditky pfistroje (F) (obr. 2®).

2. Zapojte napajeci zdroj do zasuvky (obr. 2®).

3. Tlacitkem k zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouZiti jej
vypnéte (obr. 3).

Obsluha

Stiihani s hfebenovymi nastavci

Pristroj miZete také pouzivat s hfebenovym nastavcem.

» Pro nastaveni délky stfihu Ize hiebenovy néstavec nastavit
na 5 drovni.

» Cim dale je hfebenovy nastavec nasunuty, tim kratsi je
délka stiihu.

0 Délku stfihu Ize nastavit od 3 mm (obr. 6®) do 6 mm
(obr. 6®) .

Nasazeni/sejmuti hfebenového nastavce

1. Hrebenovy néastavec nasurite na stfihaci blok ve sméru
Sipky az na doraz (obr. 5@®).

2. Hrebenovy nastavec mizete sejmout posunutim ve sméru
Sipky (obr. 5®).
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Udrzba
Cisténi a udrzba
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
A z divodu vniklé kapaliny.
> Dfive, nez budete pfistroj gistit a zahajite jeho
udrzbu, vypnéte jej a odpojte od napajeni.
» Nenamécejte pfistroj do vody!
> Zabrarite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.
> Pfipojte pfistroj opét k elektrickému napéjeni az
po jeho Uplném vyschnuti.

Agresivni chemikalie poskodit pfistroj a pfisluSenstvi.

» Nepouzivejte zadna rozpoustédla ani Cistici pisky.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené Cistici
prostiedky a olej na stfihaci blok.

f Pozor! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.

0 Olej na stihaci blok a hygienicky sprej objednavejte
od prodejce nebo v nasem servisnim stredisku.
Hygienicky sprej: obj. ¢. 4005-7051
Olej na stfihaci blok (200 ml): ~ obj. €. 1854-7935

> Po kazdém pouZiti vyjméte hfebenovy nastavec (obr. 5®) a
stfihaci blok odklopte z télesa (obr. 7®). Cisticim karta¢em
odstrarite zbytky vlast z otvoru krytu a stfihaciho néastavce
(obr. 8). Navic stisknéte istici packu. Zbytky vlast mezi
stifhacim hfebenem a stfihacim nozem mizete jednoduse
odstranit Cisticim karta¢kem (EASY CLEANING).

» UdrZujte nabijeci kontakt (H) na nabijecim stojanku a zditku
pristroje (F) vzdy ¢isté.

> Pristroj otirejte jen mékkym, pripadné lehce navihéenym
hadfikem.

> Vydistéte stfihaci blok hygienickym sprejem.

» Stfihaci blok namazte olejem na stfihaci blok (obr. 9).

0 » Pro dobry a dlouhodoby stfihaci vykon je dilezité
stfihaci blok ¢asto olejovat.
» Pokud po del§im pouzivani i pfes pravidelné ¢is-
téni a olejovani stfihaci vykon klesne, méli byste
stfihaci blok vymeénit.

Vyména stfihaciho bloku

Vystraha! Nebezpeci Urazu a poSkozeni nasled-
A kem nespravné manipulace.
» Drive, nez zahgjite vyménu stfihaciho bloku,
vypnéte pfistroj a odpojte jej od napajeni.

1. Vypnéte pfistroj tlaCitkem k zapnuti/vypnuti (obr. 3) a
odpojte pfistroj od napajeni.

2. Stihaci blok odstrarite z krytu zatla¢enim ve sméru Sipky
(obr. 7®). Odstrarite stihaci blok.

3. Pfi opétovném pouziti stfihaci blok nasad'te hakem
do Uchytu na krytu a zatlacte jej ke krytu, az zaklapne
(obr. 7®).
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Odstranéni problému

Stfihaci blok nestiiha spravné.
Stfihaci blok drnéi.

Akumulator vydrzi prili§ kratkou dobu.
PFi¢ina: Znecistény stfihaci blok.
» Stfihaci blok vycistéte a namazte (obr. 8/9).

Pfi¢ina: Stfihaci blok je opotfebeny.
» Vymérite stfihaci blok (obr. 7).

Poranéni pokozky

Pficina: PFilis silny tlak na pokozku.
» Na pokozku tolik netlacte.

Indikace stavu nabijeni nesviti.
PFi¢ina: Znecistény nabijeci kontakt/zditka pfistroje.
> Vycistéte nabijeci kontakt (E) a zditku pfistroje (C).

Pfi¢ina: Vadné napéjeni.

» Zkontrolujte, zda je kontakt mezi napéjecim zdrojem a
zésuvkou spravny. Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému
poskozeni pfivodniho kabelu.

> Zkontrolujte napajeni.

Likvidace

Pozor! Poskozeni Zivotniho prostredi pfi
A nespravné likvidaci.
> Akumulatory pred likvidaci vybit!
> Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho pro-
stfedi a brani moznym $kodlivym G¢inkdm na
¢Elovéka a Zivotni prostredi.

P¥i likvidaci dodrzujte pfisludné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroju
v ES:

V réamci Evropského spolecenstvi se u elektricky
%' pohanénych pfistroju fidi likvidace narodnimi ustano-

—— venimi, kter4 jsou zaloZena na smérnici EU 2002/96/
EC o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE).
Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem.
Ptistroj zdarma odevzdejte do komunéaini sbérny
odpadu nebo do sbérného dvora.

Prohlaseni o shodé
Viz strana 119.
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Vseobecné bezpeénostné upozornenia

Pouzitie podrla uréenia

- StrihaCe vlasov pouzivajte vyluéne na strihanie ludskych vlasov, fuzov
a obocia.

- Stroj¢eky na strihanie zvierat pouZzivajte vyluéne na strihanie zvieracej
srsti a kozusiny.

- Pouzivajte vyluéne vyrobcom odporucané prislusenstvo.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si pre€itajte cely na navod na
obsluhu a oboznamte sa s pristrojom.

+ Tento pristroj nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane detl) SO
zniZzenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, iba v tom pripade, ak
bude na ne dohliadat osoba, ktora je zodpovedna za bezpecnost
alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa pouzivania pristroja.

Na deti by sa malo dohliadaf, aby sa zabezpedilo, Ze sa nehrajl s
pristrojom.

- Opravy na pristroji smu vykonavat len odborni elektrikari podla elek-
trotechnickych pravidiel!

Nebezpecenstva
Dbajte na nasledujuce bezpeénostné upozornenia! n
A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym prudom v dosledku
poskodema na pristroji/zastrékovej sietovej éasti.

> Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym elektrickym kablom

resp. zastrckovou S|etovou ¢astou. Pristroj taktiez nepouzivajte,

ked nefunguije riadne, ked je poskodeny alebo ked spadol do

vody. V tychto prlpadoch zaslite pristroj na kontrolu a opravu do

nasho servisného strediska. Elektrické pristroje smi opravovat

iba elektrotechnicky vzdelani odbornici.

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym priadom v dosledku vznik-
nutej kvapaliny.
» V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja, ktory
spadol do vody. Okamzite vytiahnite sietovl zastréku.
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» Elektrické pristroje nepouzivajte nikdy vo vani ani pod sprchou.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak, aby
nemohli spadnut do vody (napr. do umyvadla). Zabrarite kon-
taktu elektrickych pristrojov s vodou a inymi kvapalinami.

» Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych miestnostiach.

& Nebezpeéenstvo vybuchu!
» Pristroj nepouzivajte v prostredi, v ktorom sa pouZivaju aerosoé-
lové (sprejové) produkty, alebo v ktorom sa uvoltiuje kyslik.
» NepokUsajte sa vymenit akumulator svojpomocne.
» Pristroj nevystavujte dihsi Cas teplotam nizsim ako 0 °C alebo
vy$Sim ako +40 °C. Zabrante priamemu slneCnému Ziareniu.

A Vystraha! Poskodenie v désledku neodbornej manipulacie.
» Kvoli ochrane pred zranenim nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym strihacim blokom.
> Vypnite pristroj vzdy pred jeho odlozenim, pretoze pristroj moze
spadnut v dosledku vibracii.

A Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napatového
napajania.
» Pristroj pouzivajte vylucne so striedavym pradom s napéatim
uvedenym na typovom Stitku.

n A Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.

» PouZivajte vyluCne vyrobcom odporicané prislusenstvo.

» Na nabijanie pristroja pouZivajte vylucne sietovy adaptér
obsiahnuty v baleni. Chybné sietové adaptéry vymienajte iba za
originalne nahradné diely, ktoré si méZete zakupit cez nase ser-
visné strediska.

» Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnut predmety do otvorov
pristroja.

» Pristroj nedrzte pri noseni za elektricky kabel a kabel nepouzi-
vajte ako drzadlo.

» Pri odpéjani pristroja nikdy netahajte za sietovy kabel alebo za
samotny pristro;.

» Sietovy kabel nikdy neovijajte okolo pristroja.

» Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hortcich pléch.
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» Pristroj nenabijajte resp. neuschovavajte s preto¢enym alebo

prelomenym kablom.

> Nepouzivajte ziadne jednorazové batérie. Akumulatory necha-
vajte vymienat vylucne v servisnom stredisku.

VsSeobecné pokyny pre pouzivatela
Informécie o pouzivani navodu na obsluhu

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné preci- A Strihaci blok

tat si cely navod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu. B Zapina¢/vypina¢ s indikatorom stavu nabitia
» Navod na obsluhu vnimajte ako stcast vyrobku a dobre ho C Zdierka pristroja

uschovajte na dostupnom mieste. D Nabijaci stojan
> Pri postupeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte aj E Nabijaci kontakt

tento navod na obsluhu. F  Zdierka nabijacieho stojana
» V pripade konfliktov s narodnymi bezpeénostnymi pred- G Olej pre strihaci blok

pismi alebo bezpe¢nostnymi pokynmi dodrziavajte narodné H Cistiaca kefka

smernice. | Hreberiovy nadstavec

J  Zastrekova sietova cast

Vysvetlivky symbolov a upozorneni K Pripojovacia zéstr¢ka pristroja

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo v dosledku zésahu elektrickym pru-
dom s nasledkom tazkého zranenia alebo smrti.

Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kad.

Technické udaje
Rucny pristroj

Pohon: jednosmerny motor, 1,2 V
NEBEZPECENSTVO Akumulator: NiMH akumulator 1,2 V
Nebezpetenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zra- Dobra prevadzky s
nenia alebo smrti. akumulétorom: az 100 min

Rozmery (d x § x v): 151 x 33 x 35 mm
VYSTRAHA Hmotnost: cca130 g
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym Emisné hladina akustického tlaku: max. 60 dB(A) @ 25 cm
rizikom. Vibrécie: <2,5m/s?
POZOR Nabijaci stojan

Rozmery
s prisluSenstvom

Bl e

Upozornenie na uzitoné informacie a tipy. (dx8xv): 121 x 83 x 64 mm
Hmotnost: ccal05¢g

Poukazuje na vyzvu na konanie.
Zastrékova sietova éast

Vykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi. Typ: adaptér 6000
Prikon: max. 12 W

Prevadzkové napatie: 100 - 240 V /50 - 60 Hz
Pristroj je ochranne izolovany a odru$eny. Pristroj spifa pozia-
davky EU smernice 2004/108/ES o elektromagnetickej kom-
patibilite a smernice 2006/95/ES o nizkom napéti a smernice
2006/42/ES o strojovych zariadeniach.
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Prevadzka
Priprava

Uschovaijte obalovy material pre neskorsie bezpe¢né
uskladnenie alebo prepravu.

» Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vSetky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-
A fového napajania.
> Pristroj pouZivajte vylu€ne so striedavym pradom
s napéatim uvedenym na typovom $titku.

Nabijanie akumulatora

0 Pred prvym uvedenim do prevadzky je potrebna doba
nabijania cca 2 hodiny!

1. Pripojovaciu zastréku pristroja (Q) zastrékovej sietovej asti
zastréte do zdierky nabijacieho stojana (F) (obr. 4®).

0 - Pristroj sa mdze kvoli nabijaniu spojit tiez priamo
so zastrékovou siefovou astou (obr. 2@/®).
Vdaka inteligentnému systému riadenia nabijania
sa zabrani nadmernému nabijaniu.

. Zastrekov sietov( Cast zastréte do zasuvky (obr. 4®).

. Vypnite pristrojom pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3).

. Pristroj postavte do nabijacieho stojana (obr. 4) alebo ho
spojte priamo so zastrékovou sietovou ¢astou (obr. 2@/®).

Hw

0 - Pocas procesu nabijania blika LED zapinaca/

vypinaga rovnomerne nazeleno. Pri iplne nabitom
akumulatore blika diéda LED v inom cykle (10
zap. /1 vyp.).
Po vybrati pristroja z nabijacieho stojana indika-
tor zhasne po priblizne 15 sekundach (Usporny
rezim).
Doba nabijania az po dosiahnutie Uplnej kapacity
je az 120 minut.

Akumulatorova prevadzka

1. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypina¢a a po pouZziti ho
vypnite (obr. 3).

o - Pri plne nabitom akumulatore sa moZe pristroj
prevadzkovat bez sietovej pripojky az 100 mindt.
Této kapacita bude dosiahnutéa po cca 5 - 10
nabijacich cykloch.
Pri nedostatoénej tdrzbe strihacieho bloku sa
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Sietova prevadzka

1. Pripojovaciu zastréku pristroja (Q) zastrékovej sietovej casti
zastréte do zdierky pristroja (F) (obr. 2®).

2. Zastrekovu siefova Gast zastréte do zasuvky (obr. 2®).

3. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca a po pouziti ho
vypnite (obr. 3).

Obsluha

Strihanie s hrebefiovymi nadstavcami

Pristroj sa méze prevadzkovat aj s jednym hreberiovym

nadstavcom.

> Hreberovy nadstavec sa da prestavit do 5 stupfiov so
zarazkou na nastavenie dizky strihania.

> Cim dalej sa hrebefiovy nadstavec zasunie, tym kratsia je
dizka strihania.

0 Dizka strihania sa méze nastavit od 3 mm (obr. 6@)
do 6 mm (obr. 6®).

Nasadenie/odobratie hreberiového nadstavca

1. Hreberiovy nadstavec nasurite v smere Sipky az na doraz
na strihaci blok (obr. 5@).

2. Hreberiovy nadstavec sa da vybrat posunutim v smere
Sipky (obr. 5®).
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Udrzba
Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym priadom v
A dosledku vzniknutej kvapaliny.
> Pred ¢istenim a oSetrovanim vypnite pristroj a
odpojte ho od napéjania el. pradom.
> Pristroj neponérajte do vody!
» Nenechajte do pristroja vniknat Ziadne kvapaliny.
> Pristroj pripojte do elektrickej siete az po Gplnom
vysuseni pristroja.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
A chemikalii.
Agresivne chemikalie mozu poskodit pristroj a
prislusenstvo.
» Nepouzivajte Ziadne rozpustadia ani drhnlice
prostriedky.
» Pouzivajte vylutne vyrobcom odporicané Eistiace
prostriedky a olej na strihaci blok.

0 Olej na strihaci blok, ako aj hygienicky sprej mozete
zakupit cez vasho predajcu alebo cez nade servisné
stredisko.
Hygienicky sprej:
Olej na strihaci blok (200 ml)

C. obj. 4005-7051

: C. obj. 1854-7935

» Po kazdom pouziti odoberte hreberiovy nadstavec (obr. 5®)
a vyklopte strihaci blok z telesa (obr. 7@). Pomocou Eistiacej
kefky odstrarite zvysky vlasov z otvoru telesa a strihacieho
bloku (obr. 8). Zatlagte Cistiacu paku. Takto méZete jednodu-
cho odstranit zvysky vlasov medzi strihacim hreberiom a stri-
hacim nozom s Cistiacou kefou (EASY CLEANING).

» Udrziavajte vzdy Cisty nabijaci kontakt (H) na nabijacom
stojane a zdierku pristroja (F).

> Pristroj utierajte iba mékkou, pripadne mierne navihéenou

handrou.

Vygistite strihaci blok pomocou hygienického spreja.

» Naolejujte strihaci blok olejom na strihaci blok (obr. 9).

v

6 » Pre dobry a dlho trvajici strihaci vykon je dolezité
strihaci blok ¢asto olejovat.
» Ak po dlhsej dobe pouzivania napriek pravidel-
nému Cisteniu a olejovaniu strihaci vykon pola-
vuje, mal by sa strihaci blok vymenit.

Vymena strihacieho bloku

Vystraha! Poskodenie a vecné Skody v désledku
A neodbornej manipulacie.
» Pred vymenou strihacieho bloku vypnite pristroj a
odpojte ho od napéjania el. pradom.

1. Vypnite pristrojom pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3) a
odpojte ho od napéjania el. pradom.

2. Odtlacte strihaci blok od telesa v smere Sipky (obr. 7@).
Odstrarite strihaci blok.

3. Na opéatovné nasadenie strihacieho bloku ho nasadte
s hagikom do uchytenia na telese a zatlacte k telesu az po
zaskocenie (obr. 7®).

Odstranovanie poruch

Strihaci blok striha zle.

Strihaci blok Skibe.

Doba chodu na akumulator je prili$ kratka.
Pri¢ina: Strihaci blok je znegisteny.

> Vycistite a naolejujte strihaci blok (obr. 8/9).

Pri¢ina: Strihaci blok je opotrebovany.
> Vymerite strihaci blok (obr. 7).

Poranenie pokozky

Pricina: Prili$ silny tlak na pokozku.
» Slabsi tlak na pokozku.

Indikator stavu nabitia nesvieti.

Pricina: Nabijaci kontakt/zdierka pristroja je zneCistena.
> Vycistite nabijaci kontakt (E) a zdierku pristroja (C).

Pri¢ina: Chybné napéajanie.

> Skontrolujte bezchybny kontakt medzi zastrékovou sietovou
Castou a zasuvkou. Skontrolujte sietovy kable na pripadné
poskodenia.

» Skontrolujte napajanie.

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri
A nespravne;j likvidacii.
» Akumulatory pred odstranenim vybite!
» Riadna likvidacia sl0zi ochrane Zivotného prostre-
dia a zabrariuje moznym Skodlivym G¢inkom na
Cloveka a Zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrZiavajte prislusné zakonné
predpisy.

Informécie o likvidacii elektrickych a elektrotechnickych
pristrojov v Eurépskom hospodarskom spolocenstve:

V ramci Europskeho hospodarskeho spolocenstva je

%' likvidacia elektricky poharianych pristrojov predpisana
narodnymi ustanoveniami, ktoré su zalozené na EU
smernici 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni (OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvi-
dovat do komunéalneho alebo domového odpadu.
Pristroj prevezmu bezplatne komunéalne zberné
miesta resp. zberne druhotnych surovin.

Vyhlasenie o konformite
Pozri strana 119.
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Altalanos biztonsagi utmutatasok

Rendeltetésszerii hasznalat

- A hajvagob gépeket kizardlag emberi haj, bajusz és szemdéldok
vagasara szabad hasznalni.

- Az allatnyirogépeket kizarolag allati szor és irha nyirasara szabad
hasznalni.

- Kizarolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad hasznaini.

A felhasznal6éval szemben tamasztott kévetelmények

- Az elsd lizembe helyezést megel6zéen teljesen olvassa at a
hasznalati utasitast és ismerkedjen meg a készilékkel.

- Ezt a készliléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve
gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi
kepességekkel rendelkeznek, illetve nincs megfeleld tapasztalatuk
és tudasuk hacsak nem allinak az illet6 biztonsagéaért felelds
szemgély feligyelete alatt, illetve nem kapnak attol utasitasokat a
készllék hasznalatara vonatkozoan. Gyermekek csak felligyelet alatt
hasznalhatjak a késziiléket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak azzal.

- A készllék javitasat kizardlag szakképzett villanyszerel6 végezheti az
elektrotechnikai szabalyoknak megfeleléen!

Veszélyeztetések
Be kell tartani a kévetkezé biztonsagi utasitéasokat!

m A Veszély! Aramiités a késziilék/a dugaszolhato halézati
tapegység sériilése kovetkeztében.

» A készlléket semmiképpen sem szabad sérult villamos kabellel,
illetve sérilt tapegységgel hasznalni. A készlléket akkor sem
szabad hasznalni, ha az szabalytalanul mlkddik, megsériilt
vagy vizbe esett. Ezekben az esetekben a késziléket ellenérzés
és javitas céljabol be kell kildeni cégunk szervizk6zpontjaba.
Elektromos készillékek javitasat kizarolag elektrotechnikai
végzettségl szakemberek végezhetik.

A Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
» Ha egy elekiromos készlilék vizbe esik, akkor azt semmiképpen sem
szabad megérinteni. Azonnal ki kell huzni a héldzati csatlakozodugot.
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» Elekiromos készllékeket semmiképpen sem szabad
flrdékadban vagy zuhany alatt hasznalni.

» Az elektromos készilékeket minden esetben ugy kell
lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek vizbe (pl.
mosdokagyloba). Ugyelni kell arra, nehogy viz és mas folyadék
kerUljon elektromos késziilékekre.

» Akészilléket csak szaraz helyiségben szabad hasznalni és
tarolni.

& Robbanasveszély!

» A készuléket semmiképpen sem szabad olyan kérnyezetben
hasznalni, amelyben aeroszolos termékeket hasznélnak, vagy
ahol oxigén szabadulhat fel.

» Ne prébalja meg az akkumulatort sajat maga kicserélni.

» Akészuléket nem szabad hosszu iddn keresztll 0°C alatti vagy
+40°C feletti hOmérséklet hatasanak kitenni. Nem szabad a
berendezést napsugarzés kbézvetlen hatdsanak kitenni.

A Figyelmeztetés! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
» A sérilések elkertilése érdekében semmiképpen ne hasznalja a
készuléket sérilt vagofejjel.
» Mielbtt lerakna a készlléket, mindig kapcsolja ki azt, mivel a
rezgés kovetkeztében az leeshet.

A Vigyazat! Sériilések nem megfelelo aramellatas miatt.
> Akészuléket kizardlag valtbarammal, az adattablan megadott n
feszliltséggel szabad tizemeltetni.

A Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

» Kizardlag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.

> Akészilék feltdltéséhez kizardlag a készletben talalhatd
tapegységet hasznélja. A tapegység hibas alkatrészeit csak a
szervizkbzpontunkban kaphat6 eredeti potalkatrészekre szabad
kicsereélni.

» Semmiképpen sem szabad kilonbdz0 targyakat a készllék
nyilasaiba dugni vagy oda beejteni.

» A késziiléket nem szabad a villamos kabelnél fogva vinni és a
kabelt fogantyuként hasznalni.
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> Akésziléket nem szabad a héldzati kabelnél vagy magénal a
késziléknél hlzva a haldzatrél levalasztani.

» A hal6zati kabelt nem szabad a készUlék koré tekerni.

» A villamos kabel és a készulék forro fellletektdl tavol tartando.

> Akészlléket nem szabad elcsavarodott vagy megtérétt kabellel

feltdlteni, illetve tarolni.

» Nem szabad egyszer hasznélatos elemeket hasznalni. Az
akkumulatorokat kizardlag a szervizkdzpontban szabad

cseréltetni.

Altalanos felhasznaléi tudnivalok
A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo informaciok

> Miel6tt elészor izembe helyezné a késziiléket, teliesen

at kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie
annak tartalmat.

Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének és 6rizze
azt biztos, kdnnyen hozzaférhetd helyen.

Mellékelje ezt a hasznalati utasitéast, ha tovabbadja a
készuléket.

Amennyiben a hasznélati utasitas ellentétben alina az
orszagos biztonsagi rendelkezésekkel vagy utmutatasokkal,
gy az orszagos normaeldirasoknak kell eleget tenni.

v

v

v

A szimbélumok és utalasok magyarazata

\]ESZELY
Aramités okozta veszély, amely esetleg stlyos vagy
halélos testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbanéasveszély, amely esetleg stlyos vagy halalos
testi sérilést okozhat.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sérlilésre vagy egész-
ségugyi kockazatra.

VIGYAZAT
Utalas anyagi kar veszélyére.

Hasznos informéciokat és otleteket tartalmazo
tudnivalé.

Felszolitas cselekvésre.

LAl

Hajtsa végre ezeket a lépéseket az ismertetett
sorrendben.

Termékleiras

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)
Véagofej

Be-/kikapcsol6 a téltési szint integralt kijelzéjével
A készulék csatlakozohivelye

Tolt6talp

Tolt6készulék

A toltotalp csatlakozoaljzata

Olaj a vagofejhez

Tisztitokefe

Fésiitoldat

Tapegység

A tapegység késziilékcsatlakozd dugasza

RCe—"IOTMMOOW>

Miiszaki adatok
Kézi késziilék
Hajtas: Egyenaramu motor, 1,2 V

Akkumulator: NIMH akkumulator 1,2 V
Mikodési id6 akkumulatorral: Max. 100 perc

Méretek

(hossz x szélesség x magassag): 151 x 33 x 35 mm

Sdly: Kb. 130 g
Zajkibocsatas: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibracio: <2,5 m/s?

Toltotalp

Méretek tartozékokkal

(Hossz x Szélesség x Magassag):121 x 83 x 64 mm

Saly: Kb. 105 ¢

Tapegység

Tipus: Adapter 6000
Teljesitményfelvétel: Max. 12 W

Uzemi fesziiltség: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

A késziilék védbszigeteléssel rendelkezik és gyuijtoszikra men-
tes kivitelli. A készulék kielégiti az EU elektromagneses zavar-
védelemre vonatkozé 2004/108/EK, a kisfeszltségl berende-
zésekre vonatkoz6 2006/42/EK és a gépekrél sz6l6 2006/42/EC
iranyelv kdvetelményeit.



MAGYAR

Miikodtetés
El6készilet

o Orizze meg a csomagoloanyagot, hogy késébb biz-
tonsagosan tudja tarolni vagy szallitani a készuléket.

» Ellendrizze a széllitmany komplett 6sszetételét.
> Vizsgélja meg az dsszes alkatrészt az esetleges szallitasi
karok szempontjabol.

Biztonsag

Vigyazat! Sériilések nem megfelel6 aramellatas
‘ : ! miatt.
> Akésziléket kizarolag valtbarammal, az adattab-
lan megadott fesziiltséggel szabad Gzemeltetni.

Az akkumulator feltoltése

Az els6 lizembe vételt megel6zéen a késziléket 2
6ran keresztill tolteni kell.

1. Dugja a dugaszolhat6 halozati tapegység készulékcsatla-
koz6 dugaszat (K) a toltdtalp hivelyébe (F) (4. abra®).

0 - Feltéltés céljabol a késziilék kdzvetlendl is 6ssze-
kapcsolhato a tapegységgel (2. abra@/®).
Az intelligens toltésvezérl6 megakadalyozza az
akkumulator tultéltédéseét.

Dugja be a tapegységet a csatlakozoéaljzatba (4. abra®).
Kapcsolja ki a készlléket a be-/kikapcsoloval (3. &bra).
Allitsa a késziiléket a toltre (4. abra) vagy kapcsolja dssze
azt kdzvetlenl a dugaszolhaté haldzati tapegységgel

(2. &bra@/®).

> wn

o - Toltés kdzben egyenletesen villog a be-/kikap-

csol6 vilagitd diddaja. Ha az akkumulator teljesen
fel van toltve, akkor a vilagito dioda mas ciklusban
(10 be/1 ki) villog.
Miutén kiveszik a készuléket a tlt6talpbol, kb. 15
mp. elteltével kialszik a kijelz6 (energiatakarékos
izemmod).
A teljes kapacitas elérésig tarto toltési idé ekkor
kb. 120 perc.

Akkumulatoros lizem

1. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoléval, a hasznalat
utén pedig kapcsolja ki azt (3. abra).

o -+ Az akkumulator teljesen feltdltétt &llapotaban a
késziilék max. 100 percig hasznalhat6 halozati
kapcsolat nélkil. Ez a toltési szint kb. 5-10 toltési
ciklust kévetéen érhetd el.
A vagofej elégtelen karbantartasa esetén a miiko-
dési idd jelentdsen csokkenhet.

Hasznalat halézatrol

1. Dugja a dugaszolhat6 halozati tapegység készulékcsatla-
kozé dugaszat (Q) a késziilék aljzataba (F) (2. abra®).

2. Dugja be a tApegységet a csatlakozoaljzatba (2. dbra®).

3. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoléval, a hasznalat
utan pedig kapcsolja ki azt (3. abra).

Kezelés
Hajvagas fésiitoldatokkal

Akésziilék hasznalhat6 fésiitoldattal is.

> Avagasi hossz bedllitasahoz a fésitoldatot 5 bekattinthatd
fokozatban lehet allitani.

» Minél jobban benyomjuk a fésiitoldatot, annal révidebb a
vagasi hossz.

A végasi hossz igy 3 mm-t6l (6. bra@) 6 mm-ig (6.
abra®) szabalyozhato.

Féslitoldat felhelyezése/levétele

1. Tolja Utkozésig a fésltoldatot a vagofejre a nyil iranyaba
(5. dbra@®@).

2. Afésiitoldatot a nyil iranyaba tolva (5. &bran®) lehet
leszerelni.

Karbantartas
Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
A > Miel6tt hozzakezdene a tisztitashoz és az apolas-
hoz, kapcsolja ki a késziiléket és vélassza le azt
az elektromos halozatrol.
A késziiléket nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék kertiljon a készii-
1€k belsejébe.
> Akésziléket csak teliesen megszaritva szabad a
hélézatra kapcsolni.

f Vigyazat! Maré hatasu vegyszerek okozta

v

karosodas.

A maro hatasu vegyszerek megrongélhatjak a készi-

|éket és a tartozékokat.

» Oldészerek vagy surold hatéasu tisztitoszerek
hasznélata tilos!

> Kizarélag a gyarto altal ajanlott tisztitoszereket és
vagofej-olajat hasznaljon.

o A higiéniai aeroszol, valamint a vagofej-olaj
beszerezheté a markakeresked6tél vagy
szervizkdzpontunkban.
Higiéniai aeroszol:  Rendelési szam: 4005-7051
Véagofej-olaj (200 ml): Rendelési szam: 1854-7935
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» A hasznalatot kdvetden minden egyes alkalommal vegye
le a féslitoldatot (5. abra®) és hajtsa le a vagofejet
(7. &bra®@). A tisztitokefével tavolitsa el a maradék hajat a
burkolat nyilasabol és a vagofejrél (8. abra). Kiegészitdleg
nyomja le a tisztitokart. Igy konnyen eltavolithatja a
hajmaradékot a tisztitokefével a nyiréfést és a nyirokés
kozl (EASY CLEANING).

» Gondoskodjon rola, hogy a toltétalp tolt6éérintkezéje (H) és a
késziilék csatlakozohtivelye (F) mindig tiszta legyen.

> Akésziléket csak puha, esetleg enyhén nedves térlérong-
gyal szabad let6rolni.

> Tisztitsa meg a vagéfejet a higiéniai aeroszollal.

» Olajozza be a vagofejet vagofej-olajjal (9. abra).

o > Ahosszu és tartos vagasi teljesitmény érdekében
fontos a vagofejet gyakran olajozni.
> Amennyiben hosszu hasznalati id6t kévetéen
a vagasi teljesitmény a rendszeres tisztitas és
olajozas ellenére romlana, Ugy a vagofejet ki kell
cserélni.

A vagofej cseréje
Figyelmeztetés! Szakszeriitlen kezelés okozta
A sériilések és anyagi karok.
> Avagofej cseréjét megeldz6en kapcsolja ki a
késziiléket és valassza le azt az elektromos
hélozatrol.

1. Abe-/kikapcsoloval kapcsolja ki a késztléket (3. abra) és
vélassza le azt az elektromos halézatrol.

2. Tolja le a vagofejet a haztdl a nyil iranyaba (7. abra®).
Vegye le a vagofejet.

3. Avisszahelyezéshez tegye a vagofejet a horoggal a hazon
talalhato befogadd nyilasba, és kattanasig nyomja azt a
héazhoz (7. 4bra®).
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Hibaelharitas

A vagofej rosszul vag.

A végofej tépi a hajat.

Tul révid az akkumulator miikodési ideje.

Ok: A véagofej bepiszkolodott.

> Tisztitsa meg és olajozza be a vafofejet (8/9. abra).

Ok: A vagofej elkopott.
> Cserélie ki a vagofejet (7. &bra).

Barsérilés

Ok: Tul er6sen nyomja a kész(iléket a bérre.
> Csokkentse a bérre gyakorolt nyomast.

Nem vilagit a t6ltésjelz6 lampa.

Ok: Piszkos a toltéérintkez6/a késziilék csatlakozohiivelye.
> Tisztitsa meg a toltdérintkez6t (E) és a késziilék csatlako-
z6hiivelyét (C).

Ok: Aramellatési hiba.

» Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a duga-
szolhat6 halozati tapegység és a csatlakozobaljzat kozott.
Vizsgalja meg a halozati csatlakozovezetéket az esetleges
sérllések szempontjabol.

» Vizsgélja meg az aramellatast.

Hulladékként valé elszallitas

Vigyazat! Kornyezeti karok szabalytalan hulladék-
kezelés esetén.

» A hulladékként valo elszallitast megelézéen az
akkumulatorokat ki kell stitni!

> A hulladékként valo szabalyos elszallitas a kor-
nyezetvédelmet szolgélja és megakadalyozza az
emberre, illetve a kérnyezetre gyakorolt esetleges
kéros hatasokat.

A késztlék hulladékként valo elszallitasakor vegye figyelembe a
mindenkori térvényes eléirasokat.

Informéciok elektromos és elektronikus késziilékek eurd-
pai kozo beliili hulladékként valé elszallitasara
vonatkozéan:

E Az eurdpai kdzosségen belill az elektromos tizemi
—-_—

késziilékek hulladékként valo elszallitasat a kiszolgalt
elektronikus készilékekrdl szol6 2002/96/EK sz. EU
iranyelven (WEEE) alapul6 nemzeti rendelkezések
szabalyozzak. Ennek megfeleléen a késziiléket

a tovabbiakban nem szabad kommunalis vagy
haztartasi hulladékként kezelni.

A készUléket ingyenesen atveszik a teleptilési gy(jto-
helyeken, ill. a hulladékgy(jté udvarokban.

MegfelelGségi nyilatkozat
Lasd az 119. oldalon.
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Splosni varnostni napotki

Namenska uporaba

- Vse aparate za strizenje las uporabljajte izklju¢no za strizenje ¢loves-
kih las, brade in obrvi.

- Aparate za strizenje Zivali uporabljajte izkljuCno za strizenje Zivalske
dlake in zivalskih koZuhov.

- Uporabljajte izkljuéno pribor, ki ga priporo¢a proizvajalec.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se sezna-
nite z aparatom.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih navodilih za uporabo apa-
rata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

- Popravila aparata sme izvajati le usposobljen elektrikar v skladu z ele-
ktrotehniénimi pravili!

Nevarnosti
Upostevajte naslednje varnostne napotke.

A Nevarnost! Elektriéni udar zaradi poSkodb aparata/prikljuénega
kabla.
» Nikoli ne uporabljajte aparata s poSkodovanim prikljuénim
kablom oz. napajalnikom na vtiGu. Ne uporabljajte aparata, ¢e n
ne deluje pravilno, Ce je poSkodovan ali pa je padel v vodo. V
teh primerih poSljite aparat na pregled in v popravilo v na$ ser-
visni center. Elektri¢ne aparate smejo popravljati le usposobljeni
strokovnjaki.

Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora tekoc€ine.

» Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo. Takoj izvle-
cite vti€ iz omrezja.

» Nikoli ne uporabljajte elektriCnih aparatov v kopalni kadi ali pod
prho.
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» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne
morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik). Izogibajte se stiku elek-
triénih aparatov z vodo in drugimi tekoCinami.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

Nevarnost eksplozije!

» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih se uporabljajo izdelki
v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih sprosca kisik.

» Ne poskuSajte sami menjati akumulatorja.

» Aparat ne sme biti dalj Casa izpostavljen temperaturam, nizjim
od 0° C ali vi§jim od +40° C. Izogibajte se neposrednim soncnim
Zarkom.

Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Zaradi zaSCite pred poskodbami nikoli ne uporabljajte aparata s
poSkodovanim striznim nastavkom.

» Aparat vedno izklopite, preden ga odloZite, saj lahko zaradi tres-
ljajev pade na tla.

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne napetosti.
» Aparat sme delovati izkljucno na izmenic¢ni tok z napetostjo,
navedeno na tipski ploscici.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Uporabljajte izkljuéno pribor, ki ga priporo€a proizvajalec.

» Za polnjenje aparata uporabljajte izkljuéno polnilni adapter, ki je
bil prilozen ob dobavi. Pokvarjen polnilni adapter zamenjajte le
z originalnim nadomestnim delom, ki ga lahko naroCite v naSem
servisnem centru.

» V odprtine aparata nikoli ne vtikajte 0z. ne pustite pasti
predmetov.

» Pri prenaSanju aparata ne drzite za priklju¢ni kabel in ne upo-
rabljajte kabla kot ro¢a;.

» PriizvlaCenju vti¢a iz vtiCnice nikoli ne vlecite kabla ali samega
aparata.

» Priklju¢nega kabla ne navijajte okoli aparata.

» Ne postavljajte aparata in elektricnega kabla blizu vrocih
ploskev.
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» Ne polnite 0z. ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognje-

nim kablom.

» Ne uporabljajte baterij za enkratno uporabo. Akumulatorje naj
vam zamenjajo izklju¢no v servisnem centru.

Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

» Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu-
meti navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih
skrbno shranite na dostopnem mestu.

» Pri oddaji aparata tretji osebi priloZite ta navodila za
uporabo.

>V primeru konflikta z nacionalnimi varnostnimi dolocili ali
navodili sledite nacionalnim predpisom.

Razlaga simbolov in napotkov

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo
hudih telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

OPOZORILO

Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne Skode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

Od vas se pricakuje dejanje.

L

Ta dejanja opravite v opisanem zaporediju.

Opis izdelka
Opis delov (SI. 1)

Strizni nastavek

Stikalo za vklop / izklop z vgrajenim prikazom napolnjenosti
Vticnica na aparatu

Stojalo za polnjenje

Polnilni kontakt

Vticnica na stojalu za polnjenje
Olje za strizni nastavek
Cistilna krtaca

Cesalni nastavek

Napajalnik z omreznim vti¢em
Omrezni vti¢ aparata

AT IOTMMOOW>

Tehniéni podatki

Roéni aparat

Pogon: enosmerni motor, 1,2 V
Akumulator: NIMH-akumulator 1,2 V
Kapaciteta akumulatorja: do 100 min

Mere (DxSxV): 151 x 33 x 35 mm

Teza: pribl. 130 g
Raven oddanega zvo¢nega tlaka: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Tresljaji: <2,5m/s?

Stojalo za polnjenje

Mere B

s priborom (DxSxV): 121 x 83 x 64 mm
Teza: pribl. 105 g
Napajalnik z omreznim vticem

Tip: adapter 6000
Mog: maks. 12 W

Delovna napetost: 100 - 240 V /50 — 60 Hz
Aparat je opremljen z za$€itno izolacijo in zas¢iten pred radij-
skimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektroma-
gnetni zdruzljivosti 2004/108/ES, Direktive o nizki napetosti
2006/95/ES in Direktive o strojih 2006/42/ES.
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Uporaba
Priprava

0 Shranite embalazo zaradi varnega skladis¢enja ali
transporta.

» Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
A napetosti.
> Aparat sme delovati izkljuéno na izmenicni tok z
napetostjo, navedeno na tipski ploscici.

Polnjenje akumulatorja

0 Pred prvim vklopom je potrebno priblizno 2-urno
polnjenje!

1. Vtaknite vti¢ za prikljucek aparata (K) na vticnem napajal-
niku v puso na polnilni postaji (F) (sl. 4@).

0 + Aparat lahko polnite tudi tako, da ga neposredno
povezete s prikljuénim kablom (sl. 2@/®).
Inteligentno upravljanje polnjenja preprecuje, da bi
se akumulator preve¢ napolnil.

. Omrezni vti¢ na napajalniku vtaknite v vticnico (sl. 4®).

. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 3).

. Postavite aparat v polnilno postajo (sl. 4) ali pa ga neposre-
dno povezite z napajalnim kablom (sl. 2@/®).

H

0 - Med polnjenjem enakomerno utripa zelena

svetle¢a dioda stikala za vklop / izklop. Pri polnem
akumulatorju utripa svetle¢a dioda v drugem ritmu
(10 vklop / 1 izklop).
Priblizno 15 sekund po odstranitvi aparata iz sto-
jala za polnjenje prikaz ugasne (varcni nagin).
Cas polnjenja do doseganja polne zmogljivosti
znada najve¢ 120 minut.

Akumulatorsko napajanje

1. S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi
izklopite (sl. 3).

0 S polnim akumulatorjem lahko aparat brez omre-
Znega prikljucka deluje do 100 minut. To zmoglji-
vost doseze po priblizno 5 - 10 ciklih polnjenja.
V primeru nezadostne nege striznega nastavka se
lahko €as delovanja bistveno skrajsa.
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Omrezno napajanje

1. Vtaknite vti¢ za prikljucek aparata (Q) na vticnem napajal-
niku v puso na polnilni postaji (F) (sl. 2®).

2. Omrezni vti¢ na napajalniku vtaknite v vti¢nico (sl. 2®).

3. S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi
izklopite (sl. 3).

Upravljanje
Strizenje s ¢esalnimi nastavki

Aparat lahko uporabljate tudi s ¢esalnim nastavkom.

» Za nastavitev dolZine strizenja lahko Cesalni nastavek
nastavite v 5 zaskoénih polozajev.

» Dlje ko potisnete ¢esalni nastavek navznoter, krajsa je
dolzZina strizenja.

o Dolzino strizenja je mogoge nastaviti v razponu od
3 mm (sl. 6@) do 6 mm (sl. 6®).

Namestitev / odstranitev ¢esalnega nastavka

1. Cesalni nastavek do konca potisnite na strizni nastavek v
smeri puscice (sl. 5@®).

2. Cesalni nastavek odstranite tako, da ga potisnete v smeri
puscice (sl. 5®).
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Vzdrzevanje
Ciséenje in nega
Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora teko€ine.
» Izklopite aparat in izvlecite Vti€ iz vti€nice, preden
zacnete s ¢is€enjem in nego.
» Ne potapljajte aparata v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.
» Aparat ponovno prikljuite na napajanje Sele tedaj,
ko je popolnoma suh.

Agresivne kemikalije lahko poSkoduijejo aparat in

pribor.

» Ne uporabljajte topil in abrazivnih Eistil!

» Uporabljajte izklju¢no Cistila in olje za strizni
nastavek, ki jih priporo¢a proizvajalec.

Q Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

0 Higiensko razprsilo in olje za strizni nastavek lahko
nabavite pri svojem trgovcu ali v nasem servisnem
centru. .
Higiensko razprsilo: St. nar. 4005-7051
Olje za strizni nastavek (200 ml): St. nar. 1854-7935

» Po vsaki uporabi snemite ¢esalni nastavek (sl. 5®) in pre-
klopite strizni nastavek z ohi$ja (sl. 7@®). S &istilno krtaco
odstranite ostanke las iz odprtine v ohisju in s striznega
nastavka (sl. 8). Poleg tega pritisnite Cistilni vzvod. Tako
boste lahko s Eistilno krtaco preprosto odstranili ostanke
las med glavnikom za strizenje in striznim nozem (EASY
CLEANING).

» Polnilni kontakt (H) na polnilnem stojalu in pusa na aparatu

(F) naj bosta vedno dista.

Aparat obriSite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

» Strizni nastavek oistite s higienskim razprsilom.

> Strizni nastavek naoljite z oljem za strizni nastavek (sl. 9).

v

o » Za dobro in dolgotrajno delovanije striznega
aparata je pomembno, da pogosto naoljite strizni
nastavek.
» Ce se po daljsi uporabi zmogljivost striznega apa-
rata zmanj$a, kljub rednemu ¢iscenju in mazanju,
morate zamenjati strizni nastavek.

Zamenjava striznega nastavka

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna Skoda
A zaradi nestrokovne uporabe.
> Izklopite aparat in izvlecite vti¢ iz vticnice, preden
zacnete z zamenjavo striznega nastavka.

1. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 3) in ga
locite od vira napetosti.

2. Strizni nastavek lahko odstranite, ¢e ga potisnete z ohisja v
smeri pusgice (sl. 7®@). Snemite strizni nastavek.

3. Ponovno ga namestite tako, da nastavite kavelj na nastavek
v ohi$ju in ga potisnete na ohisje, da se zaskodi (sl. 7®).

Odprava tezav

Strizni nastavek slabo strize.
Strizni nastavek cuka.
Akumulator je preve€ izpraznjen.

Vzrok: Strizni nastavek je umazan.
» Ocistite in naoljite strizni nastavek (sl. 8/9).

Vzrok: Strizni nastavek je obrabljen.
» Zamenjajte strizni nastavek (sl. 7).

Poskodbe koze

Vzrok: Prevelik pritisk na kozo.
» ZmanjSajte pritisk na koZo.

Prikaz stanja napolnjenosti ne sveti.

Vzrok: Umazan je polnilni kontakt / puSa na aparatu.
» QOcistite polnilni kontakt (E) in pu$o na aparatu (C).

Vzrok: Napaka na viru napetosti.

> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico. Preve-
rite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

» Preverite napajanje.

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napacnega
odstranjevanja.

» Pred odstranitvijo izpraznite akumulatorje!

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
prepreéujemo mozne $kodljive vplive na ljudi in
okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevaniju elektriénih in elektronskih
naprav v Evropskii skupnosti:

v Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov na
%' elektrini pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki

— temeljijo na evropski Direktivi 2002/96/ES o odpadnih

elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢

dovoljeno odlagati med komunalne ali gospodinjske

odpadke.

Aparat bodo brezplaéno sprejeli na komunalnih zbirnih

centrih oz. v zbiralnicah surovin.

Izjava o skladnosti
Glejte stran 119.
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Indicatii generale de siguranta

Folosire conforma

- Folositi masinile de tuns parul exclusiv pentru taierea parului uman, a
barbii si a sprancenelor.

- Folositi masinile de tuns par la animale exclusiv pentru taierea parului
si blanii animalelor.

- Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producator.

Instructiuni pentru utilizator

- Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine instructiu-
nile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.

- Nu este permisa utilizarea acestui aparat de catre persoane (inclusiv
copii) care au capacitate locomotorie, senzoriala sau mentala redusa
sau lipsite de experienta si pregatire, decét sub supraveghere sau
daca sunt instruite in privinta utilizarii aparatului de catre o persoana
raspunzatoare pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul.

Reparaturile la aparat trebuie realizate numai de personal calificat con-
form normelor electrotehnice in vigoare!

Pericole
Respectati urmatoarele indicatii de siguranta!

A Pericol! Electrocutare prin daune la aparat/alimentator cu

stecar.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimentare sau ali-
mentator cu stecher defecte. Nu folositi aparatul in nici un caz

“ daca nu functioneaza corect, daca este deteriorat sau daca a

cazut in apa. In aceste cazuri trimiteti aparatul la centrul nostru
de service pentru verificare si reparatii. Este permisa repara-
rea aparatelor electrice numai de catre tehnicieni calificati in
electrotehnica.

A Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
» Nu atingeti in nici un caz un aparat electric cazut in apa. Scoa-
teti imediat stecarul din priza.
» Nu folositi niciodata aparatele electrice in cada sau sub dus.
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> Asezatj si pastrati intotdeauna aparatele electrice astfel incat
sa nu poata cadea accidental in apa (de ex. in chiuveta). Evitati
contactul aparatelor electrice cu apa sau alte lichide.

» Folositj si pastrati aparatul numai in camere uscate.

& Pericol de explozie!
» Nu folositi niciodata aparatul in medii in care se folosesc aero-
soli (spray-uri) sau in care se elibereaza oxigen.
» Nu incercati sa schimbati singuri bateriile.
» Nu expuneti prea mult aparatul la temperaturi sub 0°C sau peste
+40°C. Evitati contactul direct cu razele de soare.

Avertisment! Raniri prin manipulare neadecvata

» Pentru a va feri de ranire, nu folositi niciodata aparatul daca
setul de lame este deteriorat.

» Opriti imediat aparatul inainte de a-I pune deoparte, deoarece
aparatul poate cadea din cauza vibratiilor.

A Atentie! Daune din cauza alimentarii de tensiune
necorespunzatoare.
» Folositi doar curent alternativ indicat pe placuta indicatoare a
aparatului.

A Atentie! Daune prin manipulare neadecvata
» Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producator.
» Pentru incarcarea aparatului folosii numai alimentatorul cu
°tecar furnizat la livrare. Alimentatorul cu stecar defect trebuie
inlocuit numai cu o piesa de schimb originala, de comandat prin

centrul de Service.
» Nu introduceti niciodata si nu lasati sé cada obiecte in fantele “
aparatului.
» Nu transportati aparatul suspendat de cablul de alimentare si nu
folositi cablul ca méaner.
» Cand scoateti stecarul din priza, nu trageti niciodata de cablul
de curent sau aparat.
» Nu infasurati cablul in aparat.
» Tineti cablul de retea si aparatul la distanta de suprafetele
fierbintj.
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» Nu ambalati sau depozitati aparatul cu cablul torsionat sau indoit

strans.

» Nu utilizati baterii de unic& folosinta. Inlocuiti acumulatoarele

exclusiv Tn centrul de service.

Indicatii generale pentru utilizator
Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de folosire

» inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara,
instructjunile de folosire trebuie citite si intelese integral.

» Instructiunile de folosire apartin de produs si trebuie sa fie
pastrate cu grija si sa fie la indemana.

» Instructiunile trebuie sa insoteasca aparatul daca acesta se
transmite mai departe la tertj.

» In caz de conflict cu normele sau indicatjile de siguranta
nationale, masurile nationale de siguranta au prioritate.

Clarificari simboluri si indicatii
PERICOL

Pericol de electrocutare cu posibile raniri corporale
grave sau moarte ca consecinta.

PERICOL

Pericol de explozie cu posibile urmari de raniri grave
sau moarte.

AVERTISMENT

Avertizare in cazul unei posibile raniri sau al unui risc
asupra sanatatji.

ARENTIE
Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.

Veti fi solicitati s& efectuati o actiune.

o PP

Efectuati aceste actjuni in ordinea descrisa.
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Descriere produs
Denumirea produselor (fig.1)

Set de lame

Intrerupator pornit/oprit cu indicator de incércare integrat
Mufa aparat

Suport incarcator

Contact incarcator

Mufa suport incarcator

Ulei pentru setul de lame
Periuta de curatat

Bloc de piepteni
Alimentator retea cu stecar
Fisé de conectare la aparat

RC—"IOTMMOUO >

Date tehnice

Aparat portabil

Mecanism: DC-Motor, 1,2V
Baterii: Baterie NIMH 1,2 V
Duratd de functionare

baterie: Pana la 100 min
Masuri (LxLxl): 151 x 33 x 35 mm
Greutate: Circa 130 gr.

Nivel de zgomot: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrare: <2,5m/s?

Suport incarcator

Mésuri

Cu accesorii (LxLxl): 121 x 83 x 64 mm
Greutate: Aprox. 105 gr.

Alimentator retea cu stecar

Model: Adaptor 6000

Putere: Max. 12 W

Tensiune de functionare: 100 — 240 V / 50 — 60 Hz

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.
El indeplineste cerintele Directivei UE de compatibilitate elec-
tromagnetica 2004/108/CE, directiva privind aparatele de joasa
tensiune 2006/95/CE si directiva masini 2006/42/CE.
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Functionare
Pregatire

o Pastrati pachetul original pentru o depozitare ulteri-
oara sau pentru transport.

» Controlatj ca livrarea sa fie completa.
» Controlatj fiecare piesd sa nu aiba daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii de tensiune
necorespunzatoare.
» Folositi doar curent alternativ indicat pe placuta
indicatoare a aparatului.

incércarea acumulatorului

o inainte de prima punere in functiune este necesar un
timp de incarcare de aprox. 2 ore!

1. Introducet] fisa de conectare (K) a alimentatorului cu stecar
in mufa de incarcare aparatului (F) (fig. 4@).

o - Aparatul poate fi conectat si direct cu alimentato-
rul cu stecar pentru incarcare (fig. 2@/®).
Printr-un control inteligent de incarcare, se va
evita supraincarcarea aparatului.

2. Introduceti alimentatorul cu stecar in priza (fig 4®).
3. Deconectati aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit (fig. 3).
4. Puneti aparatul la incarcat (fig. 4) sau conectatj-l direct

la reteaua de alimentare prin alimentatorul cu stecar

(fig. 2@/®).

o - In timpul procesului de incércare LED-ul intreru-
patorului pornit/oprit clipeste continuu. Cu bateria

incarcatd LED-ul clipeste intr-un ciclu diferit (10
on/ 1 off).
Dupa scoaterea aparatului din suportul de incar-
care, indicatorul se stinge dupa circa 15 secunde
(mod de economie curent).
Timpul de incércare pana la capacitatea completa
se ridica pana la 120 minute.

Functionarea cu acumulator
1. Deconectati aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit (fig. 3).

o - Cand acumulatorul este complet incarcat, aparatul
poate fi utilizat pana 100 Minute fara conectare la
retea. Aceasta capacitate de realizeaza dupa circa
5 - 10 cicluri de incarcare.
Daca setul de cutite nu este ingrijit corespunzétor,
timpul de functionare se reduce sensibil.

Functionarea de la retea

1. Introduceti fisa de conectare (Q) a alimentatorului cu stecar
in mufa de incarcare aparatului (F) (fig. 2@).

2. Introduceti alimentatorul cu stecar in priza (fig 2®).

3. Deconectati aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit (fig. 3).

Folosire
Tunderea cu blocurile de piepteni

Aparatul poate fi utilizat si cu un bloc de piepteni.

» Blocul de piepteni se poate regla in 5 trepte, prin care se
seteaza lungimea de taiere

» Cu cét se gliseaza mai mult blocul de piepteni, cu atat se
micsoreaza lungimea de taiere.

o Lungimea de tdiere poate fi astfel reglata intre 3 mm
(fig. 6®@) pana la 6 mm (fig. 6®).

Atasarea / detasarea blocului de piepteni

1. impinge;i blocul de piepteni prin glisare in sensul sagetii pe
setul de cutite (fig. 5@). pana la refuz.

2. Blocul de piepteni se detaseaza prin glisare in sensul sége-
tii (fig. 5®).

intretinere
Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
> Opriti aparatul si scoatetj-| de la retea inainte de a
incepe cu curatarea si intretinerea.
» Nu scufundati aparatul in apa!
> Nu lasati lichide s& penetreze in aparat.
» Conectati aparatul la retea numai cand este com-
plet uscat.

agresivi.

Agentji chimici agresivi pot dauna aparatului si

accesoriilor.

» Nu folositi solutii sau agenti abrazivi!

> Folositi exclusiv produse de curatare si ulei pentru
lame recomandate de catre producator.

f Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici

o Uleiul pentru setul de lame, precum si spray-ul Hygi-
ene-Spray pot fi procurate prin dealerii dumneavoas-
tré sau centrul nostru de service.
Hygiene-spray: Nr. cda. 4005-7051
Ulei set de lame (200 ml): Nr. cda. 1854-7935

» Inlturati blocul de piepteni dupa fiecare folosire (fig. 5®)
si rabatatj setul de lame de la aparat (fig. 7®). Indepartati
resturile de pér din deschiderea carcasei si setul de cutite
cu ajutorul periutei (fig. 8). Apasati in plus parghia de cura-
tare. In acest fel puteti indeparta usor resturile de par dintre
foarfecele pieptenului si foarfecele cutitului cu ajutorul periei
de curatat.(CURATARE USOARA).
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» Mentineti contactul de incarcare (H) de la incarcator si mufa
aparatului (F) curate.

> Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, eventual ugor
umezita.

> Curatati setul de lame numai cu spray-ul de igiena.

> Ungeti setul de lame doar cu ulei pentru setul de lame
(fig. 9).

0 » Pentru o bund capacitate de taiere si de durata
este important ca setul de cutjte sa fie uns
frecvent.
» Daca dupa o durata indelungata de utilizare capa-
citatea de taiere se reduce, chiar daca aparatul a
fost curdtat si uns in mod regulat, setul de cutite
trebuie nlocuit.

inlocuirea setului de cutite

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
A neadecvata
> Opriti aparatul si scoatetj-| de la retea inainte de
schimbarea setului de lame.

1. Deconectati aparatul de la intrerupétorul pornit/oprit (fig. 3)
si inlaturati-l de la curent.

2. Impungeti prin apasare setul de cutite in sensul sagetii (fig.
7@®@). Inlaturati setul de cutjte.

3. Pentru montarea la loc a setului de cutjte, il aranjati cu car-
ligul in elementul de prindere in carcasa si il impingeti spre
carcasa pana la blocare (fig. 7®).
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inlaturarea problemelor

Setul de lame taie rau.
Setul de lame rupe.
Durata bateriilor este prea scurta.

Cauza: Setul de lame este murdar.
» Curatati si ungeti cu ulei setul de lame (fig. 8/9).

Cauza: Setul de lame este uzat.
» Schimbati setul de lame (fig. 7).

Ranirea pielii

Cauza: Apasare prea puternica pe piele.
» Apasati mai usor pe piele.

Indicatorul de incarcare baterii nu se aprinde.

Cauza: Contactul incarcator/mufa aparatului sunt murdare.
» Curatati contactul de incarcare (E) si mufa aparatului (C).

Cauza: Alimentare cu curent defecta.

» Verificati contactul perfect dintre alimentatorul cu stecar si
priza. Verificati cablul de alimentare s& nu aibé defecte.

» Verificati alimentarea cu curent.

Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare
A mediul poate fi daunat.
> Goliti bateriile inainte de eliminare!
» Eliminarea corecta protejeaza mediul si previne
posibile efecte daunatoare asupra omului si
mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electro-
nice in comunitatea europeana:

in cadrul Comunitétii europene, in cazul aparatele cu
ﬁ' functionare electrica, eliminarea este reglementata

— prin norme natjonale, care se bazeaza pe directiva

UE 2002/96/CE referitoare la aparatele electronice

uzate (WEEE). Astfel nu este permisa eliminarea apa-

ratului la gunoiul menajer.

Aparatul este preluat de catre punctele locale de

colectare si reciclare.

Declaratie de conformitate
Vezi pagina 119.
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O6wwm yka3saHuA 3a 6e3onacHOCT

Ynotpeba no npeaHasHavyeHue

- [NonsBanTte mMalmMHKaTa 3a NOACTPUrBaHe camo 3a NOACTPUrBaHe Ha
Koca, Ha bpaja unu Ha BeXau.

- [NonsBanTte mMalwmHKaTa 3a NOACTPUrBaHe Ha XMBOTHMU CaMO 3a XMBO-
TUHCKWU KOCBbM U KO3UHa.

- M3nonsBante caMmo akcecoapuTe, npenopbyaHyt OT NPOU3BOAUTENA.

N3auckBaHuA KbM notpebutena

- MNpeamn NbpBOTO NycKaHe Ha ypeaa B eKcrnnoataumna npoyetere
LANOTO yNbTBaHE U Ce 3ano3HaiTe ¢ ypeaa.

- Toan ypen He e NoaxoAALy 3a nonseaHe 0T Xopa (BKMHOUYUTENHO W
[eua) ¢ orpaHuyeHn Ousnyeckun, OpraHoNENTUYHN U NCUXNYECKN
BBb3MOXHOCTM 6€3 ONWUT 1 3HAHMA, OCBEH ako He ca MoA HaA30p umn
HEe Ca MHCTPYKTMPaHM Kak a ce nonsea ypeaa oT nvue, KOeTo OTro-
BapA 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [euaTa TpAbBa ga ce Habnoaaear,
3a [a He cu urpaAr ¢ ypeaa.

- PeMOHTM moraT fa ce n3BbpluBaT caMmo OT 06pa3oBaH enekTpocne-
LMannCT CbrnacHo eneKTpoTexHnyeckute npasunal

3annaxwu
CnasBanTte cnegHuTe ykasaHua 3a 6e3onacHocT!

A OnacHocT! TokoB yaap ot weTa no ypeaa / wekepa Ha

apanTtepa.

» VYpendbT HUKOra Aa He ce Non3ea, ako e NoBpeaeH KabenbT.
YpeowbT da He ce non3ea, ako He paboTn KakTo TpAbBa, ako
€ NOBPeEeH Unu ako e najan BbB Bojarta. B Takbe cnyyan,
[a Ce u3npaTtu ypeabT 3a UHCMEKTUPAHE U PEMOHT Ha HalwuA
obcny>Baly UeHTbp. EnekTpoypean morat Aa ce peMoHTUpaT m
camo OT CneumnanucTy ¢ eNeKTPoTEXHNYECKO 0bpas3oBaHue.

A OnacHocTt! TokoB yaap nopaau BnA3na Te4HOCT.
» [MagHan BbB BOAa ypen B HUKaKbB Cryyail fa He ce nuna.
BenHara pa ce nsgbpna kabena.
» Hukora fa He ce non3saT eNeKkTpoypean BbB BaHaTa Uam noa
ayuia.
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» EnekTpoypeauTe Aa ce NOCTaBAT U CbXpaHABAT Taka, Ye aa
He mMoraT Aa nafgHaT BbB BOAata (Hanp. B ymuBasnduka). [la ce
n36Area KOHTaKTyBaHe Ha ypeaa ¢ BoAa U C ApYr TEYHOCTU.

» VpenwT Aa ce Non3ea v CbxpaHABa camo B CyXv MOMELLEHUA.

OnacHocT oT ekcno3ua!

» YpenbT Aa He ce Non3ea B CPeaM, B KOMTO Ce Non3BaTt aepo-
30/THM NPOAYKTYW (Cnpew) unm ce oTAENA KACNOPOA.

» He ce onutBanTe camu fa CMeHWTE akymynatopa.

» YpenbT Aa He ce nanara Nnpoab/IXUTENHO BPEME Ha Temnepa-
Typa nog 0°C unu Hap +40°C. [la ce n3bAarea AMPEKTHO CITbH-
4eBO 06N bYBAHE .

MpeaynpexpeHue! HapaHABaHUA B cneacTsBMe Ha Henpa-

BWJTHO Non3BaHe.

» 3a fa ce n3berHaT HapaHABaHWA, ypeabT HUKOra Aa He ce
rnon3sa C NoBpeaeHn Hox4yeTa

» lNpean aa noctaBuTe HAKbAE ypena BUHAry ro U3KoYsanTe,
Tbil KaTO MOXe Aa nagHe nopaau subpauumre.

BHumaHue! LLleTn oT HenpaBUIHO 3axpaHBaLLO HanpeXeHue.
» 3axpaHBaiTe ypeaa camo C NPOMEHNMBO HanpeXeHue, noco-
YyeHo Ha Tunosara Tabenka Ha ypeaa.

BHumaHue! Llletn B cneacTBue Ha HenpaBUITHO NON3BaHe.

» M3nonssanTe camo akcecoapute, NpenopbyaHi ot
npon3BoAnNTENA.

» 3a 3apexaaHe nonssanmTe camo AOCTaBEeHUA OT NPOU3BOAN-
TenA aganTepeH Lekep. 3ameHAnTe 4eheKTHN aaanTepHu
LEKEpU CaMO C OPUTMHANTHN PE3EPBHU YaCTH, KOUTO MOXETE
Aa nonyynTe OT HawmTe 06CNy>XBaLLy CEPBU3MN.

» [la He ce BkapBsarT npeaMeTV UnK Aa ce Jonycka Te Aa nagHat
B OTBOpUTE Ha ypegda.

» YpenbT Aa He ce Hocu 3a kabena n KabenbT Aa He ce nonssa
3a ApbXKa.

» [Mpu n3KnNoYBaHe HMKOra Aa He ce aAbpna 3a kabena unum ot
camua ypeg.

» [la He ce yBuBa Kabena oKoso ypena.
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» 3axpaHBalwMAT Kaben 1 ypena Aa CTOAT HacTpaHa OT ropeLuy

MOBBPXHOCTHU.

> YpenbT [a He ce 3apex/a Unu CbxpaHABa C YCyKaH Unu npe-

rbHaT 3axpaHBaly kabern.

» [la He ce nonasaT 6aTepun 3a egHOKpaTHa ynoTtpeba. Nogme-
HANTE aKymynaTopa camo B CepBus3.

06LWwM yka3aHuA 3a non3saHe
WHdopmauma 3a nonssaHe Ha ynbTBaHETO

» [lpeav na nonseate ypeaa 3a Mbpau MbT TPAGBA Aa Npo-
yeteTe W Aa pasbepeTe LANOTO yMbTBaHE.

» [nepaiiTe Ha yMbTBAHETO KaTo Ha YacT OT ypeaa U ro Cbx-
paHABaiiTe [o6pe Ha AOCTBMNHO MACTO.

» [pu npeaasaHe Ha ypeaa Ha Apyrv npunaraiite
yMbTBaHeTOo.

» [pn KOHPNMKTU C HALMOHANHNTE pasnopeabu nnm
yKa3aHuA 3a 6e3onacHocT TpAbBea Aa ce cneasat
HauMoHanxuTe.

06ACHEHUA Ha CUMBONMUTE U yKasaHuATa

ONACHOCT
OnacHoCT OT TOKOB YAap C BEPOATHOCT 3a TeXKM
TeNeCcH NOBPeaN UK CMBPT.

ONACHOCT
OnacHoCT OT eKCM/03MA C BEPOATHOCT 3a TEXKM
TeNeCcH NOBPeaN UK CMBPT.

NPEAYNPEXAEHUE
IMpenynpexpeHve 3a eBEHTYanHo TENEeCHO HapaHs-
BaHe UM 3a ONacHOCT 3a 34paBseTo.

BHUMAHUE
YKasaHue 3a 0nacHOCT OT MaTepuaHi LeTH.

YkasaHve 3a nonesxa Mchopmaumn u CbBeTn.

Bve ce npusosasate 3a fafeHo neiicTsue.

Bl e

M3BbplueTe Te3n AeNCTBUA B NoCOYeHaTa
nocnenoBaTesiHoCT.

OnucaHue Ha NpoayKTa
OnucaHue Ha yactute (cur. 1)

A Hoxuyeta

B Kniou 3a BKNouBaHe W U3KMioYBaHe ¢ BrpafeHo nokasa-
HWe 3a 3apexjaHe

LLlencen Ha ypena

Croiika 3a 3apexaaHe

KoHTakT 3a 3apexaaHe

LLlencen Ha cTolikaTa 3a 3apexjaHe
Macno 3a Hoxu4eTaTta

YeTka 3a nouncteaHe

MpucTaska rpebex

LLlekep Ha apanTepa

LLlekep 3a nopaBaHe Ha HanpexeHue

A~ ITOoOTMMmMOO

TexHUYecKu AaHHU

PbyeH ypen
3afBuxBaHe: DC-peuraten, 1,2V
Akymynarop: NIMH-akymynatop1,2 V

MPOABAKUTENHOCT Ha
paboTa Ha aKymynatopa:
Paamepm (OxBxLL):

no 100 min
151 x 33 x 35 mm

Terno: okono 130 g

HuBo Ha 3BykoBaTa emucuA: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Bubpauua: <2,5m/s?

CToika 3a 3apexpaaHe

Pa3mepu

¢ akcecoapu ([OxBxLL): 121 x 83 x 64 mm
Terno: okono 105 g

Lllekep Ha apanTepa

Tun: Anantep 6000
KoHcymmpaHa MOLWHOCT: max. 12 W

PaboTHO HanpexeHue: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

YpeabT € CbC 3alnTHA U30M1aumA 1 He cMyLuaBsa paauoot-
xBata. Toi oTroBapA Ha avpekTusute Ha EC 3a enekTpomar-
HUTHa noHocumocT 2004/108/EG, Ha aMpeKTvBaTa Ha HUCKO
Hanpexexue 2006/95/EG 1 Ha AvpeKTVBaTa 3a MalnH1
2006/42/EC.
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HauuH Ha nonssaHe
MoproteAHe

3ana3seTe onakoBKarta 3a Mo-KbCHO CbXpaHABaHe
WA TPAHCMOpT.

> [poBepeTe CbAbPXAHMETO Ha AOCTaBKaTa.
> [IpoBepeTe YacTUTE 3a EBEHTYasHI NOBPeAN OT
TPaHCMopT.

BesonacHocT

BHumatnue! LLletn oT HenpaBuHO 3axpaHBallo
A HanpexeHue.
> 3axpaHBaiiTe ypesa camo ¢ NPOMEHNNBO Hanpe-
KeHMe, NOCOYEHO Ha TunosaTa Tabenka Ha
ypena.

3apexxpaHe Ha akymynatopa

Mpean NbpBOTO Non3saHe Ha ypena Tol TpAbBa Aa
Ce 3apeau OKono 2 vaca!

1. BknioyeTe Liekepa 3a NojaBaHe Ha HanpexeHue Ha ypeaa
(K) Ha apanTepa fa ce CBbpXe CbC CTOMKaTa 3a 3apex-
naHe Ha ypepa (F) (cur. 4®).

o + YpenbT MOXeE 1 AMPEKTHO fia ce CBbPXeE C ajarn-
Tepa 3a 3apexaare (pur. 2@/®).
Ypes eavH MHTENUIEeHTEH MarHuT 3a 3apex-
NaHe ce Npe0TBPaTABA Npe3apex/aHe Ha
akymynaropa.

2. Bknioyete kabena Ha aganTepa B 3axpaHBaLLMA KOHTaKT
(cpur. 4®).

3. W3knioyeTe ¢ 6yTOHA 3a BKNIOYBAHE/M3KIOYBaHE ypeaa
(cpur. 3).

4. TocTaseTe ypeaa B CToKaTa 3a 3apexaaHe (cur.4)
UNN ro CBbPXKETE AMPEeKTHO ¢ Kabena Ha ajanTtepa

(chur. 2@/®).

e - [o Bpeme Ha 3apexaaHeTo mMura ceeToamoaa
Ha 6yTOHa 3a BK/o4BaHe/M3kntouBaHe. Mpu

HambIHO 3ape/ieH aKymMynaTop CBEeTOAMOAbT
mura B apyr umken (10 Bkn. / 1 u3kn.).
Cnep B3emaHe Ha ypepaa OT CToWKaTa 3a 3apex-
naHe cnep okono 15 ceKyHau naracsa nokasaHu-
€T0 (MIKOHOMUYEH PEexum).
BpewmeTo 3a 3apex/aHe [0 AOCTUraHe Ha MbieH
kanauuteT goctura 120 MUHYTH.
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Pa6oTa ¢ akymynatop

1. C 6yToHa 3a BK/OYBaHE/M3KIOYBaHe BKIKOYeTe ypeaa v
cnep ynotpeba ro usknodete (dur. 3).

o - [pu HambAHO 3apeaeH akymynaTop ypeabT
mMoxe Aa ce nonssa Ao 100 MUHYTH 6e3 3axpaH-
BaHe OT Mpexara. To3u KanauuteT ce aoctura
cnep okono 5 — 10 unMkbna Ha 3apex/aHe.
[Mpu HepocTaTbYHA rpUXKa 3a HOXYeTaTa MoXe
3HAYUTENHO [ia Ce CKbCU BPEMETO Ha Mon3BaHe
Ha ypena.

Pa6oTta cbe 3axpaHBaHe OT MpeX<aTa

1. BknioyeTe 3axpaHsalwmAT kaben Ha ypeaa (Q) ot agan-
Tepa B 6ykcarta Ha ypena (F) (dur. 2@).

2. BknioyeTe 3axpaHBawWMAT kaben Ha ypeaa B KOHTaKTa
KbM Mpexata (ur. 2®).

3. C 6yToHa 3a BKlo4BaHe/M3KIlouBaHe BKIIOYETE ypeaa 1
cnep ynotpeba ro usknioyete (cour. 3).

06cnyxBaHe
noAchMrBaHe C NpuctaBkun rpeﬁeH

ype,u.bT MOXe Aa Ce Monaea 1 ¢ npucTaska rpebeH.
3a HacTpoiBaHe Ha Ab/KUHATa Ha NOACTPUrBaHe npuc-
TaBkata rpebeH uma 5 ctenenu.

» KonkoTo no-HaBbTpe e ApbrHAT rpebeHbT, TONKOBA Ab-
XUHaTa Ha pA3aHe e no-Kbca.

[lbnxwvHata Ha pA3aHe MoXe Aa ce 3afaje oT 3 mm
(cour. 6@) no 6 mm (cpur. 6®).

MocTaBAHe 1 CMbKBaHe Ha NpucTaBKarta rpebex.

1. Tnb3HeTe npucTaBkaTa rpebeH no nocoka Ha cTpenkara
[10 focTUraHe Ha HoxueTarta (cur. 5@).

2. MMpucTaskaTta rpebeH Moxe aa 6bae npemaxHara no
nocoka Ha cTpenkara (dur. 5®).

Mopapbxka
MouncteaHe u noaapbXKa

OnacHocT! TokOB yaap nopaav BnA3na TeYHOCT.
A > U3knioyeTe ypeaa v npekbCcHeTe 3axpaHBa-
HETO Npeau Aa 3arnoyHeTe C NoYMCTBaHe
npocunakTmIKa.
YpenbT fa He ce noTtanA BbB BoAa!
> He fonyckaiTe fa BNA3AT TEYHOCTY B ypeaa.
BkntoyeTe ypefa KbM 3axpaHBaHEToO camo
KOraTo e Harmb/IHO N3CYLLEH.

v

v

ArpecvBHI XMMUKanu MoraT Aa noBpeaAT ypesa v

akcecoapure.

> He ynoTtpebABalite pastBopuTenu n abpasveHi
cpeacTsa.

C BHumanue! LLleTn oT arpecuBHM XMMUKaNK.



BBJITAPCKU

> 113non3BaiiTe camo NperopbyaHnTe oT Npous-
BOAMTENA NOYMUCTBALUM CPEACTBA U CMA304HO
Macso 3a HoxuyeTa.

0 XurveHnyeH crpeii KakTo 1 CMa304HO Macso 3a HOX-
yeTa MoxeTe Aa nony4ute npu Bawma Tbprosew unm
OT HalWA LEHTBLP 3a 06Cny>KBaHe.
XurueHnyeH cnpeit:
Homep 3a nopbuka 4005-7051
CMa304HO Macno 3a HoxyeTa (200 ml):
Homep 3a nopbuka 1854-7935

» Cnep BcAka ynotpeba cMbKBaliTe npuctaBkara rpebeH
(chur. 5®) 1 oTBapAiiTe HoxYeTaTa (cur. 7@). C yeTka
noYucTeTe OT KOCbMYETaTa OT 0TBOpA Ha ypeaa v oT
HoxueTarta (cur. 8). OcBeH ToBa HATUCHETE NOCTHETO 3a
nouncTeaHe. Taka MOXeTe IECHO Aa MOYMCTUTE OT KOCHM-
yeTa Mex/y rpebeHa 3a MOACTPUrBaHe 1 Hox4eTara ¢
yeTkarta 3a nouucteaHe (EASY CLEANING).

> [opabpxanTe BUHArW YACT KOHTaKTa 3a 3apexaare (H) n
6ykcata Ha ypena (F).

» [louncTBaiTe ypeaa camo C Meka, EBEHTYanHo neko

BNaXHa Kbpna.

MoumncTBaTe HoXUEeTaTa C XUrMEeHYHUA Crpei.

» CwmasBailTe HoX4eTaTa CbC CMA304HO MaCcno 3a HOX4eTa

(chur. 9).

o > 3a pobpa u gbnrotpaiiHa paboTa Ha pexelumTe
€NeMEeHTH e BaXXHO Te PeJOBHO Aa ce cmMasBar.
> Ako cnej npoabmkuTenHa ynotpeba, Bbrpekn
PenoBHOTO MOYMCTBAHE W CMa3BaHe, cnaaHe
pexellara cnocobHOCT Ha HoX4eTaTa, Te TpAbBa
Aa ce NoAMeHAT.

v

MoamAHa Ha HoX4eTaTa

Mpenynpexnaenune! HapaHAsaHWA U MaTepuanHu
A LeTH B CNeACTBUE HA HENPaBUITHO NON3BaHe.
> VI3knioyeTe ypeaa u npekbCHeTe 3axpaHBaHeTo
npeav fia CMeHUTe HoxyeTara.

1. W3knioyeTe ¢ 6yTOHa 3a BKMOYBaHE/M3KIOYBaHe ypeaa
(chur. 3) n npeKbCHETE eneKTpo3axpaHBaHeTo.

2. HatucHeTe HoxyeTaTa Mo nocoka Ha cTpenkara oT Kop-
nyca (cur. 7®@). CMbKHETE HOXYeTaTa.

3. lpu MOHTMpaHe Aa ce 3axBaHaT HoX4eTaTa ¢ naneua
Ha Kopnyca Ha ypeJa v Aa ce NpUTUCHAT KbM Kopryca
[loKaTo wpakHar (dur. 7®).

OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu

Hoxyetarta pexar nowo.
Hoxuerata cKy6AT.
AKyMynaTopbT U3abpXa MHOrO KpaTKo Bpeme.

MpuimnHa: HoxueTara ca 3aMbpceHm.
> [loumncTeTe 1 cmaxeTe HoxueTata (cur. 8/9).

MpnymHa: HoxxyeTata ca naxabenu.
> CmeHeTe Hoxu4eTata (cur. 7).

HapaHaABaHuA Ha KoXara

MpuunHa: CurnHo HaTUCKaHe Ha Koxarta.
» [lo-neko Aa ce HaTUCKa Koxara.

He cBeTn nokasaHueTo 3a 3apeXxpaaHe.

MpuunHa: 3aMbpceH KOHTaKT Ui bykca Ha cToiikara.
» ouncteTe KoHTakTuTe (E) 1 BykcaTta Ha ypeaa (C).

Mpuinna: [leheKTHO eneKkTpo3axpaHBaHe.

> Vb6epeTe ce B 6e3M0OrpellHNA KOHTaKT Mexay asantepa
KoHTakTa. [poBepeTe 3axpaHBalLmA kaben 3a eBeHTyanHm
noepeau.

» [lpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO.

OTcrpaHnBaHe Ha oTnagbuu

BHumanue! MorpelwiHOTo OTCTpaHABaHe Npuyu-
A HABA WeTN Ha OKONIHaTa cpepa.
> [la ce U3NpasHAT akymynaTopute npeau aa ce
n3xBbpNAT!
» [paBUNHOTO OTCTPaHABAHE CRyXW Ha onassa-
HETO Ha OKOMHaTa cpe/a 1 NpeioTBPaTABA Bb3-
MOXHI BPe/IH BNMAHNA BbPXY HOBEK W NpupoJa.

Mpu n3xBBPNAHE Ha ypeaa cnassaiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHU
pasnopenom.

WHdopmauma 3a 3XBBLPNIAHE HA eNEKTPUYECKHU U enek-
TPOHHM ypeav B EBponeiicknA cbios:

: B EBponelickua Cbio3 3a eneKTpoypeaun Baxar
§-§ HaLMOHanH1Te pasnopeabu 3a U3XBbPNAHE Ha

mmm  OTNaABUM, KOUTO 6a3npaT Ha [upektnea Ha EC
2002/96/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (WEEE).
CbrnacHo ToBa Te Be4e He MoraT Aa ce U3XBbpNAT
B JOMaLLHMA cMeT. YpeabT ce npuema 6eannaTtHo
OT KOMYyHanH1Te CbbupaTtesnHn nyHKToBe pecr. oT
NyHKTOBE 3a peLnKnauma.

[eknapauua 3a cboTBETCTBUE
Bwx cTp. 119.
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O6wue ykasaHuA no 6e3onacHoOCTH

HasHayeHue ucnonb3oBaHuA

Micnonb3ynte MalwmnHKY ANA CTPMXXKM BOMOC TONMBKO ANA CTPUXKKK
ronosbl, 6opoapl, yCOB 1 6poBEN NoAAM.

Mcnonb3ynte MalwmnHKy ANA CTPYMXXKM XXMBOTHBIX TOSIbKO ANA
CTPUXKKMN BOMOCAHOIO NOKPOBA W LLEPCTU XMUBOTHbIX.

MNpUMeHANTE TONbKO NPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHA0BAHHbIE
MPOV3BOAUTENEM.

TpeboBaHuA K nonb3oBaTenio

MNepepn akcnnyaTaumein HEO6XOAMMO NOHOCTBIO MPOYECTb AaH-
HOe PYKOBOZACTBO MO dKcnayaTaumm n nogpobHO 03HAKOMUTLCA C
nprubopom.

- [JaHHbI NpUbOpP He paccUnTaH Ha UCMOMb30BaHKE NMUaMK (BKIOYaA
[eTen) C HeJOoCTaTOYHbIMU PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEH-
HbIMW CMOCOBHOCTAMM MM HELOCTATOYHLIM OMbITOM UM 3HAHUAMM.
icnonb3oBaHwe 3ToW rpynnow nuy 4OMyCTUMO NULb No4 Habnoe-
HUeM Ny NoJ PyKOBOACTBOM fvua, oTBevarowero 3a 6e30nacHoCTb.
He octaBnAanTe peten 6e3 npucMoTpa; HeNb3A AONycKaTb, YTOObI
OHW Urpanm ¢ npubopom.

PemOHT npubopa fomkeH NPOBOAUTLCA TOSMbKO KBaNMPULMPOBaH-
HbIM 3NEKTPUKOM NpK COBNIOAEHUM NPaBKI 3NEKTPOTEXHUKM!

OnacHoCTK Npu UCNONb30BaHUU
BaxxHble ykasaHuA no 6e3onacHocTu!

A OMACHO! OnacHoCTb aNeKTpM4ecKoro yaapa B cny4ae
noBpexaeHun npubopa/ceteBoro 6noka.
» Hukorga He ncnonb3ynTe Npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM CeTe-
BbIM Kabenem unu cetesbiM 610KOM. He ncnonb3ynTe npnbop
“ Tak>e, eCnv OH He paboTaeT Haanexawmm obpasom, bbin
MOBPEeXAeH W Xe nobbiBan B Boae. B aTux cnyyasax oto-
WwmMTe Npubop AnA NPOBEPKM U PEMOHTA B CEPBUCHbINA LIEHTP.
MNounHKy anekTponpubopa paspeLiaeTca NPoBOAUTb TOMbKO
crneuuanuctaM B 0611acT PeMOHTA 3NTEKTPOTEXHUKM.
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A ONMACHO! OnacHOCTb 951eKTPUYECKOro yaapa B criyyae npo-

HUKHOBEHUA XXUAKOCTMU.

» Hu B KOeM cryyae He NpUKacamTech K ANEKTPUHECKOMY
npubopy, ynasliemy B Bogy. HemeafieHHO BbIHbTE BUNKY 13
PO3ETKM.

» Hukorpa He ucnonb3ynTe aNeKTponpubopbl B BAHHOW WK B
ayuwe.

» Bcerpa kKnagute v XpaHuTe aNeKTponpubopbl Tak, YToObl OHK
He MOrnv yrnacTb B BOAY (Hanpumep, B pakosuHy). He gony-
cKanTe nonagaHnA Ha ANeKkTponpubopbl BOAbLI MW APYrnX
XUOKOCTEMN.

» Kcnonb3ynTe n XxpaHuTe Npubop TOMbKO B CyXUX MOMELLEHUAX.

& OnacHocTb B3pbiBa!
» Hukorga He ncnonb3ynTe npubop, ecnv B6M3M NPUMEHAIOTCA
a3p030sbHblE pacnbIiMTeny (CNpen), U NPOUCXOAUT Bblaene-
HWe Kucnopoaa.
» He nbiTaTeCb CaMOCTOATENBHO NOMEHATb aKKYMYATOP.
» He ponyckante BO34ENCTBUA HA NPpUOOP B TEYEHWUE NPOSOSIKM-
TenbHOro BpemeHu Temnepatyp Huxe 0 °C nnm sbiwe +40 °C.
He ponyckanTe OencTBuA NPAMbIX COMHEYHbIX JTy4en.

A NPEQYNPEXAOEHME! OnacHOCTb paHeHW NPU HEBEPHOM
MCnonb30BaHUM.
» Bo nsbexxaHune TpaBM HUKOraa He nofib3ynTeck NpMOopPoM C
NOBPEXAEHHBLIM 6JIOKOM HOXEMN.
» Bcerpga BbikntoyaiTe npubop nepea Tem, Kak ero OTN0XUTD,
TaK Kak BcneacTeve Bubpaumin npubop MOXET ynacTb.

A OcTopoxxHo! OnacHocTb BCcneacTeue NOAKMIOYEHUA K Henoa-
X0A4ALWEeMY UCTOYHMKY NUTaHUA.
» lMoaknovante NpMbop TOMbKO K CETU NEPEMEHHOr0 TOKa C
HanpAXXeHneM, yKasaHHbIM Ha Tabnnyke npubopa.

A OcTopoxxHo! OnacHoCTb BCneacTBue HeBEPHOro
MCNONb30BaHMUA.
» [NpuMeHANTe TONbKO NPUHALNEXHOCTU, PEKOMEHA0BAHHbIE
NPOV3BOAUTENEM.
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Vicnonb3ynte ana 3apAaaky npubopa TONMbKO BKKOYEHHBIN

B 06beM NOCTaBKM CETEBON 610K, 3ameHANTe Hencnpas-
Hble ceTeBble 6/TOKM TONMbKO Ha OpUriHasbHble, KOTopble Bebl
MOXeTe NPMoBpPecTu B HALLEM CEPBUCHOM LIEHTpeE.

He BcTaBnAnTe u He fonyckante nonagaHuA Kakmx-nmbo
npeamMeToB B OTBEPCTMA npubopa.

He pepxxute npnbop 3a ceTeBoi Kabenb Npy NepeHocKe nnm
NP NOSIb30BaHUM.

BbikntoyaA npubop, HMKOr4a He TAHWUTE 3a CeTeBOM Kabenb
nnu 3a cam npmoop.

He obmatbiBaTh ceTeBon kabenb BOKpYr npubopa.

He ponyckaiTte conpukocHoBeHUA npubopa ¢ ropaYnumMm
NOBEPXHOCTAMM.

He xpanuTe n He 3apAxanTte npmbop ¢ nepekpyyeHHbIM Unn
3aI0MEHHbIM CETEBLIM Kabenem.

He ucnonbayiite ogHopa3oBble 6aTaperkn. 3aMeHa akKymy-
NATOPOB A0SHKHA NPOU3BOAUTLCA UCKIOYUTENBHO CEPBUCHBLIM
LEHTPOM.



PYCCKWUN

06Lwme peKOMeHAaLWK MO NOJIb30BaHMIO

WHdopmauma no nonb3oBaHWUIO PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyarauuu

> [lepen aKcnnyatauveit HeO6X0AUMO NOMHOCTbLIO MPOYECTb
1 NOHATbL JaHHOE PYKOBOACTBO MO aKcnnyaTauum!

> PyKoBOACTBO MO 3KCMyaTaLmn ABNAETCA HEOTbEMEMON
4acTblo NPOAYKLIMK, TLATENbHO COXPaHANTE ero v Aep-
XWUTe B NErkoAoCTyNHOM MecTe.

» [pu nepepnaye npubopa TPETbUM NULAM NepeaasaiiTe
Takxe 1 PyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaLmi.

> B cnyyae npoTUBOpPeYMii MexXy PyKOBOACTBOM MO 9KCMy-
aTauuu 1 HauvoHanbHbIMU NpaBunamu TexHUku 6esona-
CHOCTU M TEXHNYECKMM TpeboBaHnAMM No Ge3onacHo-
CTW MPUOPUTET MMEIOT HALIMOHAMbHbIE HOPMbI.

OGBACHEHNA CUMBOJIOB U YKa3aHWi

OMACHO!OnacHocTb 9NeKTPU4eCcKoro yaapa, Koto-
pblit MOXeET NoBneYyb 3a COBOI TAXKME TenecHble
NOBPEXAEHNA UMK CMEpPTb.

OrMACHO!
OnacHocTb B3pblBa, KOTOPbIA MOXET MoBeYb 3a
co60i TAXKME TeNecHble MOBPEXAEHNA NN CMEPT.

MPEAYNPEXAEHUE!

MpepynpexaeHne 06 onacHOCTW TENECHbIX MOBPEX-
[IeHWA NN pUcKax ANA 340POBbA.

OCTOPOXHO!

MpepynpexaeHne 06 0nacHOCTU HaHEeCEeHUA MaTepu-
anbHoro yuiep6a.

MonesHan MHGopMaumA 1 CoBETbI.

YKa3saHwe BbINOMHUTbL COOTBETCTBYOLEE LiencTaue.

Al e

MpousBeanTe ykasaHHble [eNCTBIUA B AaHHOM
nopAzKe.

OnucaHue npubopa
HaumeHoBaHue getanei (puc. 1)

Bnok Hoxel

Bbiknio4aTesnb ¢ MHTErpypoBaHHbIM UHAMKATOPOM 3apAaKM
Heapno npubopa

MoacTaska AnA 3apaaku
3apAaHbIA KOHTaKT

He3A0 NoACTaBKW ANA 3apAaKK
Macno ana 6noka Hoxeit
LLleTouka anA yncTkm

Hacaaka

CeteBoii 610K

CerteBan Bunka npnubopa

A" ITOTMmMOO >

TexHuyeckne aaHHble

PyyHoii npubop

[uratens: [nByraTenb NOCTOAHHOTO Toka, 1,2 B

AKKyMYNATOp: HUKeNb-MeTannornapuaHbIA
akkymynaTop 1,2 B

[inuTensHOCTb paboTbl

OT aKKymyndATopa: 10 100 MUH.

[abapuTsl ([/LL/B): 151 x 33 x 35 Mm

Bec: npum. 130 r

YpoBeHb 3BYKOBOrO

[aBnexua: makc. 60 ab(A) @ 25 cm
Bubpauua: <2,5mic?

MopcTaBka AnA 3apAaku
Pa3amepbl BMecTe ¢

NPUHAANEXHOCTAMN
(o/w/B): 121 x 83 x 64 Mm
Bec: npum. 105 1

CeteBoit 6510k

Mogens: afanTep 6000
MoTpebnAeman MOLIHOCTb: Makc. 12 BT

Pabouee HanprxeHwe: 100 -240B/50-60 Ty

Mprbop MMeeT HaieXXHYI0 ANEKTPOM3ONALMIO U He co3aaeT
paavonomex. Mpnbop cooTBETCTBYET TPeBOBAHNAM ANPEK-
TuBbl EC No anekTpomarHuTHoit coBMecTumocti 2004/108/EC,
AVPEKTMBbI O HU3KOM HanpaxeHnn 2006/95/EC v anpeKTuBb
EC nnAa mawmnHoro o6opyaosannA 2006/42/EC.

L
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Akcnnyarauma
Moarotoska

CoxpaHniiTe ynakoBKy npuéopa AN nocneaytoLwero
6€30MacHOr0 XPaHEHNA U TPAHCTIOPTUPOBKM.

» TpoBepbTE KOMMIEKTHOCTb MOCTABKM.
» TpoBepbTe BCe YacTW MOCTABKM HA BO3MOXHbIE MOBPEX-
[EHVA NpW TPaHCMOPTUPOBKE.

YkasaHue no 6esonacHocTu:

OcTopoxHo! OnacHoCTb BCieACTBUE NOAKIIOYE-
A HUA K HEMOAXOAALEMY UCTOYHUKY MUTaHUA.
» [logknioyante Npubop TOMbKO K CETW nepe-
MEHHOro TOKa C HanpAXXeHWeM, yKa3aHHbIM Ha
Tabnuuke npubopa.

3apApka akkymynaTopa

o Bpewma nepsoit 3apAaKK nepea BBOAOM B JKCnyarta-
LMo COCTaBMAET OKONO 2 Yacos!

1. BcraBbTe BUnky (K) ceteBoro 6noka B rHe3no NoAcTaBku
ana 3apaaku (F) (puc. 4@).

o - Tpnbop Takxe MoXeT BbITb HANPAMYIO COEANHEH
[NA 3apAAKK ¢ ceTeBbIM 6510KoM (puc. 2@/®).
BnaroaapA BbICOKOTEXHONOTMYECKOMY MpoLieccy
3apAAKM aKKyMyNATOP He MOXET BbiTb 3apAXeH
136bITOYHO.

YcTaHoBUTE CeTeBo 610K B po3eTky (puc. 4®).
BbikntounTe Npubop ¢ NOMOLLbIO BbiKoYaTend (puc. 3).
MocTaBbTe Npubop B NOACTABKY ANA 3apAAKM (pUC.

4) UNn HanpAMYIO COEANHUTE €ro ¢ ceTeBbIM 6510KOM
(puc. 2@/®).

Rl <A

o - Bo BpemA 3apAAKN CBETOAMOAHDIN MHANKATOP
BbIKNl04aTeNA paBHOMEPHO MuraeT. Mpu nonHo-

CTblO 3aPAXEHHOM aKKyMynATOpe CBETOAMOAHbIN
MHAMKaTOp MUraeT B apyrom putme (10 Bkn. /
1 BbIK/L.)
MpumepHo Yepes 15 cek. nocne n3BneYeHnA
npu6opa 13 NoACTaBKW ANA 3apAAKN UHANKATOP
racHeT
BpemaA Ha nonHyto 3apAAKy cocTaBnAeT [0
120 MuHyT.

Pa6oTa oT akKymynaTopa

1. Mpnbop MOXHO BKMOYATb M BbIKMOYATH MPY MOMOLLW
BbIKo4aTena (puc. 3).

o - Tpy NOMHOCTbIO 3apAXEHHOM akKyMynATOpe
nprbOPOM MOXHO MOMb30BaTbCA 6€3 NoAKMIoYe-
HUA K ceTu B TedeHne 100 MuHyT. [laHHaA cTe-
neHb 3apAAKN AOCTUraeTCA Noc/ne NPOXOXAEHNA
5 - 10 UMKNOB 3apAaKN.
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IMpu HenoOCTaTOMHOM yX0Ae 3a 61I0KOM HoXeN
BpemA paBoTbl OT aKKyMyNIATOPOB MOXET 3Hauu-
TENbHO CHU3UTBCA.

Pa6oTa ot ceTu

1. BctasbTe Bunky (Q) cetesoro 6noka B rHe3no npubopa
(F) (puc. 2@).

2. YcTaHoBuTe ceTeBoW 610K B pO3eTKY (puc. 2®).

3. Mpubop MOXHO BKMIOYATb W BbIKMIOYATH NPY MOMOLLM
BbIKMIo4aTena (puc. 3).

Wcnonb3oBaHue
CTpVI)KKa C ucnosib3oBaHMem Hacagok

Mpnbop MOXET TakXe NCMoNb30BaTLCA C HACAAKON.

» [InA Toro 4Tobbl OTPEryNMpoBaTh ANMHY CTPYKKM, HacaaKy
MOXHO YCTaHOBUTb B OJHO U3 5 NONOXEHMIA hrkcaumm.

> Yewm rny6xe BCTaBneHa Hacazka, TEM KOpoye CTPUKKa.

[INVHY CTPUXKKN MOXHO OTperynupoBaTh OT 3 MM
(puc. 6@) 8o 6 MM (puc. 6®).

YcTaHOBKa M 0TCOeiMHEHUe HacaaokK

1. HapswHbTe Hacaaky Ha 60K HOXel B HanpasneHun
CTPeNku «a» Ao ynopa (puc. 5@).
Hacaziky MOXHO CHATb, NepeaBIHYB ee B HanpaBneHum
cTpenku (puc. 5®).

TexHuuyeckoe obcnyxusaHue
Ouuctka n yxop

OMACHO! OnacHocTb aneKTpU4ecKoro yaapa B
A cny4ae NPOHUKHOBEHUA XNAKOCTH.
> T[lepen Tem Kak NPOBECTW MEPONPUATUA NO

YNCTKE W yXOAY, NpUBOp HEOGXOANMO BbIKNIOYUTD

1 OTCOEAMHUTB OT CETU SNEKTPOCHABXEHMA.

He onyckaite npu6op B Bogy!

He fonyckaiTte NpOHKHOBEHNA BHYTPb Npubopa

KNAKOCTEN.

> Tonbko nocne NoaHoN NPOCYLIKK NPU6OP MOXXHO
OMATb NOAKMIOYUTb K NEKTPUHECKON CeTH.

vwv

30BaHUA arpecCcUBHbIX XMMUKaSUA.

ArpeccuBHbIE XUMUKaNM MOTYT NPUBECTY K MOBPEX-

[eHNAM NprBopa 1 ero NpUHaANEXHOCTEN.

> He ucronbayiTe ANA YACTKN PacTBOPUTENN U
abpasBHble YNCTALLME CPeaCTBa.

» [pUMEHANTE TONMBKO YMCTALLME CPELCTBA U
macno AnA 6110Ka HOXell, PeKOMEHA0BaHHbIE
npou3BoauTENem.

C OcTopoxHo! MoBpexaeHnA BCneacTBUe UCNONb-



PYCCKWUN

0 Turnernyeckuin cnpeil 1 Macno ANA HOXel MOXHO
3aKas3aTb B CNeLNanu3npoBaHHOM MarasuHe unu B
HalleM aBTOpPU30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTpe.
TurneHnyecknin cnpeit:
Homep aptukyna 4005-7051
Macno ana 6noka Hoxeit (200 mn):
Homep aptukyna 1854-7935

» Tlocne Kaxaoro 1CMonb30BaHNA CHUMUTE HacaaKy
(pvc. 5®) v oTKpoTe BNIOK HOXeEl (puc. 7@). OuncTute
peXxyLUWii KOMNNEKT 1 oTBepcTUe NpuBopa OT 0CTaTKOB
BOJIOC C MOMOLLBIO LWETO4KM (puc. 8). [lononHuTensHO
HaXMMTE Ha PbI4aXOK 1A YNCTKN. Takum 06pa3om MOXHO
NEerko yAaanuTb C MOMOLLBIO LETOYKM ASIA YUCTKN OCTaTKM
BOJOC, 3aCTPABLUWE MEXAY CTPUranbHoi rpebeHKoin 1
cTpuranbHbiM Hoxom (EASY CLEANING).

» 3apAaHblii KOHTaKT Npubopa (H) Ha noacTaske AnA
3apAaKu1 1 rHesno npubopa (F) HeobxoauMo Beeraa coaep-
XaTb B YUCTOTE.

» [poTupaiTe Nprbop TONbKO MATKOM, NpY HEO6X0ANMOCTH

Ccrerka BiaxxHoi TPAMKOIA.

QOumwaiite 610K HOXEN TUTMEHNYECKIM CTIPEeMm.

» CwmasblBaniTe 610K HOXE Macnom anA 610Ka Hoxen
(puc. 9).

v

0 > YT06bl AOBUTLCA ANUTENBHON U Gecnepe6oiiHoM
paboTbl npubopa, HeobX0AMMO YacTo CMa3blBaTh
6MOK HOXeN Macnom.

» Ecnu nocne AnUTENbHOrO MCNOMb30BaHNA,
HECMOTPA Ha PerynApHYI0 YUCTKY U CMa3Ky,
NPOU3BOAUTENBHOCTL NPUBOPa CHUXAETCA, 610K
HOXel crefyeT 3aMeHuTb.

3ameHa 6noka Hoxei

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCTb HaHeCEeHUA
A paHeHuiA U maTepuanbHoro yuep6a npu Hesep-
HOM UCMONb30BaHUM.
> [epea TeM Kak 3aMeHUTb 610K HOXeW, Npubop
HEOoBXOANMO BbIKIIOYUTb U OTCOEANHUTL OT CETH
3NEeKTPOCHABXEHMA.

1. BbiknounTe nprbop ¢ NOMOLLbIO BbIKNOYaTENA (prc. 3) 1
OTCOEAMHUTE €ro OT ANEKTPOCETH.

2. Brok Hoxel MOXHO OTCOEeAMHUTb, HaXKaB Ha Hero no
HanpaBneHno CTPenK B CTOPOHY, MPOTUBOMONOXHYIO
kopnycy (puc. 7®). CHuMUTE 610K HOXEN.

3. YTo6bl CHOBa 3aKpENUTb 60K HOXEW, HaABUHBTE ero
KPIOYKOM Ha 3aXKUM Ha Kopryce W HaaaBsuTe B Hanpasne-
HUW KOpryca, NoKa OH He 3acukenpyeTca (puc. 7®).

Mouck n ycTpaHeHne Henonaaok

Bnok HoXel NioxXo pexer.
Bnok HoXeii AepraeT Bonochl.
Bpema pa6oTbl aKKymynATOpa CIIMLIKOM KOPOTKOE.

MpuymnHa: 610K HOXeEN 3arpA3HEH.
> OuncTuTe 1 cMaxbTe 610K Hoxel (puc. 8/9).

MprymHa: 61OK HOXeN U3HOLLEH.
> 3amennTe 610K HoXel (puc. 7).

MoBpexaeHUA KoXu

MpuynHa: CIMLWIKOM CUNbHOE AaBNIEHNE Ha KOXY.
» OkasblBailTe Ha KOXY MeHee Cu/lbHOe AaBlieHue.

WHankatop 3apAAKKM He CBETUTCA.

MpuymHa: 3apAaHbIA KOHTAKT/THe3A0 Npubopa 3arpA3HEeHbI.
> OuucTuTe 3apAaHbIA KOHTaKT (E) 1 rHeapo npubopa (C).

MpuymnHa: HemcnpaBHOCTbL dNEKTPOCHABXKEHNA.

> [lpoBepbTe UCTPaBHOCTb KOHTAKTa MeXAy CeTeBbIM
610KOM W LUTENCENbHON PO3ETKON. MpoBEPLTE CETEBO
Kabenb Ha NoBpexXAeHNA.

» [poBepbTe, (PYHKLMOHUPYET NN INEKTPOCHABXKEHNE.

YTunusauua

OcTopoxHo! BpeaHoe Bo3aencTBME Ha OKpYXKalo-
A Lyt0 cpeay Npu HeBEPHOM yAaneHuu B OTXO0AbI.

> [lepen yTunuaaumet akkymynATopoB Ux HEoBXo-
VMO pa3pAanTb!

» Hapnexatian ytunnsauna cnocobeTByeT 3awmte
npupoAbl U NpeaoTepallaeT BO3MOXHbIE Bpea-
Hble BO3/IE/CTBUA Ha YeoBeKa 1 OKpYXaloLLyio
cpeay.

B cnyyae yTunusaunm npubopa cobnioaaiiTe CooTBETCTBYIO-
LMe 3aKOHOAaTeNbHbIe Npean1caHnAMA.

WHdopmauma no yTUnu3aumm aneKTpuyeckux U aNeKTpoH-
HbIX Npu6opoB B cTpaHax EBponeiickoro coobuiecTsa:

K B cTpaHax-uneHax Esponeiickoro cooblecTsa yTu-
| N3aLMA BNEKTPUYECKNX NPUOOPOB perynupyeTca
HaUMOHanbHbIMK NpeAnucaHnAMK, 6asvpyiolLmM1ca
Ha aupektuee EC 2002/96/EC, a Takxe Ha anpek-
TBe WEEE 06 oTX0Aax 9neKTPUYeCcKoro n anek-
TPOHHOrO 060pyAOBaHUA. COrnacHo 3TUM AUPEKTU-
BaM nprbop 3anpeLLeHo yTUIM3npoBaTh BMECTe C
KOMMYHaIbHbIMU 1 GbITOBBIMU OTXOAaMM.
Mpn6op 6ecnnaTHO NPUHMMAETCA B MECTHbIX CHOp-
HbIX MYHKTax 1 NyHKTax npuema 0TXOAO0B ANA BTO-
PU4HON nepepaboTku.

[eknapaumA o COOTBETCTBUU
cm. cTp. 119.
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3aranbHi BKa3iBKK 3 6e3neku

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MalwnHka ana CTPUXKEHHA BOMOCCA NpU3HaYeHa BUKITIOYHO ANA CTpu-
XEHHA Nogen (ronosa, 6opoaa, 6posu).

MalwnHka ona CTPUXKEHHA TBapWH NpU3HaYeHa BUKIIIOYHO ANA CTpU-
XXEHHA TBapUHHOI BOBHU N XyTpa.

BukopucToBynTe Tinbkn npunannn, peKoMeHa0BaHe BUPOOHUKOM.

Bumoru go kopuctyBaya

MNepen nepwuM BUKOPUCTAHHAM YBaXXKHO NPOYMTanTe NOCIOHNK 3 eKc-
nnyaTtauii Ta 03HaMOMTECA i3 NPUCTPOEM.

Llen npucTpin He Npu3HayYeHUn 4NA BUKOPUCTAHHA NtoabMU (Y TOMY
4ucni SiTbMu), WO MaKTb 0OMEXeHi (Di3NYHi, CEHCOPHI YM PO3YMOBI
3AibHOCTI 260 BONOAIOTb HEAOCTATHIMM 3HAHHAMM Y1 OOCBIAOM, 3a
BMK/IOYEHHAM BUNAaKiB, KONW Taki Noan 3HaXo4ATLCA Nig Harnaaom
YM OTPUMYIOTb BKA3iBKM LWOAO0 KOPUCTYBAHHA NMPUCTPOEM Bif 0Co6Y,
AKa Hece BiANOBiganbHICTb 3a ix 6e3neky. Harnagante 3a 4iTbMu,
06 BOHM He BaBuUIUCA i3 MPUCTPOEM.

PeMOHTYBaTV NpUCTPIN MaOTb NPABO TiNbKK KBanichikoBaHi enex-
TPVKMN 3 OTPUMaHHAM HOPM €NEKTPOTEXHIYHOI 6e3neku.

Pu3uku 1 Hebe3neku
JoTpumyiTecA HaCTyMHWUX NPaBun TEXHIKK 6e3neKu.

A Heb6e3neka! YpaxxeHHA CTPYMOM 4Yepe3 NOLKOAKEHHA Npu-
CTPOIO/IITENCENbHOrO iMNYIbCHOrO 6510Ka XXUBJEHHA.
» He kopucTynTeCA NPUCTPOEM i3 MOLUKOLXEHUM €EKTPUYHUM
Kabenem abo WTenceslbHUM iMMySIbCHUM G/TOKOM >XUBJIEHHS.
3ab0poHAETLCA KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, AKLLO BiH (DYHKLIiO-
HY€E HEHANEXHNM Y/HOM, OTPMMAB MOLWKOAXKEHHA Y/ NoTpanue
y BoAy. Y Takomy pasi NpucTpin cnif BignpaBnTL 4O HALLOrO
CEPBICHOTO LEHTPY ANA NEPEBIPKU i PEMOHTY. PeMOHTYBaTH
n eNIeKTPUYHI NPUCTPOI AO3BOSIAETLCA TiNIbKKW creujianictam, AKi
MatoTb €NeKTPOTEXHIYHY OCBITY.
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A He6e3sneka! YpaxxeHHA CTPYMOM Yepe3 NOTpanAHHA PiauHM.
> V XO0AHOMY pasi He TOpKanMTecA eneKTPUYHOro NPUCTPOLO,
AKLWO To ynae y Boay. Oapasy BUTArHITh WTEKEP i3 PO3ETKM.

» He kopucTynteca eneKTpuyHUMM NPUCTPOAMM Y BaHHIN abo nig,
[yLiem.

» 3anuwanTe 1 36epiranTe eneKTPUYHi NPUCTPOI TaKUM YMHOM,
o6 BOHW He MOrNW BNacTK y BOAY (Hanpuknag, B yMuBasb-
HUK). YHUKaNTEe KOHTaKTY €NEKTPUYHUX NPUCTPOIB 3 BOLOK Ta
HWMMW pignHamu.

» KopucTynTteca npucTpoem i 36epiranTe oro TiNbKu y Cyxux
MPUMILLIEHHAX.

& He6e3sneka Bubyxy!
» He KopucTynteca NpuCTPOEM y CepeoBuLLi, e 3aCTOCOBY-
I0TbCA aepo30ni (cnpei) Yn BiAOYBaETLCA BUAINEHHA KUCHIO.
» He HamaranTecA camOTYyXXKWN 3aMiHUTU akyMynAaTop.
» He TpumanTe NpucTpin TpUBanuii 4ac Npu Temneparypax
HK4e 0°C un Buwe +40°C. YHUKanTe npAMMX COHAYHUX
NMPOMEHIB.

A YBara! TpaBmyBaHHA B pa3i HenpaBUIbHOrO NOBOAKEHHA.
» o6 YHUKHYTW TpaBMK, HE KOPUCTYTECA MPUCTPOEM Y pasi
MOLIKOAXKEHHA HOXOBOro 6n10Ka.
» lNepepn TMM AK KnacTu NpUCTpin, 060B’A3KOBO Oro BUMUKaWTE
— Bibpauia MOXe CMPUYNHUTY NaZIHHA NPUCTPOLO.

A O6epexHo! MNMowkoaKeHHA Yepe3 BUKOPUCTaHHA HenpaBuib-
HOro CTpyMmy.
» [NpuCTpin NpU3HaAYEHU ANA BUKOPUCTAHHA TiNbKK Big Axepena
3MIHHOrO CTPYMy 3 Hamnpyroto, Wo BKasaHa Ha iHhopMaLiHin
Tabnuuui.

A O6epexHo! MowKoaKEeHHA B pa3i HenpaBuIIbHOroO

NOBOKEHHA.
» BukopuctoBynTte Tinbku Npunagina, PEKOMEHA0BaHe n
BUPOOGHNKOM.
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>

[OnA 3apAag>KaHHA NPUCTPOK0 BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK LUTE-
MCeNbHWA IMNYNbCHWIA GNOK XMBIIEHHA 3 KOMMMEKTY NocTa-
4aHHA. [InA 3aMiHW HECNPaBHOrO LUTENCESIbHOrO iMMYSIbCHOro
6noKa XMBNEHHA BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW OpUriHanbHi 3an-
YacTUHW, AKi MOXHa npuabdaTy B HAWOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
He BcTaBnanTe 1 He Jonyckante NoTpaniaHHA CTOPOHHIX Npea-
METIB Yy HaABHI Ha MPUCTPOI OTBOPM.

He HOCITb NpUCTpPIN, TpUMatOUM Oro 3a eNneKTpPUYHWA Kabenb;
HE BUKOPUCTOBYWTE Kabesb y AKOCTI Py4KM.

[Npu BiOKMIOYEHHI NPUCTPOIO Bif PO3ETKM HE TArHITL 3a Mepe-
XeBui kabenb abo 3a cam NpUCTPIN.

He HamoTynTe enekTpuyHuiA Kabenb HaBKOMO NPUCTPOLO.
TpumanTe enekTpudHnn Kabenb i NpUCTpi AKHanAaani Big rapa-
YMX MOBEPXOHb.

He 36epiranTte i He 3apAgXanTe NpUCTpi 3 NnepekpyveHnm abo
neperHyTum kabenem.

He BMKopuCTOBYIMTE 0AHOPA30Bi HaTapenkun. [nAa 3amiHn aKy-
MynATopa 3BepTanTeca A0 CEPBICHOMO LEHTPY.
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3aranbHi iHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTaHHA

IHchopmaLlia WoA0 KOPUCTYBAHHA NOCIGHUKOM 3
ekcnnyarauii

> [lepen nepLIMM BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBAXHO NPoO4K-
TanTe BeCb MOCIBHUK 3 ekcrnyaTallii.

» TlocibHUK 3 ekcnnyaTauii € 4acTuHO BUPOBY i MycuTb
HapiiHo 36epiraTucA B Ierko AOCTYMHOMY MiCLi.

» VY pasi nepefadi npucTpoto TpeTiit 0cobi Cnia Takox
[lofaTV Leii NOCiBHWK 3 ekcnnyaTaui.

>V pasi HeBiANOBIAHOCTI MiCLIEBUM NpaBunam TEXHIKK 6es-
NeKn AOTPUMYIATECA HOPM, LLO Ait0Tb Yy Ballii KpaiHi.

Po3’ACHEHHA CMMBONIB i CUrHanbHUX cnis

HEBE3MNEKA
Heb6esneka@paxeHHa@nekTpuyHuM@rpymom, ®
Lo @oxxe @NpUUNHUTU @ DKKI @inecHi @Lko-
[DKEHHS @V @aBiTb@MepTb.

HEBE3MNEKA
Hebeaneka BubyXxy, O MOXE CIPUHUHNTI TAXKI
TiNECHi YIWKOKEHHA Yi HaBITb CMEPTb.

YBATA
MonepeKeHHA NPO MOXMMBICTb OTPUMAHHA Tinec-
HUX YLIKOKEHb YU ICHYIOHMIA PUSKK ANA 3[0POB'A.

OBEPEXHO
Hebe3neka NoWKomKEHHA ManHa.

KopwucHa iHcbopmalia 11 nopaau.

B

BuikoHaiiTe Ui iHCTPYKLii B HaBeeHill NocnifoBHOCT.

Onuc Bupoby
Mo3HaueHHA aetanen (man. 1)

HoxoBuii 6nok

B Buwmwukay i3 B6ya0BaHWM iHANKATOPOM PiBHA 3apAay
C THi3go npuctpoto

D 3apapHa nigctaBka

E 3apAgHuii KOHTaKT

F THi3no 3apAaHoi nigcTasku
G MacTuno AnA HoXoBoro 6noka

H LiTouka anA YmieHHA

| TpebinkoBa Hacagka

J  WtencenbHuin iMnynbCHUN BIOK XWBNEHHA
K Ltexkep npuctpoto

TexHi4Hi xapakTepucTUkn
Py4HuiA npucTpin
MpvBog:
Akymynatop:
Tpusanictb po6oTn
Bifl aKymynaTopa:
Poawmipu (O x LU x B):

[lBuryH nocTiitHoro ctpymy 1,2 B
Hikenb-meTanorigpuanni 1,2 B

[o 100 xBunuH
151 x 33 x 35 Mm

Bara: Mpubnuato 130 r
PiBeHb 3BykOBOrO TUCKy: Makc. 60 AB(A) @ 25 cm
Bi6pauis: < 2,5 m/c?

3apApaHa niactaBka

Poawmipn

3 npunaaaam ([ x W x B): 121 x 83 x 64 mm

Bara: Mpnbnnato 105 r

LitencenbHuit iMNynbCHUIA GNOK XUBNEHHA
Tun: Apantep 6000
CnoxwBaHHA NoTyxHocTi: Makc. 12 BT
Po6oya Hanpyra: 100-240 B/50-60 'y

MpucTpiit Mae enexkTPoi3oNALIl | 3axuLieHuii Big pagionepe-
wkoga. BiH Bignosigae Bumoram Jupektne €C Wwono enek-
TpomarHiTHoi cymicHocTi 2004/108/EG, perynioBaHHA HU3bKOI
noTy>HocTi 2006/95/EG i mawwnHobynyBaHHA 2006/42/EC.
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BukopucraHHa
Migrotoska

He BukupaiiTe nakysasnbHi MaTepinm — ix MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU ANA HAAINHOrO 36epiraHHA i TpaH-
CMOPTYBaHHA NPUCTPOIO B MABY THLOMY.

» T[lepeBipTe KOMNNEKTHICTb NOCTaBKW.
» T[lepesipTe BCi feTani Ha HAABHICTb NOLIKOAXEHb, OTPUMA-
HUX y NPOLIECi TPAHCMOPTYBaHHA.

Besneka

06epexHo! MoWKOAKEHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA
A HenpaBUNbHOTO CTPYMY.
> [pnCTpili NpU3HaYueHni ANA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK BiA Axepena 3MiHHOTO CTPYMy 3 Hanpy-
roto, L0 BKasaHa Ha iHchopmaLliiiHiin Tabnmyi.

3apapxaHHA akymynaTopa

o TpuBanicTb 3apAaXaHHA nepep NepLIMM BUKOPUC-
TaHHAM Mae CKnafatv npubnnaHo 2 roanHu.

1. BcraBTe wrekep npuctpoto (K) Ha WwrencensHoMy iMnynb-
CHOMy 610U XXMBNEHHA Y THI3A0 3apAaHOI niacTasky (F)
(van. 4®).

o - Takox AnA 3apAaKaHHA NPUCTPIN MOXHa
3’e[HaTL 3i WITENCeNbHUM iMMYNbCHUM B10KOM
XWBNEHHA HanpAmy (Man. 2@/®).
CneLianbHa KOHTPONbHA CUCTEMa YHEMOXNB-
Ioe HaaMIpPHe 3apAZXaHHA akyMynATopa.

2. TigKnoiTh WTencenbHUiA iMNynbCHUIA BMOK XUBNEHHA [O
eneKTpUYHoi po3eTkn (Man. 4®).

BUMKHITb NpUCTPIit 32 AONOMOrol0 BUMMKaya (man. 3).
BcTaHoBITb NpuCTpilt Ha 3apAgHii niacTasui (Man. 4) abo
3'e/iHaiiTe 110ro HanpAMY 3i LWTencenbHUM iMnynbCcHUM 611o-
KOM XWBneHHA (Man. 2@/®).

> w

0 - TMip vac 3apAAXaHHA piBHOMIPHO 6rMMaEe iHa-
KaTop BUMMKaya. Konu akyMynaTop noBHIcTio

3apAMKEHNA, PUTM 6/IMMaHHS iHAMKaTOpa 3MiHto-
€TbeA (10 yBIMK./1 BUMK.).
IHanKaTop noracHe NpubnusHo Yepes 15 cekyHa
nicnA BUAMaHHA NPUCTPOIO i3 3apAAHOI NiACTaBKN
(pexxum ekoHomii eHeprii).
TpvBanicTb NOBHOrO 3apAAXaHHA CKNaaae ao
120 xBUNUH.

BUKOPMCTaHHA B PEXWUMi XXUBNEHHA Bif aKymynaTopa

1. 3a ponomorow BUMMKaYa YBIMKHITb NpUCTpIlA, @ nicnA
BUKOPWUCTaHHA BUMKHITb 10ro (man. 3).

0 - 3 NOBHICTIO 3apAMKEHINM aKyMyNATOPOM Mpu-
CTpiit Moxe npautoaTti Ao 100 XBUNUH 63 Nia-
KMIOYeHHA [0 Mepexi. Taka noTyXHiCTb focAra-
€TbCA NPMBMM3HO NicnA 5-10 LMKNIB 3apAAXaHHA.
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Y pasi HeHanexHoro AornAmy 3a HOX0BUM
610KoM TpuBanicTb poboTM MOXE CyTTEBO
3MEHLLNTHCA.

BukopucTtaHHA B peXKumi XXUBNEHHA Bia Mepexi

1. BcrasTe wrekep npuctpoto (Q) Ha WwTencenbHoMy iMnymb-
CHOMY 6oL XXVBMEHHA Y rHiI3Ao npuctpoto (F) (van. 2@).

2. TliaKMoYiTh WTencenbHuiA iMNynbCHUIA 60K XXUBMEHHA 40
eneKTPUYHOI po3eTku (Man. 2®).

3. 3a [onomMoroio BUMMKaYa YBIMKHITL MPUCTPIR, a nicnA
BUKOPUCTaHHA BUMKHITb 10ro (Man. 3).

Ekennyarauia
CTpWKEHHA 3 BAKOPUCTAHHAM rpebiHKoBUX Hacafok

TMpUCTpili MOXHa BUKOPUCTOBYBATH pa3oMm i3 rpebiHKoBOI

HacaaKoto.

» [InA HaCTPOWNKK [OBXWUHN CTPUXEHHA nepeadayeHo 5 pis-
HiB hikcauii rpe6iHKOBOI HacaaKku.

> Yum rnublue BCTaBNeHa Hacaaka, TUM MeHLUa AOBXWHA
CTPUXEHHA.

Mo>kHa perynoBaTi JOBXWHY CTPUXKEHHA Y fiana-
30Hi Bif, 3 MM (Man. 6®@) Ao 6 MM (Man. 6®).

BcTtaHoBNeHHA i 3HiMaHHA rpe6iHKOBOI HacaaKu

1. [lo ynopy HacyHbTe rpebiHKOBY HacaKy Ha HOXOBWI 60K
Yy HanpAmKy CTpinku (mMan. 5@).

2. LLob6 3HATK rpebiHKoBY HacaaKy, NOCyHbTe ii y HanpAMKY
cTpinkm (van. 5®).

TexHiyHe 06CcnyroByBaHHA
YuweHHA Ta pornag

Hebe3neka! YpaxeHHA cTpymom Yepes notpa-
A NNAHHA PianHW.
> [lepea TMM AK YUCTUTI NPUCTPIA YN BUKOHY-

BaTU AKiCb POBOTH 3 AOTNAZY, BUMKHITH AOTO i
Bif'eaHalTe Bif eneKTpUYHOI Mepexi.
He 3aHyptoiite npuctpiit y Boay!
MunbHyiTe, WO6 ycepeanHy NPUCTPOLO He noTpa-
nnAna piguHa.
» [lo3BonAETLCA NiAKMIOYaTH A0 MepeXi Tinbku

abComMIOTHO CyXuil MPUCTPIiA.

vy

ximikaTamu.

ArpecyBHi XiMiKaTV 34aTHi MOLWKOANTW NPUCTPIN i

npunagan.

> He BUKOPUCTOBYNTE PO3YMHHUKM Ta abpasuBHi
3ac00M YNLLEHHA.

> BuKOpUCTOBYIATE TiNbKN PEKOMEHA0BaHI BUPO6-
HUKOM MMIOHi 3aCO6M | MacTINO ANA HOXOBOrO
6noka.

C 06epexHo! MowWKOoAXKEHHA arpecMBHUMU



YKPAIHCbKA

0 MpuabaT MacTuno AnA HOXOBOro 6r1oka Ta ririe-
HiYHWIA CNpeit MOXHa B TOPriBenbHilt Mepexi abo B
HaLLOMy CepBICHOMY LIeHTPI.
TirieHivnuiz cnpeii:
Homep 3amoBsneHHa 4005-7051
MacTtuno ana Hoxosoro 6noka (200 mn):
Homep 3amoBneHHa 1854-7935

> [licnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA 3HiMainTe rpebiHkoBy
Hacazky (Man. 5®) i BiokuaaiTe HoXoBMiIA 6MOK Bif
kopnyca (Man. 7®). LLiiToukoto AnA YnileHHA Buaanite
3a/LLKK BOMOCCA 3 OTBOPY B KOPNYCi Ta 3 HOXOBOTO
6noka (Man. 8). TakoX HaTUCHITb BaXinb YNLLEHHA. Takum
YMHOM MOXHa 6€3 3aiBOro KNomnoTy BAANUTY 3aNNLLIKK
BOOCCA MiXX CTPUrasnbHO rpebiHKOI0 i CTpUranbHuM
HOXEM 32 [0MOMOroto LWITOYKM AN1A YniueHHA (EASY
CLEANING).

> 3apagHuii KOHTaKT (H) Ha 3apAaHii niacTasui Ta rHi3po
npuctpoto (F) MaioTb ByTh 3aBXAN YUCTUMN.

» [lpoTupaite NpUCTpiin M'AKOIO, 3@ HEOOXIAHOCTI 3nerka

3BOJOXEHOIO FaHYiPKOI0.

YucTiTh HOXOBMI BNOK 3a [OMOMOrOHO TirieHiYHOro crpes.

v

> 3mallyiTe HOXOBWI 610K crnewianbHuM MacTunom (man. 9).

0 > Lllo6 mocArTv BUCOKOI i TpUBANOi AKOCTI CTpM-
XEHHA, CNiA 4acTo YUCTUTK Ta 3mallyBaTh
HOXO0BWIA 6110K.
> AKIO AKICTb CTPUXEHHA, He3BaXalo4n Ha pery-
NAPHE YULLEHHA | 3MaLLlyBaHHA, Nicna TpUBanoro
TEPMiHy ekcrnyaTauii noripLuyeTbCA, TO HOXOBUIA
6n0K Ccnif, 3aMiHNTL.

3amiHa HoxxoBoro 6noka

YBara! TpaBMyBaHHA i NOWKOMAXEHHA MaiiHa B
A pasi HenpaBUNBHOTO NMOBOKEHHA.
> [lepea TUM AK 3amiHIOBATU HOXOBUI 610K,
BUMKHITb Npunag, i Bif'eaHaiiTe Moro Bif enek-
TPU4HOI Mepexi.

1. BUMKHITb NpUCTpIit 3a AOMOMOroio BUMMKaya (Man. 3) i
Bif'enHaliTe NOro Bifi eNeKTPUYHOI Mepexi.

2. BiabXmiTb HOXOBUIA 610K BiA Kopryca y HanpAMKY CTPinKu
(Man. 7®). 3HIMiTb HOXOBMIA 6OK.

3. o6 BCTAHOBUTK HOXOBUIA 6110K, BCTABTE ra4ok Y Kpi-
NNEeHHA Ha KOPMYyCi i HaTUCHITL BNOK A0 Kopryca, MOKK BiH
He 3achikcyeTbeA (Man. 7®).

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Ho)xoBuii 6ok noraHo cTpuxe.
HoxcoBuit 610K cMUKae BonoccA.
AKYMYNATOP WBUAKO PO3PAAKAETLCA.

MpuimHa: HoxoBMA BNOK 3abpyAHMBCA.
> ToumcTiTh | 3MacTiTb HOXOBWA 610K (Man. 8/9).

MprymHa: HoXOBWIA 6NOK 3HOCKBCA.
> 3amiHiTb HOXOBWI 610K (Man. 7).

MowWwKoAXEHHA WKipH.

lMpnumnHa: B HAATO CUNBHO TUCHETE Ha LWKIpy.
> 3MeHLTe TUCK Ha LLKIpy.

IHAMKaTop piBHA 3apAay He CBITUTbCA.

MpuynHa: 3a6pyAHUBCA 3apAAHMIA KOHTAKT abo rHi3ao
npUCTPOIO.
> [ouncTiTb 3apAnHuin KoHTakT (E) i rrisgo npuctpoto (C).

MpuynHa: BiACYTHE XMBNEHHA.

» [lepekoHaiTeca, WO WTENCenbHUiA iMMynbCHUA 610K
XKUBEHHA HAAIHO NiAKMIOYEHNA A0 eNeKTPUYHOI po3-
eTku. MNepeBipTe enekTpu4HMiA Kabenb Ha HaABHICTb
MOLIKOIXKEHb.

» T[lepeBipTe HAaABHICTb CTPYMY B Mepexi.

YTtunisauia

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauia 3aBaae
A WKOAW HABKOJNIULLIHBOMY CepefioBuLLY.
> [lepen yTunisavieto akymynATopu HeobxiaHo
pospaauTk!
> HanexHa yTunisauia cnpuae 3axmcTy Npupoan 1
[fonomarae 3anobirat MOXIMBOMY LUKIANNBOMY
BMAMBY Ha JIOJMHY Ta HABKOMMILHE CepeioBULLE.

[loTpumyiiTecA BUMOr [il040ro 3aKoHoAaBCTBa Npu yTunisaLli
npUCTPOIO.

IHchopmauia woao yTunisauii eneKTpuyHOro Ta enekTpo-
HHOro obnagHaHHA y kpaiHax €C:

MuTaHHA yTunisauii enekTpU4HUX Npunaais Ha
%' TepuTopii €Bponeicbkoro Coro3y perynoTbea
HauioHanbHUMU HopMamu, AKi OCHOBaHI Ha [INpeKTuBi
€C 2002/96/EC wopo ytunizauii eneKTpudHnX npu-
60piB Ta 06naaHaHHA. 3rigHo 3 Lieto [IMPEKTHUBOIO He
MOXHa BUKUAATY NPUCTPI pa3om i3 AOMALLHIM YK
KOMyHasbHUM CMITTAM.
Bu moxxeTe 6e3KOLITOBHO 34aT 10r0 [0 KOMYyHab-
HUX MYHKTIB 360py Ta BTOPUHHOI NepPepobKy.

3anABa npo BignoBiAHICTL
[us. cTop. 119.
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Fevikég unodei&eic aopaleiag

HpoBAsnopavn Xpnon
- XPNOILOTIOLEITE TIG KOUPEUTIKEG UNXAVEG ATOKAELOTIKG O€ avOp®-
rva JaAAld, yévia kal ¢pudia.

- XPNOIUOTIOLE(TE TIC KOUPEUTIKEG UNXAVES Yia (WA ATIOKAEIOTIKA
YO TO KOYLHO HAAALOU Kal TPIXWHATOS {wwV.

- XpNOLMOTIOLE(TE AMOKAELOTIKA TA €EAPTHMATA TTIOU GUVIOTMVTAL
anod TOV KATAOKEUAOTY).

Anun'nosu; amo To XpHoTh

AlaBaoTs TPV anod TNV mpwTn 6€on oe )\SlToupyla OAeg TIQ 00N-
yieg Aettoupyiag kat e€olkelwOeiTe Pe TN CUOKEUN.

- H ouokeun autn dev mpoopiletatl yia xpnon anod dtoua (OuumepL-
AQUBAVOUEVOV TWV TADIMV) UE HEIWHEVES OWHATIKES, aloBnTn-
PLOKEG N TIVEUMATIKEG LKAVOTNTEG 1) EAAeWYN Teipag kat yvoong,
EKTOC KL av BpiokovTal utio emiBAeyn 1) €xouv AdBel odnyieg yia
N XPNOoN TNG CUOKEUNG amod Atopo urelBuvo yia TNV acpdAeld
Touq. Ta madid Ba mpémel va BpiokovTal und ouvexn emBAeyn,
TIPOKELUEVOU va dlaopaiioTel OTL dev Mallouv YE TN OUOKEUN.

- Ol ETUOKEUEG 0TI CUOKEUN ETUTPEMOVTAL MOVO ATIO KATAPTL-
OMEVO NAEKTPOAOYO Kal CUNGWVA [E TOUG LOXUOVTEG KAVOVES
nAektpotexviag!

Kivduvol
AdBete umoyn TIC apakdaTw unodei&elg aodaleiag!

A Kivduvoc! HAektponAn&ia Aoyw BAGBRNG oTn ouokeun / oTo

uswoxnpunoﬂ'] Tpododosiag.
> Mn XPnOlWOTOLE(TE MOTE TN OUCKEUT| HE EAATTWHATIKO
KAAWBL0 SIKTUOU 1) ENATTWHATIKO PETACXNUATIOT TPOGO-
dooiag. Mn xpnotoroleite T OUOKeUn 0Tav dev AelToupyel
oUudwva pe Tov mpoPAenopevo Tporo, dtav Exel unootel
BAGBN, 1) OTAV £XEL MECEL OTO VEPO. € QUTEG TIG MEPUTIR-
0€1G, OTEIATE TN OUOKEUN Yla £AEYXO KAl ETLOKEUN OTO

n KEVTPO O£PRIQ TNG eTalpeiag pag. Ot NAEKTPIKEG OUOKEUEG
TIPETEL VA €TIOKEUAZOVTAL AMOKAELOTIKA ATO KATAPTIOUE-
VOUG NAEKTPOTEXVITEG.
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A Kivduvoc! HAektpomAn&ia AOyw £10080U vEpOU GTN GUOKEUN.
> e kapia mepimrwon pnv ayyilete pia nAEKTPIKN GUOKEUN)
Tou €Xel MEoEL HEOA 0g veEPO. BydATe auéows 1o dIG.
» Mn Xpnotdomoleite MOTE NAEKTPIKEG OUOKEUEG 0TI UMaviepa
1 TO VTOUG.
> ToroBeTeite 1) AMOBNKEVUETE TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG MAVTA
HE TETOLO TPOTIO, WOTE Va SlacPalifeTal OTL SV UMopouv
V@ TECOUV OTO VEPO (TLX. OTO VITTTNPA). ATIOPUYETE TUXOV
ETIAGY) TOUQ > vePO Kal AAAa uypa.
» Xpnoluoroleite Kal pUAACOETE TN oUOKEUN HOVO o€ ENPo

XWPO.

& Kivduvog £kpnéng!
» Mn xpnotdomoleite T ouokeun og MepIBAiAov Omou yivetal
XPNOMN agpoAUMATWV (OTIPEL) 1 aneAeuBepwveTal oEuyovo.
» Mnv eruxelpeite va aAa&ete Yovol oag Tn unatapia.
» Mnv eKBETETE TN CUOKEUN YIA UEYANO XPOVIKO dlA0TNUA OF
Bepuokpacieq katw armod 0°C kal mavw ano +40°C. ArnodeU-
YETE TNV AUEON NALaKN akTvoBoAia.

A Mpoeidomoinan! TpaupaTiopoi Adyw pn evdedeiypévou
XEIPIOHOU.
» Ma va npodulayteite anod Tpaupatiopols, MOTE Un XpPnot-
potolelte TN ouoKkeun pe GOBApPUEVEG LOVADEG KOTTG.
» Anevepyorolelte TAVTA T GUOKEUN TIPLV TNV AKOUUTMOETE
o¢ Kamola erupAavela, ylatl utidpyet kivduvog va meael KATw
AOYW TWV dOVNOEWV.

A Mpoooxn! BAaBeg Aoyw eodpalpsvng Tpogpodoaiag Taong.

» Xpnoldomoleite T ouokeun Hovo epooov eival ouvdede-
MEVN 0g eVOANAOCOUEVO peUA e TNV TAON TIOU avaypade-
Tal OTNV Tuvakida tuTtou.

A Mpoooxn! anlsq AOyw pn svﬁsaswpsvou XEIpIOHOU.

> Xpnotuoroteite GTIOK)\S[OT[KQ Ta €£aPTAMATA TIOU OUVIOTW-
VTaL amo TOV KATAOKEUAOTN. n
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108

Ma ™ ¢pOPTION TNG CUOKEUNG, XPTOLHOTIOLEITE AMOKAELOTIKA
TO UETAOXNHATIOT TPOP0B00IaG Tou MeplapBaveTal o
ouokeuaoia. AVTIKABLOTATE TOUG EAATTWUATIKOUG HETATXN-
HATIOTES TPOPODOOIAC HOVO UE YVNOLA AVTAANAKTIKA Ta
orola uropeite va mpounBeuTeite amnod To KEVIPO £EUTMPE-
MONG MEAATWV TG £TALPEING HAG.

Mote pnv €10GYETE 1 APVETE va MECOUV AVTIKEIEVA 0T
avolyuaTa TG CUOKEUNG.

Mn LETAPEPETE TN CUOKEUTN KPATWVTAG TNV and To KAA®SL0
SIKTUOU Kal W XPNOLUoToLEiTE TO KAA®DI0 we Aapr).

[la va anoouvOECETE TN OUCKEUT), UNV TPARATE TIOTE TO
KaA®d1o JIKTUOU 1| TNV (dla TN OUCKEUT).

Mnv TuAiyeTe To KaAWSL0 SIKTUOU YUPW ATIO TN GUOKEUT).
Kpatdte 10 KaAA®SL0 SIKTUOU Kal T GUCKEUT) MaKPLA amo
BepPEG ETLOAVELEG,

Mn q>opTlC8T8 N cmoenKsueTs TN OUOKEUN UE TO KaA®dLo
OTPLUKEVO 1) TOOKIOHEVO.

Mnv xpnotuomoleiTe pratapieg ypiag xpnong. Avabéote Tnv
AVTIKATACTAON TWV EMAVAPOPTICOUEVWY UTIATAPLDV ATIO-
KAELOTIKA OTO KEVTPO GEPRIG.
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Fevikég 0dnyieq Xpong
Mg va XxpnoigonoIRoeTe auTég TIg odnyieg AsiToupyiag

» [plv BE0eTe TN OUOKEUT O€ AetToupyia yia mpwt
dopd, Mpémel va £xete dlaBAOEL Kal KATAVOHOEL OAEG
TG 0dnyieg Aettoupyiag.

> OewpnoTe Tiq 0dnyieq Aettoupyiag wg avandomaoto
HEPOG TOU TPOIOVTOG Kat GUAGETE TIG KNG og onueio
He eUKoAn rpdoBaon.

> e neplmwon napaxwpnong g CUCKEUNG OE TpiToug,
Hnv mapaAeipeTe va mapadwoete pad{ kat Tig napoloeq
odnyieg Aettoupylag.

> e nepimwon olykpouong We ™ vopoBeaia ) Tig 0dn-
yieg repl aopdAetag mou oxlouv ot xwpa oag, Ha

TIPETEL VA TNPOUVTAL Ol OXETIKEG EBVIKEG TPOBLAYPADEG.

EnegAynon oupBoAwv Kai umiodeiewv

KINAYNOZ

Kivduvog@AekTpotrAngiac@e ®1bavh@uvemeia®
Bapu@paupaTioyo GE®a@dvaro.

KINAYNOZ
Kivduvog ékpnéng pe rubavr) ouvénela Bapl Tpau-
patiopd N kat 8avaro.

MPOEIAOMOIHZH

Mpoeworoinon yia mbavd Tpaupatiopnd i kivduvo
yla v uyeia.

MNPOZOXH

YriodelEn OXETIKA e ToV Kivduvo mpokAnong
UAIKOV LY.

Yrodel&n mou apopd Xpnolueg mnpodopieq kat
OUMPBOUAEG.

Sag urnodelkvUeTal 1) eKTEAEDT Mlag eVEPYELQG.

e P PP

EKTEAEOTE TIG EVEPYELEG AUTEG |E TN OELPA TIOU
neplypdgetal

Mepiypad npoiévTog
Mepiypadn Twv eEapTnpaTWV (€1K. 1)
A Movdda kormg

B Alakorng ON/OFF pe evowpatwpévn £vaeiEn kataota-
ong opTIong

YTodoxn CUOKEUNG

SuoKeUuf GoOpTIONG

Ema¢n ¢poptiong

Yriodoxn ouokeung ¢popTIONG
AG3L yla ™ povada kormg
Bouptadkt kabaptopol
Mpooaptmuevn XTéva
MeTaoxnuatiothg Tpododoaiag
®1g olvdeong OUOKEUNG

A" ITomTmmooO

TeXVIKG XapaKTnpIOTIKA
Zuokeun Xelipdg

Mnxaviopog kivnong:
Mmatapia:

Motép DC, 1,2V
Emavagoptilopevn pnatapia
NiMH 1,2V

‘Ewg kat 100 min

151 x 33 x 35 mm

AuTtovopia pratapiag:
Awaotaoelg (MxMxY):

Bapog: nep. 130 g
ZTABUN NXNTIKAG mieong: €wg 60 dB(A) @ 25 cm
Advnon: < 2,5 m/s?

Zuokeun popTiong
Awaotaoelg

pali pe Tov mpoobeTo
€EOMIONO (MxXIXY):
Bapog:

121 x 83 x 64 mm
Mipw ota 105 g

MeTaoxnuatiothg Tpododooiag

Timog: Mpocappoyéag 6000
Arnoppodoupevn oxug: ‘Ewg 12 W

Taon Aettoupyiag: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

H ouokeun dlabétel povwon acpaleiag Kal KATaoToAR
padlomnapeBoA@V. H ouokeur) TANpol TIq anatthoeLlg g
eupwaikig Odnyiag mepi HAeKTpopayvnTIkng SupBato-
mrag 2004/108/EK kat ouppopdwvetal pe v Odnyia nepi
XAUNARG Tdong 2006/95/EK kat tnv Odnyia mepi pnxavav
2006/42/EK.
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AeiToupyia
MposToipacia

®UAGETE Ta UAIKA ouoKeuaaoiag yia Ty mepirmwon
TIOU XpelaoTel va anobnkeUoeTe T GUOKEUT 1 va
™ HETAPEPETE HE AOPAAELQ.

> EA&YETE TNV MANPOTNTA TOU MEPLEXOHEVOU TNG
ouokeuaoiag.

> EAéyETe OAa Ta €EAPTAKATA VIO VA EVTOTIOETE TUXOV
»BoPEQ TOU TIPOKANBNKAV KATA TN peTadopd.

AcddaAeia

Mpoooxn! BAGBeg Adyw sopaluévng Tpododooiag
A Téong.
» Xpnolloroleite ™ ouokeun Hovo epooov eivat
ouvdESEPEVN O EVAAAOOOUEVO PEUNA HE TV
Tdon mou avaypadeTat oy ruvakida Tirou.

®bpTion pumatapiag

0 Mpwv ané v mpd™ B£0n o€ Aettoupyia, amattei-
Tal GOPTION YId TEP. 2 HPES.

1. Zuvdéate To ¢Ig olvdeong (K) Tou HETAOXNUATIOTY
TPod0d00iag KE TN CUOKEUN OTNV UNodoxn TNG
ouokeung doptiong () (eik. 4@).

0 -+ H ouokeun prnopel eniong va ouvdedei aneu-
Belag pe To peTaoxnuatioth Tpododoaciag yia
va $opTIoTE( (k. 2@/®).
H é€urvn dlaxeiplon popTiong epmodilel TIg
unepdopTioelq ™G Unatapiag.

2. BaAte T0 petaoxnuatioth tpododoaciag oy mpila
(elk. 4®).

3. AmnevepyomomaTe Tn CUOKEUN pe TO SLAKOTTN AelToup-
yiag ON/OFF (ek. 3).

4. TomoBeTNOTE TN OUOKEUN OTO GOPTIOTH (EIK. 4) 1) oUV-
déate Vv aneuBelag pe TO HETAOKNUATLOTH TPOPOdO-
olag (ew/. 2@/®).

o - Katd m didpketa g dladikaoiag ¢popTiong,
n LED tou dlakoérmm ON/OFF avaBooPnivet

pubpika. ‘Otav n pratapia eivat MApwg dpop-
TLWOPéVN, N LED avaBooBrvel pe ladpopeTiko
kUkAo (10 on / 1 off).
H évdel&n opnvet 15 mepinou deutepoAerma
HETA ™V anopdkpuvon TG CUCKEUNG anod Tn
ouokeun dopTIoNg (Aettoupyia eEolkovOUNnong
EVEPYELQG).
0 xpdvog popTIONG MOU amatteital yia va
emuteuxBel N MINENG LOXUG avépxeTal oe Ewg
Kat 120 Aemma.
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AeiToupyia pe pnarapia

1. Me 1o dlakémmn Aettoupyiag ON/OFF evepyormomaote
OUOKEUN (€lK. 3) KAl HETA TN XPNON AMEVEPYOTIOOTE
mv.

0 - ‘Otav n pratapia eivat mMApwg popTiopévn, n
OUOKeUN propel va Aettoupyhoel éwg kat 100

Aenrd xwpig olvdeon pe to dikTtuo Tpododo-
olag. H 1ox0g autn emTuyxavetal eTd anod
nep. 5 - 10 KUkAoug dpopTIONG.
H eAmg ppovTida ™G Hovadag Kormg Wrio-
pel va pelwoet onuavtika 1o Xpovo Aettoup-
yiag TG ouokeung.

AciToupyia pe nAekTpIkG pelpa

1. Zuvdéote To PIg oUvdeong (Q) Tou pueTaoKNMATL-
0T Tpododoaiag pe TN CUOKEUR OTNV UTIOBOXT TNG
ouokeung (F) (eik. 2@).

2. BdAte TO peTaoXNUATIOTH Tpodpodoaiag atnv mpila
(elk. 2®).

3. Me 1o dlakormm Aettoupyiag ON/OFF gvepyoromote ™
OUOKEUN (EIK. 3) KAl LETA TN XPNOT AMEVEPYOTIOLAOTE TNV.

Xelpiopog

Komn pe MpooapTOHEVEG XTEVEG

H ouokeun Pmopel va AEITOUPYHOEL KAl KE A TIPOCAPT®M-

pevn xtéva.

» T pUBUION TOU UNKOUG KOTTG, 1) TIPOCAPTOHEVN
XTéva propel va pubuioTel oe 5 B£0elG.

» 'O00 HETAKLVE(TE TNV MPOCAPTMUEVN XTEVA TIPOG TA
H€OQ, TO WAKOG KOTTG MIKPA(VEL.

e To WAKOG KOG Wropel va puBuioTel ard 3 mm
(elk. 6@) €wG 6 mm (elk. 6®).

TomoBéTnon / adpaipeon Tng MPooApTOHEVNG XTEVAG

4, STMPOETE TNV MPOCAPTOHEVN XTEVA TPOG TNV KATEU-
Buvaon Tou BEAOUG HEXPL TEPUA MAVW OTN HOVAdA KOTTG
(elk. 5@).

5. H npooaptdpevn xtéva propei va apatpedel pe @Onon
TPOG TNV KatewBuvon tou BEAoUG (k. 5®).
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ZuvTtApnon
KaBapiopog kai ppovrida

Kivduvog! HAektpomnAngia Adyw €10680u vepol
A OTN OUOKEUN.
> AnevepyoromoTe T CUOKEUN Kal aroouvde-
OgTE TNV and TNV Tpododoaia Tdong rpv Eeki-
VNOETE TOV KaBAPLOUO Kal T GppovTida Tng.
Mn BubiCete Tn ouokeun oto vepod!
> Mnv agfveTe uypacia va eloéABEL OTO E0WTE-
PIKO NG OUOKEUNG.
> Mn ouvdEeTe TN OUOKEUT 0TV TPOdG0odoaia
TAong npotol BeBaiwbeite OTL Exel OTEYVOOEL
KaAd.

v

KOV KABAPIOTIK®V.

H xprion SLaBpwTIKOV XNUIKOV KABAPLoTIKOV

eVOEXETAL VA TPOKAAEDEL JNUIEG OTN GUOKEUT Kal

TOV MPOOBETO EEOMMIOUO TNG.

> Qg &K TOUTOU, N XPNOLUOTIOLE(TE SIAAUTIKA Kat
QropPUMAVTIKA O OKOVI.

> XpnolloroLe(TE AMOKAELOTIKA TO KABAPLOTIKO
Kat To Add1L Hovadag Kormg mou ouvioTOVTaL
arod ToV KATAOKEUAOTH.

C Mpoooxh! BAGBeg Adyw XpAong SIaBpwTIKWV XnHi-

0 STipél KaBaplopou Kal Aadt povadag Kormg
Uriopeite va mpopnBeuteite and To eunodplo N anod
TO KEVTPO 0EPPRIG TNG eTalpeiag pag.

Smpét Kabaplopou:

Ap. mapayyeAiag 4005-7051
NGB povadag kormg (200 ml):
Ap. mapayyeAiag 1854-7935

> Metd ano kabe xphon, adalpéaTe TNV MPOCUAPTHOUEVN
XTEVA (ElK. 5®) Kat EEKOUPMAOOTE TG HovAda KOTTG
anod 1o mepiBANUa (elk. 7®@). AMOUAKPUVETE e TN Boup-
T0a KabapiopoU TIg TPiXeS amnd To dvolyua Tou TEPIBAR-
HaTog Kat T Hovada Kotmg (elK. 8). Matnote emurméov
Kal T0 HoXAG KaBaplopou. Me Tov TpOMo autd Propouv
va adalpeBolv eUKoAa He Tn BolpTtoa KaBaplopou ot
Tpixeq peTagl g XTévag kat g Aemidag kormg (EASY
CLEANING).

» Opovrilete wote N emadr epopTiong (H) oTn cuokeun
$OPTIONG Kat N uTodoxN TNG cUoKeung (F) va mapapé-
VouV TavTa Kabapég.

» KaBapiote T ouoKeun HOVO e LAAAKO KAl EVOEXOME-
Vg eAadpd uypd mavi.

> Xpnolporoleite To oTPéL KABAPLOUOU Yld TOV KaBapLopo
™G Hovadag Kormg.

» Anaivete T povada KOG HE TO €1BIKO AAdL (€IK. 9).

o > @ KaAn Kat HakpoXpovn anodoon Kormg
elvat onpavTiké va Aimaivete ouyva t povada
KOrmg.
> Edv petd and peyalo dtdotnua xprong n
anoedoon Komg HelwBel Mapd ToV TAKTIKO
KaBaplopd kat ™ Almavon, Tote Ba mpémel va
avTikataotadel n povada Kormg.

AvTIKaTaoTaon Tng povadag Komg

Mposidonoinon! TpaupaTiopoi Kai UAIKEG {npIEG
A AOyw pn evdedelypévou XeIpiopou.
> AmMevepyoroloTe TN CUOKEUT| Kal arnoouvaeé-
O€TE TNV AMd TNV TpoPpodoaia Taong mpLv mpo-
Belte oe avtikatdotaon TG Hovadag KOTmG.

1. AmMevepyorow|oTe TN CUOKEUN |E TO SLaKOTTN AELToup-
yiag ON/OFF (gik. 3) kat anoouvd£aTe TV amd v
Tpododooia Taong.

2. TpaPn&te ™ povada Kotmg anod to mepiBAnua mpog v
KateUBuvon Tou BENoUQ (elk. 7@) Kat adpatpéate Tnv.

3. Ta v emavatonoBETnor, aKouprmate T povdada
KOTMG ME TO AYKIOTPO 0NV UModoxN Tou MepIBAfa-
TOG KaL TIEOTE TN PEXPL VA KOUNMWOEL 0TO TePiBANpa
(elk. 7®).

EmiAuon npoBAnpdtwv

H povada kommg dev KOBEI KaAd.

H povada komfg paddael.

0 xp6vog poépTiong cival oAl oUVTOpOG.

Autia: H povadag Kormg eivat Bpapikn.

» KaBapiote Kat Amavete T povada kormg (eik. 8/9).

Autia: H povada kormg €xel urooTel pBopd.
> AVTIKATAOTAHOTE TN HOVASA KOTG (ELK. 7).

AepHATIKOG TPAUHATIONOG

Autia: YrepBoAwkn doknon nieong oto dépua.
> Aokeite AiyoTepn mnieon oto déppa.

H évdeign katdoTaong ¢popTiong dev avapel.

Autia: H eradn) ¢opTIong/m unodoxn ™G OUOKEUNG eival

BPWHLKN.

» KaBapiote v enadn ¢optiong (E) kat Tnv umodoxr
™G ouokeung (C).

Autia: MpoBAnuatikn Tpodpodoaia Taong.

> BeBalwbeite yia ™ owoTH enadn HETAEY HETAOXNMATL
oth Tpododoaoiag Kat mpifag. EAEYETE UNMWG TO KAA®-
310 dIKTUOU TIapouctalel HBOPEG.

> EAéyETe ™V TpOododoaia Taong.
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EAAHNIKA

Andppiypn
Mpoaoxn! Znpiég oTo mepIBaAdov o TepimTwon
A akatdAAnAng anéppiyng.

> Ano¢opTioTe TIG unatapieq mpwv arnd v
anoppyn!

» H mpoonkouoa andppiyn cupBAAAeL oV Tpo-
otaoia Tou MePIBAANOVTOG Kal AMOTPETEL TV
epdavion mbavamv BAaBep®V ETOPATEWY OTOV
AvBpwrio Kat To MePIBANNOV.

Se meplrmrwon andppiyng TG CUCKEUNS Ba MPémel va Aap-
Bavete UMOYN TIG OXETIKEG VOUIKEG TIPOBLAYPAPEG.

MAnpodopieg yia TRV andppipn NAEKTPIKGV Kal RAEKTPOVI-
KWV OUOKEUWV EVTOG TWV opiwv Thg Eupwndikng ‘Evwong:

+  Eviog mg Eupwraikng ‘Evaong, n anoppun
% OUOKEUMV TIOU AelToupyoUV pe peUpa mpodla-
ypageTat and £6VIKOUG Kavoviopoug, ot omoiot

BaoiCovtal otnv Eupwrnaikh Odnyia 2002/96/
EK oxeTIKA pe Ta anoBANTA NAEKTPIKOU Kat NAe-
KTpoVvIKoU eEomAiopol (AHHE). ZUpdwva pe Tnv
mapandve odnyia, dev emTpémetal n andppidn
NG OUOKEUNG amod TI§ TOTIKEG UTMPETIEG ATOKO-
WIBAG N HE Ta olKlakd aroppippata. H ouokeun
napahapBavetal Xwpig eruriéov eruBdpuvon and
TIG KOLVOTIKEG UMMPETieq GUANOYAG AMopPIUUATOV
N avakiKAwong.

AfAwon ouppdpdwong
BA. ogAida 119.
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WAHL MOSER" ermila.

EG-Konformititserklirung
EC Declaration of Conformity

Der Hersteller
The manufacturer

WAHL GmbH
Roggenbachweg 9
D-78089 Unterkirnach
Germany

erklrt hiermit, dass das nachstehend beschriebene Produkt
herewith declares, that the below described product

Haarschneidemaschine Typ 1585
Hair clipper type 1585

iibereinsti mit den Besti der Richtlini
corresponds to the regulations of

2006/42/EC hinery Directive includi
2006/95/EC  Low-Voltage Directive including amendments
2004/108/EC El ic Ce ibility Directive includis di

2009/125/EC Ecodesign Directive

und iibereinsti mit den 1 Normen, durch die die harmonisierten
and corresponds with the governmental standards, which fullfill the harmonized
Normen Nr.

standards No.

EN 55014-1:06 + A1:09 + A2:11,
EN 55014-2:97 + A1:01 + A2:08,
EN 60335-1:12,

EN 60335-2-8:03 + A1:05 + A2:08,
EN 61000-3-2:06 + A1:09 + A2:09,
EN 61000-3-3:08,

EN 61000-6-3:07 + Al:11,

EN 62233:08

umgesetzt werden.

Die Konformititsbewertung erfolgt nach Modul A.
The conformity assessment follows Modul A.

Jahr indem das CE Zeichen angebracht wurde:
Year in which CE mark was affixed: 2012

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation ist :

p for the i is:
Unterkirnach, den 01.10.2012 Unterkirnach, den 01.10.2012
Ewald Grimmeisen Heinrich Schwer
Managing Director Manager R&D
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